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ADVEETENOIA OPORTül^A. 



Ei^re varias objras que ahora veinte años, poco mas ó me- 
nos, compré de la librerTa del Dr. D. José Manuel Valdez, 
después de su fallecimiento, hice el hallazgo de las poesías 
manuscritas del Limeño D. Juan del Valle y Oaviedes, de cu- 
yo mérito literario ya yo tenia una idea elevada por los elo- 
gios que de él se hacían en un artículo que leí en el antiguo 
Mercurio Peruano^ primer diario que se publicó en esta Capi- 
tal á fin del siglo pasado. Desde entonces me propuse darlas 
á luz en fuerza de las instancias de personas entendidas que á 
«lio me comprometían. La vida ajitada que por razón de mi 
profesión he tenido, no me han permitido hasta la presente 
cumplir mi deseo; y para llevarlo al cabo, no siendo yo poeta, 
«ometí la obra á la censura del señor D. Bicardo Palma, quien 
con el empeño que acostumbra cumplir los encargos que le 
encomiendan sus amigos, no tan solo se ha tomado el esmera* 
do trabajo de correjir los garrafales errores cometidos por el 
amanuense que copió el manuscrito, sino que ha redactado el 
prólogo que sigue. Al leerlo vasiló sobre, si imprimiría ó nó la 
obra, y para determinarme á uno ú otro partido, pedí la opi- 
nión de varios literatos de conocido talento y gusto y entre 
otros los de los señores D. Manuel A. Puentes y D. Simón Oa- 
macho, y todos han (eonvenido en que era de utilidad no que- 
dasen en el olvido las producciones de un genio literario del 
Mglo XVII que con tanta agudeza y gracia criticó el abando- 
Ijp ó ignorancia en que era tenida la medicina entonces, y la 
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clase de profesores que la ejercían en eejta Capital; pero que al 
imprimirlas corrijiese las licencias de que hacia uso Caviedes 
en sus composiciones. Así han opinado irnos, mientras lo» 
xnas me han hecho ver que procediendo de ese modo hacía 
desmerecer la obra no exhibiéndola tal como la había escrita 
el autor. Estas razones que he considerado fundadas son laa 
que me han decidido á su publicación, suplicando á los lecto- 
res atiendan á los fundamentos en que apoyan su juicio los se- 
j&ores Palma y Gutiérrez y á lo que de Caviedcs se expuso en 
el Mercurio Panano que hablando de los escritores del pal» 
dice : agradarán á cuantos leyeren las producciones de nuestro ' 
eéleJyre Caviedes. — Ac^so no se han escrito invectivas mas grado-^ 
$as contra los médicos que las que se contienen en la colección iné- 
dita qus tituló DIENTE DEL PARNASO. Sus romanccs y epigra- 
^lUM merecen eoloca/rse al Judo de los mus chistosos satí/ricos. 



Manuel de Odriozola, 



r 
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PROLOGO MUY PRECISO. 



En 1859 tuvimos la fortuna de que viniera á nuestro podei 
un manuscrito de enredada y antiguo escritura. Era nuj 
copia, hecha eri 1693, de los versos que, bajo el mordedor tí- 
tulo de Diente del Parnaso^ escribió por los años de 1683 á 
1691 un limeño nombrado D. Juan del Yalle y Oaviedes. 

Mas felices que nuestro ilustrado amigo D. Juan Maria Gu- 
tiérrez, que en 1852 publicó en el "Comercio" de Lima un 
juicio sobre el poeta y sus obras, hallamos en la primera pa- 
jina del manuscristo una lijera noticia biográfica do Oavie- 
des. 

Según esta, Oaviedes fué hijo de un acaudalado comercian- 
te es)>a5ol y hasta la edad de veinte años lo mantuvo su padre 
á su lado, empleándolo en ocupaciones mercantiles. A esa 
edad enviólo á España; pero á los trSs años de residencia en la 
Metrópoli regresó el joven á Lima, obligándolo á ello el falle- 
cimiento del autor de sus dias. ^ 

A los veinticuatro años de edad se encontró Oaviedes posee* 
dor de una fortuna y echóse á triunfar y darse vida de calave- 
ra, con gran detrimento de la herencia y no poco de la salud* 
Hasta entonces no se le habia ocurrido nunca escribir versos, 
y fué en 1681 cuando vino á darse cuenta de que en su cero-, 
bro ardia el fuego de la inspiración. 

Convaleciente de una gravísima enfermedad, fruto de sus 
exesos^ resolvió reformar su conducta. Casóse y con los ren- 
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tos de su fortuna puso lo que en esos tiempos se llamaba un 
eajon de Rivera, especie de arca de ISoé donde se vendían al 
menudeo mil baratijas. 

Pocos años después quedó viudo y él poeta de la Rivera^ apO' 
do con que era generalmente conocido, por consolar su pena, 
se dio al abuso de las bebidas alcohólicas que remataron con 
él en 1692, antes de cumplir los cuarenta años como él mismo 
lo prcsentia en una de sus composiciones. 

Por entonces era costosísima la impresión de un libro, y loa 
versos de Oaviede» volaban manuscritos de mano, en mano, 
dando justa reputación al poeta. Designes de su muerte, fue- 
ron infinitas las copias que se sacaron de los dos libros que es- 
cribió, titulándose e) uno Viente del Parnaso y el otro Poesías 
serias y jocosas. 

En Jjima, además del manuscrito que poseíamos, y que nos 
filé robado con otros papeles curiosos, hemos visto en biblio- 
tecas particulares tres copias de estas obras; y en Valparaíso, 
en 1862, tuvimos ocasión de encontrar otra en la colección de 
documentos americanos que posee el entendido bibliófilo D, 
Gregorio Beeche. Nos afirman también que en las bibliote- 
cas nacionales de Buenos- Ayres, Méjico y Bogotá existan tra-r 
sontos ideáticos. 

Oaviedes ha sido un poeta bien desgraciado. Muchas veces 
hemos encontrado versos suyos en los periódicos del Perú y 
del extraiy^ro, anónimos ó suscritos por algún pelafustán; pe-r 
ro jamás hemos hallado al pié de ellos la firma del verdadero 
autor. En vida fué Oaviedes victima de los einpíricos, y en 
muerte vino á serlo de la piratería literaria, poíeccionar hoy 
sus obras es practicar un acto de revindicación. Al César lo 
que es del Oésap, 

El señor Coronel D. Manuel de Odriozola, que tan útilmen-r 
te sirve a la historia y á la literatura patrias dando á luz docu-» 
^lentos poco ó n^da conocidos, es poseedor de una copia de 
los versos de Caviedes, hecha en 1691. desgraciadamente el 
manuscrito, ainen de lo flescolorido de la tinta en el trascur- 
so de dos siglos, tiene tan garrafales faltas del plumario que 
hacen de la lectura de una pajina tarea mas penosa que la de 
descifrar charadas y logogrifos. Sin embargo, á fuerza de 
empeño y tiempo, haciendo á la vez una nueva copia, hemos 
iK)nseguidp pojierjo en condición de poder pasar á manos del 
p^jista. 

Sabríamos querido correjir tambiep frases, giro» poéticos, 
fjaltas gramaticales y aun eÜmipar algo; pero, aparte él temor 
4o que un zoilo nos niegue la competencia, hemos pensado que 
|i un poeta debe^juzgá^rsele con sus bellezas y defectos, tal pq^ 
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túo Dío% lo hizo, y que hay mucho de préteücioso y algo d^ 
profanación en enmendar la pluma al que escribió para otro 
siglo y para sociedad distinta. 

Réstanos aun, como se dice, el rabo por desollar. Este libro 
escandalizará oidos susceptibles, sublevará estómagos delica- 
dos y no faltatá quien lo califique de desvergonzadamente in- 
moral. Vamos á cuentas. 

Que mas que las ideas son nauseabundas y mal sonantes 
las palabrasi, es punto que no controvertimos; aunque pudiera 
decirse que el asunto forzaba al escritor á no andarse con mu- 
chos perfiles y cultura. ¡Gordo pecado es llamar al pan pan, y 
al vino, vino! Pero en esto no vemos razón para que, por los si- 
glos de los siglos, se conserve inédito y sirva de pasto á rato- 
nej? y polilla, un libro que, dígase lo que se quiera en contra- 
rio, será siempre tenido en gran estima por los que saben 
apreciar los quilates del humano injenio. Si fuera razón aten- 
dible la de la desnudez ó indecencia de la frase, muchos de 
los romances y sátiras de Quevedo y de otros escritores anti- 
guos no habrían alcanzado la gloria de vivir en letras de 
molde. 

Pero por delicados que seamos en estos tiempos de oropel y 
de máscaras; por mucho que pretendamos disfrazar las ideas 
haciendo para ellas antifaces de las palabras, hay que recono- 
cer que, en la lengua de Oastilla, tiene Oaviedes pocos que lo 
aventajen en chiste y travesura. 

Tenemos á la vista los tres tomos con que en 1872 ha ini- 
ciado la casa de Eivadeneyra, en Madrid, la publicación de 
libros raros, curiosos éinéditos y, exeptuando el volumen del 
Cancionero deEstuniga^ los otros dos corren pareí jas,' sino exe- 
den en cuanto á pulcritud de palabras, con el Diente del Par^ 
nmo. T téngase muy en cuenta que tal publicación se hace 
bajo los auspicios de la Eeal Academia Española, cuerpo res- 
petable que en materia de estilo limpia, fija y dd esplendor. 

El volumen de la Trajicomedia de JLtsandro y Boselia, cen- 
tón de picantes y obcenos chistes, es juzgado por D. Juan 
Eugenio Hartzenbusch y el de la Lozana AudMuza, historia 
en que se pintan con colores'vivísimos las escandalosas aven- 
turas de una meretriz, lleva un prólogo firmado por el Mar- 
ques de la Fueif^Santa del Valle, quien cita también el elojio 
que del libro hace D. Pascual de Gayangos, en la Biilioteca 
de Autores Españoles. 

La autoridad, por mil títulos intachable, de -estos tres acá* 
démicos, destierra de nuestra alma todo escrúpulo por haber 
descifrado el manuscrito y alentado al señor Odriozola para 
darlo á la estampa. Para la gente frivola será este un libro 
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gracioso y nada mas. Para los hipócritas un lüiro repugnan- 
te y digno de figurar en el índice. Pero para tx)d(> hombre de 
letras, que quiera atender mas al fondo que á la tovma, será la 
obra de un gran poeta nacional. 

Mucho pudiéramos escribir sobre el mérito literario de los 
versos de Caviedes; pero preferimos reproducir el artículo en 
que la bien cortada pluma del literato arjentino juzgó venta- 
josamente al poeta de la Rivera. 



BiCABDO Pauvta., 
Lima, Diciembre P de 1873. 
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DON JUAN OÁVIEBES. 

I^BAGIIÉNTO DE UNOS ESTUDIOS SOBRE LA LITÉHATUttá 
POÉTICA DÍÍL PERÚ. 



1 Y verás que en burlas náditt 

Con tal propiedad ha escrito. 

Diente del Pamaoét 



A olvido casi completo ha permanecido condenado duran- 
te ciento sesenta afios uno de los escritores mas injeniosos 
del Perú. La naturaleza de sus producciones debió darle gran 
popularidad en sus dias; pipio ni esta ni el cuidado que tuvo 
de reunir esas producciones en un volumen^ del cual se han 
extraido varias copias, han sido medios < ' 
las resistencias de la prensa ó las injurias 
tór á que nos referimos dos veces tan solo 
^éh caracteres de*im*prenta. La primera, e 
del certamen poético que la Universidad 
lááigró al^Virey Conde de la Monclova. 1 
Abril de* 1791 (mas de un siglo después) 
ititénciónadaíí y eruditas del Mercurio Te^ 
^\ éitjrá colección es una rareza én el dia. 
y siis iniías llama la atención de cuantos 
h^bi5s anuericaiiós, y señala & lá prensa j 
TOM. V. Lii 
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continente una dirección qne ha abandonado desde que^ Caí- 
das, TJnanue y Vieites cayeron rendidos en la lucha de la in- 
telijencia y del patriotismo. Este periódico, decíamos (coloca- 
do por la mano misma de Humboldt en la biblioteca real de 
Berlín) se propuso resucitar el nombre de los ingenios que 
honran al Perú ó que al menos dan idea de sus vicisitudes li- 
terarias, y al satisfacer este propósito consagró un lijero artí- 
culo á D. Juan del Valle y Oaviedes, que es el escritor á quien 
contraemos estos renglones. 

Podemos decir que nada sabemos de su vida, aunque puedo 
inferirse que ni fué feliz ni tampoco oscura. Tuvo una espo- 
sa cuya nmerte cantó con poca inspiración y concepto* alam- 
bicados. Fué dado á los placeres y á la holgura trubanesca al 
mismo tiempo que fervoroso devoto, como sucedía en los an- 
tiguos tiempos de España en que las manchas de los apetitos 
mas vivos de la naturaleza humana se lavaban con agua ben- 
dita y las conciencias se tranquilizaban con la distraída ben- 
dición de un fraile. Sin embargo, y apesar de las liviamlades 
de la pluma de Oaviedes, le tenemos por un hombre honrado 
y le haríamos nuestro amigo si viviese, recordando que Gón- 
gora y Quevedo, autores de composiciones cuya lectura pro- 
hiben )os padres á sus hijos, fueron de severísimas costum- 
bres, sacerdote el uno y ei otro facedor iie milagros despue» 
de muerto, según el testimonio de un biógrafo su contempo- 
ráneo. La época en que Oaviedes se dio mas á las musas, no 
era ni muy alegre para la capital del Pera ni para el poeta. 
Acabábase de sufrir el terremoto de 20 de Octubre de 1687 que 
no debió ser terrible, aun teniendo en cuenta la exsgeracion 
con que él mismo lo describe en un romance. 

No quedó templo que al suelo 
íTo bajase, ni escultura 
Sagrada de quien no fueran 
Los techos violentas urnas. 

La carestía de los objetos de primera necesidad era mucha 
y la salud de nuestro poeta poquísima. Milagrosamente esca- 
pó á uña gravísima enfermedad durante ki ctial tuvo ocasión 
de conocer á todos los médicos de nombradla entonces, co- 
jiéndoles una ojeriza á la que únicamente deben el que sn» 
nombres se conserven hasta ahora. Las invectivas que les di- 
rijo son calificadas, con razón, por los editores del Mercuri9 
Peruano j cómo las mas graciosas que se han escrito contra loa 
módicos á quienes llama tumba con golilla y veneno con guantes^ 
haciendo á cada momento un cuadro bien triste de la t gno- 
Tancia de los que profesaban la medicina en esta ciudad. Etf 
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Terdad que todavía uo liabiau nacido en el Peró ni D. José 
Manuel de Dávalos que reveló á la Universidad de Mont- 
pellier las enfermedades de Lima y la terapéutica para ellas 
adoptada; ni D. Hipólito Unanue, autor de una de las obras 
mas orijinales y científicas que se conocen en lengua españo- 
la sobre la influencia de los climas ^n la organización animal; 
ni D. José Manuel Valdez socio de la Academia de Medicina 
de Madrid, Proto-médico de Lima y notable poeta; ni otros 
muchos no menos célebres que omitimos por no ser prolijos. 
Al contrario, ya por atraso general de los estudios en España, 
ya por el imperdonable abandono en que estaba cuanto tenia 
relación con el bien real de las colonias, el estado de la medi- 
cina práctica en el Perú era lamentable en la época que duró 
el gobierno cíe Liñan y Oisneros, desde 1678 hasta 1681, si es 
que hemos de dar crédito á la Eelacion que este hizo á su su- 
cesor duque de la Palata. — "Las cátedras de Prima y Vísperas 
** de Medicina de esta Universidad, le decia, se hallan en mi- 
*- serable estado, siendo tan necesarias, no habiendo quien las . 
*^;rejente porque ha muchos años que falta la renta que se les 
" situó en el Estanco del solimán; y aunque á la cátedra de 
" Prima está anexo el Protomédicato, por carta de 15 de Febre- 
" ro de 1680 tengo informado á Su Magestad cuan necesarias 
" son estas cátedras por la falta de médicos que padece este 
^* reino, y todavía no he tenido respuesta.^' 

En vista .de este documento por el cual se deduce que la 
enseñanza de la medicina estaba abandonada, desiertas las 
aulas y sordo el monarca que á ítcs mil leguas de distancia 
debia acudir á las necesidades de la sociedad americana, no 
es estraño que la salud de la numerosa población del Pera es» 
tuviese á merced de la ignorancia graduada y del empirismo 
atrevido. En este caso los epigramas é invectivas de Oaviedes 
«e dirijian á los malos médicos y no á los buenos á quienes, 
según la espresion de Cervantes, debemos levantar 2n triunfo 
y en agradecimiento sobre nuestras cabezas. Muchos agudísi- 
mos injenios se han cebado en los médicos y en la medicina^ 
pero así que esta ciencia ha ^ido «obrando dignidad, las sáti- 
ras han comenzado á ser de mal gusto contra ella; y sí Molie- 
re viviera en nuestros dias no escribirla, por cierto, su Médico 
for fuerza; pues ahora no tendría que correjir el pedantismo 
grotesco de los jñísicos de su época, pedantismo que redunda- 
ba en desdoro de la medicina y de sus profesores. 

Oaviedes no tenia convicciones adquiridas en el estudio 
contra las incertidumbres de la ciencia de la salud. Sabia por 
esperiencia que los discípulos de Hipócrates cuando sé equi- 
vocan matan, y el instinto de la conservación y el amor á la 
vida, le pusieron terribles armas en la mano contra los que, 
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fn Goneepto suyo, le Iiabian colocado uua vez á la puerta del 
sepulcro. Su venganza fué pruel. La ojeriza hizo para con él 
oficio de Husa y no piíede negarse que en muchas de sus com- 
posiciones es un verdadero inspirado. 

A fé, que es prueba de injenio encontrar en las perfeccionevíj 
de una dama ocasión para Iiacer contra los médicos una sáür 
t^ amarga 

Lisi, mi achaque es amor 

Y pties busca en tí remedios 

Y cual médico me mataé, 
Hoy te he de pintar con ellos. 

Opu la cabellera de ébano, mata como Bermejo; con el arca 
de sus cejas despide muertes coipo el arqueado de Li^eran^ 
que padecía la deformidad atribuida á ISsopo; y asi siguo 
^ojppiparando con un empírico cada facción de la bella. 

Inquieto el pais con la presencia de los piratas en el mar,, 
8^ discurría sí seria mas acertado aripar navios de guerra d 
amurallar la capital y prevenirse para su defensa. Caviedea 
liupone con este motivo que la muerte se dirija al virey acou-^ 

izándole que embarque á todos los boticarios, médicos y cu- 
f9in4^ros y. los maíide contra el enemigo. De esta su^te^dice 

Los que mataban en Lima 
Quedarán ya castigados, 
España con la victoria 
T la Hacienda Eeal sin gasto. 

En otra de sus composiciones supone un coloquio que tuvo 
con la muerta un médico enfermo de riesgo. Las preces del 
doliente están llenas de amor y compunción. Copiaremos una^ 
de las décimas en que están escritas . 

Muertel Si los labradores 
Dejan siempre que labrar 
jOomo quieres agotar 
La semilla de doctores? 
^ Frutos te damos mayores, 
Pues con purgas y con untba 
Damos á tu hoz asuntos 
Para que llenes los trojes, 

Y por cada doctor eojes 
Diez fanegas de difuntos. 

Él libro de Oaviedes contiene una revista completa de Ió¿ 
líbicos de su tiempo y auu de las curaüderas. ^j^igura persouaL 
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método curativo, propeusiones del carácter, cuanto puede 
completar una biografía, se halla envuelto en agudezas, en los 
versos epigramáticos deV poeta. Llevaban los doctores de en- 
tonces, según el mismo, golilla al cuello, guantes, vestido de 
bayeta negra, barba en la parte inferior del rostro y algunos 
su correspondiente pera de añadidura. Algunos llegaron á ce- 
ñir espada, como Liseras y Yañez, pagando este liltimo un po- 
co caro el antojo, pues cayó inmediatamente bajo la pluma im- 
placable del atalaya y puntual cronista' de las obras de los 
médicos sus contemporáneos. 

Si armas traes para ofender 
Tus enemigos, te engañas; 
Pues sanará dando heridas 
Quien dando bebidas mata. 

Hagamos desfilar á algunos de los doctores cuyos nombrí^ 
son con mas frecuencia el blanco de los tiros del escritor. I(^ 
mvrez^ es un verdadero fraile de novela: — bajo de cuerpo, ajo- 
cho, robusto de espaldas, hinchado de vientre y de palabras^ 
y glotón como su retrato lo indica. El vulgo le cree pozo de< 
ciencia, no porque en realidad la» posea, sino . 

Porque es gordo y tiae anteojos. 

Ber^nejo es im doctor elegante, delgado de cuerpo, airoso de 
porte. Es un Adonis matador, aficionadG) á helados y sorbetes, 
favorito de las damas y el médico á la moda entre ellas, ^a- 
planary es el médico de los párbulos y la esperanza de las ma- 
dres en las indijestiones de sus primojénitos. 

Oura á los niños chiquitos, 
Y en esto tiene tal fama 
Que en la flsica se llama 
Heredes de los ahitos. H 

Bomero es un favorito caido, que gozó de gran celebridad 
mientras fué médico de un Virey 

Que un Virey también dá ciencia. 

Barcoj empleado en palacio, gozaba de la clientela de todos 
los pretendientes y aduladores. Es el mas buscado y el mejor 
remunerado entre todos sus compañeros. Pero no por esto sq 
escapa de la mordacidad de Oaviedes, que jugando ingeniosa 
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íneiite éoii el siguiflcativo del apellido dice, á pi'opósito díi 
;4quél médieo 

Quién con médico se embarca 

Se ha de embarcar con la vela 

De bien morir, crucitijo, 

Morta;ía y limpia conciencia. 

Antonio Garciu^ flaco de cuerpo y enjuto de rostro, era ene- 
migo declarado del agua, al contrario de Llanos^ verdadero 
hidropático que hasta las tercianas curaba con nieve y orcha- 
tas. lAseras es el peor tratado de estos mártires. Es un corco- 
bado á quien no deja vivir Oaviedes; á quien espía á todoa 
momentos. Si cambia de vestido ó si se casa, ahí está la in- 
cansable musa satirizándole y amargándole sus placeres y sus 
inocentes vanidades. Tanto le punzó y atenaceó que la indig- 
nación le hizo hacer versos; pero no como los de Juvenal, por 
sn desgracia, pues fué este nuevo motivo para que Oaviedes 
acabale de dési)edazarle. Cuando hace el retratí) del doctor 
oarcobado, le llama melón de capa y espada^ mas dohlado que 
mpa dte pobre cuando) nueva y 

Mas torcido que una ley 
Guando no quieren que sirva. 

Esta resentí de los médicos es mucho mas larga y minucio- 
sa en el manuscrito de Oaviedes, y seria necesario reproducirlo 
por entero para dar idea completa de la abundancia de su ve- 
na cuando se lanza implacable contra aquellos empíricos. 

A fines de 1792 existía reparándose una enfermedad de tres 
• meses en la convalecencia belethmítica de Lima el autor de 
un libro que ha tenido muchas ediciones en América y Euro- 
pa, titulado jÁma por dentro y fuera. El autor es D. Estevan 
de Terralla, español, hombre de letras y de vasta erudición 
como se colije de su defensa del Bosquejador general que pu- 
blicó eiy 1 Diario de Lima. Pero, ápesar de estas dotes y de 
su pujo satírico, quedó muy atrás de Oaviedes: pues este cuan- 
do critica las costumbres acierta á dar á sus cuadros un color 
natural que no tienen los de aquel. Lima por dentro y fuera 
tanto pudiera ser la descripción de Sevilla ó de Méjico como 
de la capital de los Eeyes, pues no contiene sino generalida- 
des y cuando mas prueba que la vida oscura del autor y su in- 
clinación á conquistas fáciles, le habían puesto en el caso de 
maldecir de las Lais de los portales, cuyos recuerdos debieron 
i8¿rle doloroso desde los austeros claustros del hospital beleth^ 
niitico. Hay mas: en los versos de Oaviedes trasciende á ve» 
geé la rectitud de miras y el amor á lo bueno, como puede ver» 
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he éli este satírico cuadro de un vicio que toiíavia anda á lai 
moda en el mundo de los católicos 

Quién trate de finjirse virtuoso, 
Que es ejercicio grave y fructuoso, 
Póngase gran sombrero y zapatoné», 
Aunque otra cosa digan sus» calzones. 
Procure conocerla gente rica, 
Que estos son la botica 
Donde el recipe está de su remedí<» 

Y adúlelos sin escusarse medio. 
De esta suerte tendrá capellanias 
Legados que le dejen y obras pías. 
Ancho el cuello traerá con un rosario 
Que parezca en las cruces un calvario. 
Un denario en la mano de contino 

De unas cuentas tan grandes que el vecino 
Cuando él pase las oiga y sea testigo 
De que diciendo va — ¡Jesús sea conmigo! 

Si es mujer la que en esas cosas trata 
Con lo preciso vístase dé beata, 
Su rosario en el cuello muy cumplido 
Con medallas de azófar guarnecido, 
Que unas con otras vayan rezongando 
A todos avisando 
Que por la calle abajo vá la santa, 
La que en virtud á todas se adelanta^ 
Eesonando cencerros por memoria 
De que es muía de recua de la gloria. 
Si alguna cosa le es encomendada 
De la otra vida, diga desmayada 
Arrojando un suspiro muy profundo — 
¡ A mí que la mas mala soy del mundo ! — 

Y dirá mxsi, verdad sin preguntarla, 
Que merece de cierto encorozarla. 

J Qué diflciles de correjír son los vicios que brotan en el cam- 
po de la religión mal entendida ! Cuando tenia por delante 
Cayiedes el orijinal de los retratos que acabamos de copiar 
se consagraban cien mil pesos á reediflcar las cárceles de la 
Inquisición y estaban todavía calientes las cenizas de mas d« 
una bruja. 

Los oonsejos á una d<ima son también de reproducirse como 
pintura de la coquetería de nuestras pinganillas de ahora dos- 
cientos años: 
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Mucha tierra no salves con tus pasos j 
Dalos cortos y escasos, 
Que largos son de imihi ()(» camiíio^ 

Y estas damas no valen un comino 

Y á todos causan risa. 

Anda tú. menudito, muy á prisa, 

Con hipócrita pié martirizado, 

Pues siendo pecador ande ajustado. 

Usarás al andar muchas corbetas^ 

Meneos y gambetas^ 

Que es destreza en la dama que se estima 

Imitar las posturas de la esgrima, 

Y aunque tengas la boca como espuerta, 
Frúncela por un lado, un poco tuerta, 
Haciendo un hociquito 

De arcánjel trompetero, tan chiquito 
Que parezca una boca melisendra 
Que no quepa por ella ni una almendra. 

El ejemplo de los editores españoles de las obras de Góngo- 
ra y Que vedo nos permitiría reproducir otras sátiras de Oavie- 
des, tanto sobre vicios generales como sobre defectos de deter- 
minadas personas: pero no queremos arrostrar la responsabi- 
lidad d^ hacer trovar á un tiempo el rubor y la risa imposible 
de contener con las felices ocurrencias del mordaz limeño. 

Ponderando la ancianidad de una persona (y adviértase que 
era un amigo á quien cumplimentaba) comete las siguientes 
hipérboles, en las cuales no solo hay imajinacion sino lujo de 
esta facultad que, según Unanue, ha tocado en herencia á Iom 
que nacen en este nuevo mundo. 

Al gallo de la Pasión 
Lo conocisteis en liuevo, 
Catorce ó quince años antes 
Que le cantase á San Pedro. 
Noé os negó por hijo 

Y tuvisteis con él pleito 
Sobre la herencia, y probó 
El tal que era vuestro nieto. 
Entrasteis con él al Arca 

Y hubo grandes cumplimientos 
Eij la puertíi, y por mayor 
Entrasteis vos el primero. 

tíaiátaián probablemente estas citaciones para dar idea, aun- 
que lijera,dj3 la vena satírica de Oaviedes. Todo el genio delSr¿, 
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táé la Tóifre de Juan Abad no habría bastado paraiaspirarlfslji 
éátira al matrimonio, y 8iii Jnvenal y Horacio el Parnaso d« la 
lengua eépaflolai no contaría eóitre sus mejores esta oomp^isi-* 
cion ádiñiirable^ ni tampoco algunas de los hermanos Arjen«j- 
fá.^ Püdiéráse creer, por (juien sólo conozca á Gaviedéal por las 
miiéi^ras dádad^ qué estas comparaciones con tan graves autá« 
rós ádíí impropiad; pero restábanos mostrarle por un aspecto 
que tal vea sorprenderá— por él aspecto serio y filosófico. |Dé 
donídé habiá sacado ésa fitóSófíaT Había bebido en la misma 
fuente que el Fígaro de Beaumarchais — en la de la adversidad; 
La pintura de los méntidóís devotos, copiada mas arriba^ pue^ 
de cóiiáidérátse, si no nos engañamos, como una lección de 
inorálidiad social. Y no sotó tuvo el sentimiento de lo honesto 
y de la sana piedad, sino también e) valor de manifestar acjue^ 
lio en que los abusos reinantes en su época ofendían á las vec- 
dadéras virtudes. Bn un diálogo entre una vieja y tín niaóy 
con motivo dé una procesión, hemos hallado trozos admira- 
bleá de la mas ^ura crítica. Y nada menos que contra la vani- 
dad de los ricos y el inter^ del clero se dirijen los versos á que 
nos refórímos. Hablando de la solemnidad ostentosa con quIÉ 
se hacian algunos entierros durante la noche, dice la anciabi» 

De los entierros nocturnos 

La gran ftintasía obseirva, 

Porque á todas luces luzca 

De vanidad la quimera. 

<$üe dizque eii él purgatorio 

También se alivian de penát 

Lab almas de esté país 

Obní aparenten exequias. 

Oéñtil alivio por cierto! 

Encender al humo hoguera 

Haciendo efectivas llamas 

^e Dios ju'/.gándola acepta, 

Gomó si ante la infalible 

Verdad de infinita ciencia, 

Vahoá desvanecimientos 

Dignos holocaustos fueran. 

• 
TTñ níétird mas noble que el romance, la asistencia del coii> 
rónábté, <]LUe taiitb bríllo dá á la poesía, y la ausencia d^ ro^ 
t^écá^o, ptéstaríáh á \hi pensamientos de Caviedes la digni- 
dad y elevación que al escribirlos tenian en su cabeza. FaStólp 
nada mas que la maestría aprendida del pincel, que la idea es- 
taba clara y bien ihípresá en mr razón. Pero el poeta deM 
ToM. V. Literatura — 3 
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Sivera carecía de cultura y de estudios; y esto mismo }e saK^ 
YÓ en una época en que la hinchazón y el mal gusto, afeaban 
hasta la monstruosidad cuanto producía el indisputable ta^ 
lento de los americanos. Degradados por la servidumbre civil 
ante el Virey, por la superstición ante los sacerdotes, por la va^ 
nidad ante el lujo pueril de ordenanza en las exequias de los 
reyes, en la exaltación de estos al trono, en las entradas de 
duques, marqueses, guerreros y validos que venían á ocupar 
' el palacio de Pizarro, estaban también aprisionados en la 
mente por los hierros del ' culteranismo. Lucano y Góngora 
eran de preferencia citados por los literatos hasta en las ora- 
ciones fúnebres, y cuanto mayor era en estos la presunción de 
hombres de escuela y de lectura vasta, cnanto mas cerca se 
hallaban por sus empleos ó familia de la aristocracia áulica, 
mayor era el fervor, el delirio con que seguían las estravagan- 
cías de la escuela/^uya doctrina espnso Graciano. Gaviedes, 
con admiración nuestra y en prueba de la buena índole' de su 
juicio, escapó mas que ninguno de sus contemporáneos á la 
pDste de los retruécanos y de la enidícion traída por los cabe^ 
lies. Todo su libro da de esto testimonio; pero queremos cor- 
roboiarlo con un hecho. 

Cuando el Virey D. Melchor de Portocárrero^ conde de la 
Monclova, entró en 168{> á gobernar el Perú, la Universidad 
de San Marcos le hizo los honores académicos que en tales ca- 
sos eran de costumbre. Aquel ilustre iBuerpo conñó la oración 
panejirica á su catedrático de Prima de leyes Dr. D. Diego 
Montero del Águila y este en un arranque ciceroniano dijo 
que Mélchíyr signiücaba Corazón de Lima. 

En este género de solemnidades bftjaban á la arena de un cer- 
tamen los poetas mas acreditados del momento, debiendo ejer- 
citar sus fuerzas en elojiar simbólicamente las viribudes y ac- 
ciones recomendables del Virey entrante. Oaviedes fué uno 
de aquellos en la ocasión á que nos "referimos y tuvo la discre- 
ción de escojer un asunto humilde, pero que siendo adecuado á 
su genio lo desempeñó con suma propiedad. Dos méndigos, 
célebres á la sazón en Lima, el Portugués y Bachau' — capita- 
nes del pobrismo — discurrieron á la puerta de una iglesia sobre 
la carestía pasada y la abundancia atribuida á las medidas - 
dictadas por el nuevo mandatario. Tanto el uno como el otro 
pintan, con palabras sencillas pero agudas y bien traídas, la 
eodicía de los abastecedores y la mala calidad de los alimen- 
tos que proporcionan al pueblo. El Portugués dice de Ips obli* 
gados de la carne 

Oon demesura 

Í>e regatona fiereza 
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Haciau la carne usura, 
Y el pecado de flaqueza 
Nos vendían por gordura. 

T entrando después á elojiar al que ponía remedio á tántoiii 
males continúa así el diálogo: 

Por cantidad los quebrantos 
Socorre al pueblo importuno 
Que es un santo— Aguí hizo espantos 
El Portugués y dijo: — ^¿Unof 

Por santos es el primero 
Día del cercano nles 
T aun otros le considero 
Si en rigor con santos es 
Mas Santos que el mantequero 

Para comprender bien todo el alcance de esta quintilla se 
jhace i>reciso indicar que el individuo que subministraba al 
pueblo manteca para el consumo de las cocinas se apellidaba 
Santos. Y continua el elojio - ' 

El cielo permita que uno ^-' • 

De la iglesia llegue á ser, 
Que no está mal á ninguno, 
. ^ Pues santo que hace comer 
No traerá día de ayimo. 

Qué diferencia entre la aguda sencillez de este juguete ,del 
ingenio de un hombre humilde, sin mas maestro que el sentido 
común y los alambicados conceptos y anagramas sacados á te- 
naza de la educada cabeza del catedrático de Prima ! Quién 
hubiera dicho á la vana ostentación de las borlas doctorales y 
de la toga de majistrado, que el oscuro decidor, el versifica- 
dor chabacano había de sobre vivirle! Lo cierto es que al abrir 
alguna mano amiga de antiguallas el apergaminado in folio 
en que se describe el dicho certamen liniversitario, tendrá por 
recompensa un rato de buen humor, y que este se lo propor- 
cionará el orador gerundiano con sus despropósitos y el poeta 
Caviedes con sus discretas quintillas, que parecen escritas hoy 
en im momento de feliz inspiración. 

En el manuscrito de Caviedes hay afectos de una alma con- 
trita expresados en lenguaje digno del sentimiento que los 
inspira. Imitando una composición muy conocida en la litera- 
tura española, se lamenta asi sobre l-avid^i en pecado 
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Kace la flox l^^iQida 
Xa rubí, ya esmeralda engr^iideeida. 
Tal ver su color rqfa 
Por dar ásu autor gracias se deshoja: 

Y yo con libertad, en tanto calma, 
U^iincá, Señor, os he óifrecido el alma. 

Kace el bruto espantoso, 
De riza crin de cerdas mar undoso, 

Y al mirarse de todos respetado 
"Vetaera siempre á Aquel que lo ha creado; 

Solo yo, con terrible desvario, 

Kunca os postré, Señor, el albedrio, ^^ 

Nace el soberbio-monte 
Ouya alteza registra el horizonte 

Y en la toisca belleza ] 
Ensalza mas á Dios en su rudeza; - 

Y yo con libertad en tanta eahlia i 
Kunca, SeñOT,óBhé ofrecido el alma« .,. . - ' 

Bstos son los cantos del cisne. El poeta no rie ya sino qufi 
llora y 86 prepara á morir en el siglo XYII en que había vi-- 



JXTAK MaBIA GüTIBBBBZ. 

l^Bia, Bnero de 1862. 
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DIENTE DEL PARNASO. 



QlTBSBAjS físicas, PBÓE^SAS HEDIOINAIíI^IS. KAZASAM Df^li^ 
IGNORANCIA, SACADAS X LUZ POR D. JUAN OaVIBDBS, JSÜSVBBr 
MO QUE MILAGROSAMENTE ESCAPÓ BE LOS ERRORES BE LOS 
MÉDICOS POR LiL PROTECCIÓN D^JL GLORIOSO S.iN BOQÜB, 
ABOGADO CONTRA LOS MÉDICOS Ó CONTRA LA PJJ^TE, QUE TAN* 

TO MATA. Dedícalo su Aügpqp X Ii4 Muerte, emperatriz 

BB MÉDICOS, A CUTO AUGUSTO CETRO LE FBUDAN VIDAS T 
TRIBUTAN SALUDES EN EL TESORO DE MUERTOS Y ENFERMOS. 
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Dice el glorioso San Agustín, en su libro De Oivitate JDei, es- 
tas palabras: — no está obligado el cristíano á llamar médicos 
en sus^nfermedades, porque es mas acertado fiar de Dio» — 
T yo digo 

Dos veces para mí santo 
Es Agustino discreto: 
Una, por contra-doctores; 
Otra, por santo estupendo. 
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EL AUTOK AL LEOTOE. 



Si en manos del mal dootof 
Oae el pecador jel justo 
En cuales ha de caer, 
No habiendo bueno ninguno! 



FE DE ERRATAS- 

En cuantas partes dijere 
Doctor el lit)ro, está atento; ^ 
Porque allí has de leer verdugo^ 
Aunque este es un i)0C0 menos. 
Donde dijere receta 
Dirás estoque^ por elloj^ 
Pues estoque y verduguillo 
Todo viene á ser lo mesmo. 
Donde dijere sangría 
Has de leer luego degüello^ 
Y cuchillo leerás donde 
Dijere medicamento. 
Adonde dijere purga 
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Leerás — dio fin el enfermo; 
Y á donde remedio diga 
Leerás muerte sin remedio. 
Doíide dice practicante 
Leerás, sin mas fundamento, 
Sentencia de muerte injusta 
Por culpan de mi dinero. 



TASA. 

Este libro está tasado, 
Por los malsines de ingenio, 
A cien simples adiciones 
Por Q£i.da uno de sus pliegos. 



LICENCIA DEL ORDINARIO DE LAS DAMAS. 



Nos el ofdinario, nías 
Ordinario que el correo, 
Licencia de imprimir damos 
Aqueste libro á su dueño. 
Por cuanto ño tiene cosa 
Oontra la salud, que aquesto, 
Oomo somos el achaque, 
Oertificaiíiód de cierto. 
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DEDICATORIA. 



A LA MUERtE. 

Muy poderoso esqueleto, 
En cuya guadaña corva 
Está cifrado el poder 
Del imperio de' las nombras; 
Tú^ que atropellas tiaras, 
Tú. que diademas destrozas, 

Y a todo el globo del mundo 
Le dá tu furia en la bola; 
Tú, que para quitar vidas 
Tantos fracasos te sobran 

Y que, para mas lograrlo, 
Fatalidades emboscas 
De médicos (como suele 
Del cazador la industriosa 
Astucia, que con reclamos 
Coje al ave voladora). 
Salud otrecen, y dan 
Enfermedades penosas, 

Y con máscara de vida 
Te introducen cautelosa; 
ÍPorque, cayendo en la liga 

De ungüentos con que aprisionan. 
Los que vienen al reclamo 
Del médico, los sofocas. 

TOM. V. LlTBRATüRA.- 
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También, como araña, tiende» 
Telas que haces pegajosas 
De médicos, que se tejen 
Del hilo de tu ponzoña, 
Para cojer el enfermo 
Luego que el médico toca, 
Pues en él cual mosca muere, 
Porque estos matan por mosca. (1) 
También son campeones tuyos, 
Pues en batallas de idiotas 
A toda salud guerrean 
Para darte mas victorias. 
Finalmente los doctores 
Son, si a buena luz se nota, 
Impulsos de tu guadaña 
Y de las flechas que arrojas; 
Pues, si no fuera por ellos. 
Ya la tuvieras mohosa 
De arrimada en un rincón 
De los de tu negra alcoba; 
Porque no la ejercitaras ' 
Jamás, ó veces tan poqas, . 
Que á un muerto fueran á ver 
Por cosa maravillosa. 
Dé más están los fracasos 
Que previenes industriosa 
Para las vidas, si en los 
Médicos astuta logras. 
Tanto temblor con golillas 
Que á toda salud trastoman^ 
Tanta tempestad á muía. 
Con qne las vidas asólas, 
Tanto terremoto grave. 
Tanta autoridad traidora. 
Tanto fracaso con barbas, 

Y tanta letal ponzoña. 
Tanto asesino graduado. 
Tanta borrasca industriosa, 
Tantos rayos en calesa 
Teniendo dos ruedas solas. 
Tanto veneno con guantes^ 
Como la verdad los nombra. 
El doctor don Tabardillo 

Y licenciado Modorra; 



[1] Asi llama^fd Tulf^o al dim^ro» 
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Baladrones de la ciencia^ 
Pues ñDgeu lo que no logran, 
Valientes de ia ignorancia, 
Si es con ellos mlatadoraj 
Punta en blanco de lanceta, 
Armarios con esta hoja,. 
Oon trabucos de jeringa^ 
Cañones fieros de azófar, 
Pólvota de ínataliste^ 
Bala de pildora en boca, 
Y, con tacos de recetas^ 
Tiran físicas pelotas; 
De cuyos médicos rayos 
Me escapé en una penosa 
Enfermedad de uüa Junta 
Física, gavilla en tropa, 
Huyendo á uüa de entendida 
De esta celada alevosa, 
Que tras mí, á uña de caballo. 
Me seguían tres idiotas, 
Que me veíiiati tirando 
Por las espaldas huidoras 
Fricciones y majaduras, 
Jeringasj calas, ventosas^ 
Aceites, polvos, emplastos^ 
Parcbes, hlláá y otras cosas 
Que llaman drogas,- eon que 
Meten las vidas á droga/. 
Y viendo tío me alcanzaban 
Dijeron con vOz furiosa 
A un boticario artillero:— 
— ^Dale fuego á esa ponzoña!— 
Disparóme de un estante. 
Que cureña venenosa 
Tanto petardo encabalga. 
Tanto morterete y bomba!, 
lina culebrina real 
De una purga maliciosa. 
Pues para dar en el ojo 
Vino apuntando á la boca. 
Escapóme de esta furia 
La naturaleza heroica, 
Oon despreciar los cuidados, 
Alegría y parsimonia. 
Un emplasto de doctores 
Me apliqué en ima rabiosa 
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Hipocondría, y sané 
Con reírme de sus co^ast. 
Sirvan de medicamentos, 
Pues ser médicos ignoran, 
Y recétense á sí mismos, 
Por remedio de congojas. 
Libre de ellos, reconozco 
Que de justicia me toca 
Ser un puntual coronista 
De sus criminales obras; 
T habiendo escrito este corto 
— Cuerpo de libro, que logra 
Título de cuerpo muerto. 
Pues vivezas no lo adornan; 
Por cuerpo muerto y tratar 
De médicos, que es historia 
Fatal de vuestros soldados, 
Lo dedico á vuestra sombra. 
Amparadlo, y si algún tonto 
Censurare aquesta obra. 
Dádmele con una albarda, 
Que es la muerte que le toca. 
O énviadle un torozón 
Porque la bestia no roa 
Plumas, que este bruto achaque 
De comerlas se ocasiona. 
No digo que el cielo os guarde, 
Porque será cosa odiosa 
Pedirle lo que ha de ser 
^astá la postrera hora. 
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PAREOEE QUE DA DE ESTA OBRA 

LÁ ANATOMÍA DEL HOSPITAL DE SAN ANDRBíS. 



Por comisión de un ingenio 
Aqueste tratado he visto 
Que pide mi parecer, 
Siendo tan malo y podrido. 
Oon acierto lo ha pensado, 
Pues mas vale por tCwStigo 
De médicos un difunto 
Que todo el mundo de vivos, 
Como quien por esperiencia 
Lo sabe, pues hoy me miro 
Ejemplo de los mortales 
Por obra de estos malditos 
Que me mondaron la came^ 
Sacándome de este siglo 
Treinta años antes que yó 
Por mis pies me hubiera ido. 
Pero quiso la desgracia 
Que me diera un romadizo 
Y un médico, á dos visitas^ 
Lo convirtió en tabardillo. 
A tres me despaviló 
T decia compunjido: — 
£aro achaque! — y era cierto 
Que moria de idiotismo. 
Hizo de mí anatomía, 
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Pensándose el muy pollino 
Hallar en mí lo que estaba 
En su conturbado juicio; 
Levantando un testimonio 
A mi deshecho entrecijo 
Por disculpar su ignorancia 
Este sangriento ministro, 
De quien soy callada estatua 
Que publica sus delitos 
Y, con voces de silencio, 
A los mortales les digo: 
— ^En esto paran aquellos 
Mentecatos sin aviso 
Que dan crédito á doctores, 
.Que se fian de aforismos. 
Sabed, hombres, que en él mundc> 
De la verdad, nos reimos 
Los muertos de los errores 
Que estáis haciendo los vivos. 
Un temblor corto os asusta, 
Guando avisa su ruido 
Que os guardéis de él, y salia 
Pidiendo clemencia á gritófe'. 
¿Y que un doctor no os asoittbre, 
Que á traición, á fuer de amigo, 
Os echa una purga á cuestas, 
Qué es peor que un edificio? 
Solo al verle se debia 
Levantar el hal'átidd, 
Pedir al cielo perdón 

Y salir despavoridos 
Gritando ¡Doctor! ¡D'óiiitórT 
Mtiy recio, pot dar a'viáó 
A las torres y qiie toqiíieá 
Plegarias coiítra* afórisnioé, 
En muriendo uno tenénios 
Los Iniiertofe grian regocijo 
Con él, porque nos véngamela 
Dé los abstirdps qué hizo. 

. Porque le siguen sus obras, 

Y como aquestas han feído 
El hacer muertos á golpes 

Les dan ínuertes, ellos misihos. 
Cual con uña calavera 
Le pega póíí los hdciébfe, 
y cual ápataúSiH venga 
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Las sangrías del tobillo. 
Uno le tira» canillas, 
Otro un costillar podrido, 
Que los muertos son peores 
Que los muertos, tercio y <juinti 
Pues, como mas vengativos, 
Los consumen á pellizcos 

Y las barbas, pelo á pelo, 
Se las sacan con ahinco. 
Diciéndole: — aquesta barba 
Me engañó en el otro siglo, 
Porque le tuve por sabio 
Como nó le vi' lampiño. 

Y ya veo que es error. 

Que no hay barbas entendidas. 
Pues á ser ciencia la barba 
Fueran doctos los cabritos. 
Una ballena pudiera 
Enseñar á Tito Livio, 
Cuando no tiene en su barba 
El meuQr pelo de juicio. 
Otro le dice:— Este á mí 
Me engañó con lo engreido, 
Porque ignoré que los labios 
Se desprecian así mismos. 

Y es que un doctor de esos se hace 
Con saber cuatro palillos, 
Ponerse grave y tener 

Un estante ó dos de libros; 
Ir á las visitas tarde 
Diciendo que está aburrido. 
Contando como hay qué hacer 
Que no vaga en su ejercicio; 
Que tarde pasó á una cura. 
Que há muy poco que la hizo. 
Con palabras golpeaditas, 
Severo y ponderativo; 
Decir dos ó tres latines 

Y términos esquisitos. 
Como expuUriSj concoetris 
Constipado^ cacoquimio. 
Los ignorantes vulgares 
Que solo tienen oido. 

Se quedmi atarantados 
Amando al doctor-r-peligro. 
De achaques de damas hay 
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Un número muy crecido 

De muchachas que ha volada 

Bermejo^ doctor divino, 

Por parecerlés que no 

Lo eran sin el requisito 

Del médico de las damas, 

Que este nombre se ha adquirido. 

Para decir muy mirladas, 

Haciendo mil equilibrios: 

— A mí me cufa Bermejo, 

Ko hay mas que mi don Francisco. 

Y lo que es mas que él es una 
Sangría sobre resfrio, 

Y las ro$;as y claveles 
Mueren de un doctor — ^ÍTarciso. 
Estánle aguardando para 
Vengar su enojo, y les digo 
Que matar lindas no puede 
Ser nunca feo delito. 
Decidle no se acongoje 
Porque un bien en un mal hizo^ 
Si en ellas le quita al sesto 

Lo que se pone en el quinto, 
Lo que 'puede darle pena 
Son unos muertos erguidos 
Que en gavilla mató, como 
Inquisidores y obispos. 
Dejo, dejando esto á un lado, 
Finalmente, como digo, 
Que también tienen los muerto» 
En el hablar estrivillos. 
Que he leido este tratado 
Todo, de fin á principio, 

Y veo que en burlas nadie 
Con tal propiedad ha escrito; 
Porque es de simples y bobos 
El pensar que hay ni ha habido 
Hombre que curas emprenda 
Con conocimiento fijo. 
Porque siendo como es la obra 
Peí artífice divino 

Nunca un humano podrá 
Conocer bien lo que no hizo. 
Si acierta es casualidad 
T no mas; pues averiguo 
Que al que matan y al que sanan 
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Curan por un tenor mismd¿ 
X si la muerte y la vida 
Í3stán en un equilibrio 
En la certeza, es arrojó 
Aventurarse al peligro. 
El accidente mayor 
Puede sanar de si mismo, 
T el mas leve achaque lo haéeii 
Mortal los malos auxiliosi 
Así reprueba el autor 
Los médicos por dañinos, 
Contrarios á la salud 

Y de la vida enemigos. 
Hombres, mirad lo que hacéis! 
Huid de módicos malditos, 

Y así no os pondrán los huesos 
Gomo yo tengo los mios. 
Morid de valde, menguados, 
Porque es grande desatino 
Pagar un hombre el verdugo, 
Los cordeles y e4 cuchillo. 

Y por cuanto no se opone 
A la verdad, califico 
Este tratado y lo apruebo 
Una y rail veces y digo: 
Que de justicia le deben 
Dar licencia de imprimirlo, 
A#costa de los doctores, 

Y de valdé repartirlo. 
Para que todos lo traigan 
Como reliquia consigo 

Y huyan los médicos de él, 
Diciéndoles con ahinco 

En. viendo que uno se acerca:—- 
JExiforas^ cata el libro ! , 
Arredro vayas, doctor; 
La salud sea contigo!-^ 
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Señor lector 6 lectora: 
El cielo santo^p^mita 
Que encuentren este librejo 
Enfermos, por suerte mia; 
Porque pasando actualmente 
Las cruentas medicinas 
Que, con bárbaros discursos 
Los médicos les aplican, 
Sabrán celebrar mis versos • 
Mucho mas que quien los mira 
Y no toca con rigores 
De estos tumbas con golilla. 
Porque aquellos que no pasan 
La cuña de una calilla, 
El pegote de un emplasto, 
El punzar (le una sangría, 
El acibar de una purga, 
Las bascas de otras bebidas, • 
Los araños de veutosas, 
Esponjas de chupar vidas. 
No sabrán darle el lugar 
Que, en las veras y en las triscas^ 
Merece mi humilde libro 
De aplauso ó premio á que aspira^ 
Mas si sanos lo leyeren 
El autor de él les suplica 
Se acuerden, si han sido enfermos^ 
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l>e aquesta gente dañina, 
A quienes el hacer mal 
Pagan, que es ptra geringa. 
¿Que haya en el mundo quien pagu# 
Porque le quiten la vida 
T que el tal bestia no traiga 
Una enjalma por ropilla! 
Si el morir es igual deuda 
De la Muerte, es injusticia 
El matar á unos de valde 
T á otros por plata infinita. 
Matar de gracia es su oficio 
Oon las flechjis que nos tiran, 
T no con las graves costas 
De médicos y boticas. 
Si á ella le importa, y no á mf| 
Ko me mate á costa mia. 
Sea á la suya ó si quiere 
Hágase desentendida 
Afile su segur corba 
En los innúmeres dias, 

Y no la afile en doctor» 
Que los caudales afilan. 
El tributo del morir 

Se cobra sin socaliñas, 
Viniéndose ella ^n persona 
Por la deuda contraída, 
Sin enviar un receptor 
En un médico que envía 
Ax^osta del pobre enfermo, 
Asalariando visitas. 
Si se resiste en morir 
Otro viene á darle prisa 

Y otros: esto es, cuándo hay Junta 
Que yo la llamo gavillaj 

Y, después que le han mermado 
La hacienda, lo despavilan 

Y de achaque de pagarlos 
Muere muerte de codicia. 
Así, enfermos, ojo olerta, 

Y á ningún médico admitan. 
Mueran de gorra, sin dar 
Un real á la medicina. 

Y si médico llamaa^en. 
Pues conocen su malicia. 
Hagan lo contrario en todo 
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pe sus recetas malignaaí. 
Verbigracia: si ordenare 
Sangría, coma morcillas, 
Porque esto es añadir sangre 
A las venas por las tripas. 
Si purga, coma membrillos 
De calidad que se extriña; 
T si ordena que no beba, 
Pegúesela de agua fria. 
Si le recetare ayuda, 
Dé cien nudos á la cinta 
T guarde sus ancas de 
Don Melchor jrdoña Elvira. 
Porque si cuanto recetan 
Son astucias conocidas 
De la muerte, el que al contraria 
Hiciere tendrá mas'vida. 
En premio de estos consejos. 
Lector ó lectora pía. 
Te ruego que la ceqsiura 
Ande conmigo, benigna. 
Perdoiffc mis yerros puesto 
Que ninguno quita vida 

Y que perdonas las calas 

Y tientas que martirizan. 
No dudo serás piadoso 

Y que mis versos permitas, 
Si permites que un doctor 
Te eche cuatro mil geringas. 
Bien puede sufrir á un necio 
Quien sufre una medicina, 
Que te dará tanto gusto 
Como rayarte las tripas. 

Y aunque mis obras lo sean, 
Es mi necedad distinta 

A la de un doctor, pues lleva 
Plata por sus beberías. 
Mas médico es mi tratado 
Que ellos, pues si bien se mira, 
Divierte que es un remedio 
Que cura de hipocondría; 
Pues para los accidentes 
Que son de melancolía, . 
Ko hay nada que los alivie 
Como un recipe de risa. 
Biete de tí el primero^ 
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^ues con la fé mas sencilla 
Piensas que el médico entiende 
ÍE31 mal que le comunicas. 
Eíete de ellos después, 
Que su brutal avaricia 
Yenden por ciencia, sin alma, 
Tan á costa de las vidas. 
Bíete de todo, puesto 
Que aunque de todo te rías 
Tienes razón. — Dios te guarde, 
^in médicos ni boticas. 
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• DÉCIMAS 

fCOLO^UIO QÜK TUVO CON LA MUERTE UN MÉDICO MOBIBUNPO, 



El mundo todo es testigo • 
Muerte de mi corazón, 
Que no lias tenido razón 
De portarte así conmigo. 
Bepara que soy tu amigo 

Y que de tus tiros tuertos 
En mí tienes los aciertos; 
Escúsame la partida, 
Que por cada mes de vida 
Te daré treinta y un muertos. 

Muerte! Si los labradores 
Pejan siempre que sembrar 

ÍComo quieres agotar 
jSí semilla de doctores! 
Frutos te damos i^ayores 
Pues, con purgas y con untos, 
Damos á tu boz asuntos 
Para que llenes los trojes 

Y por cada doctor cojes 
Diez fanegas de difuntos. 
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Ko seas desGonocidfil 
Ki Contigo uses rigores, 
Pues la muerte sin doctores 
lío es muerte, que es media vid». 
Pobre, ociosa y desvalida 
Quedarás en esta suerte, 
Sin que tu aljaba concierte, 
Siendo en tan grande mancilla - 
Una pobre muertecilla 
O muerte de mala muerte. 

Muerte sin médico es llano 
Que será, por lo que infiero, 
Mosquete sin mosquetero, 
Espada ó puñal sin mano. 
Este concepto no es vano : 
Porque aunque la muerte sea 
Tal, que todo cuanto vea 
Se lo lleve por delante. 
Que á nadie mata es constante 
Si el doctor no la menea. 

Muerte injusta! Tu también 
Me tiras por la tetilla; 
Mas ya sé no es maravilla 
Pagar mal el servir bien. 
Por Galeno juro á quien 
Venero, que si el rigor 
No conviertes en amor 
Sanándome de repente, 
Y muero de este accidente. 
Que no he de ser mas doctor. 

Mira que en estos afanes. 
Si así á los médicos tratas. 
Han de andar después á gata» 
Los curas y sacristanes. 
Porque soles ni desmanes. 
La suegra y suegro peor, 
Fruta y nieve sin licor. 
Bala, estocadas y canto, 
No matan al año tanto 
Oomo el médico mejor. 

Porque fiera no me achaquen 
Te jiu*o, por Dios bendito, 
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bé matar cual don Benito 
Ordanivia y Melchor Vasquez. [1] 
Que despachán mas que chasques [2J 

Y exceden en la porfía 

A Ojo de plata^ que al dia 
Primero al enfermo ha muerto^ 
Pues como este es doctor tuerto 
Trae hecha la puntería. 

Seré uno y otro tftrilld 
' En desollar con sus artes, 
T poT matar por tres partes 
Seré como otro Eivilldj 
Que mata con taravilla 
De retórica parlata; 

Y con su doctrina mata; 

Y también cual cirujano 
Sanguinolento y tirano, 
Con que es tres Ojos de platal 

Seré el doctor Corcovado 
Que, con emplastos y ayudas 
Birla mucho mas que t<idos 
Porque^este mata doblado. 

Y aunque siempre anda gibado^ 
. Be las espaldas y pecho, 

Este médico mal hecho 
En el criminoso trato. 
Si cura cual garabato 
A matar sale derecho. 

Seré Crispin que receta ' 

A salga lo que saliere 
De la cura donde diere 
Con recipe de escopeta. 
Ño hay vida en que no se metsÉ 
Con bárbaros aforismos, 
En latin de solecismos, 
Este ignorante doctor. 
Siendo el bárbaro mayor 
. De todos los barbarismos. 

Seré en pegar la pedrada 

(1) Los nombres d© los médieos de Lima en esa época ran de curaiy». 
(S) Llamábanse así á los conductores de correos. 
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pon Lorenzo el sin igiial^ 
, Que dá muerte natural 

!^orque sü cura es indiada. 
Su persona fué llegada 
Del Potosí con la suerte 
De médico; mas se advierte 
Que tan soló es, en rigor, 
Cacique ó GobeNiador 
De la mita de la muerte. 

Seré Don Pedro Chinchilla 
Médico que cura á pié 
T mata muy bien, aunque 
lío es la muía con la silla. 

r También son de esta cuadrilla 

Mil navajas engreídas, 

* Que en su ejercicio podridas 

Hoy tendrán muertes á parbas^^ 
Dejando de quitar barbas 
Por andar quitando vidas. 

Oomo son el licenciado 
Ga/rrafaj torpe estrangero, 
Don tíuan de Austria^ ayer barquei^o^ 
Y Miguel López de Prado, 
Godoyj con su ojo faltado, 
Sin otros mil curanderos, 
Ignorantes majaderos 
Que matan con libertad. 
Mas hombres en la ciudad, 
Que el obligado carnetos* 

Seré la gran Doña Elvira^ 
Médica por sucios modos 
De la carnaza ¡de todo^ 
Porque á todos cursos mira. 
Oon las traiciones conspira 
^.\ De su geñnga punzante 

Que.es por las ancas matante, 
De suerte que birla más 
Ella sola por detras 
Que nosotros por delante» 
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RESPUESTA DE LA MtTERTK 

I. 



Señor doctor don Terciana? 
T licenciado Venenos, 
Señor de horca y cuchillo, 
Por merced de los ungüentos f 
Mi aposentador mayo?, 
En casa de los mas buenos, 
Eepartidor de mis partes 

Y ajertte de los entierros; 
Bachiller, nemine pa/rco^ 
Licenciado ballestero, 

Si cada recipe tuyo 
Son mis arpones severos. 
Salud la Muerte te da 
Por oficial de hacer muertos 

Y por pastor, que en la peste 
Apacienta mis carneros, 

Yá di premio á los servicios- 
Infinitos que me has hecho. 
tBn qné está tu pasar, pues- 
Comes y bebes con elíosf 
Sábete que he reparado 
Que en todo tu parlamento 
Doctores graves no nombra»^ 
Sino todos curanderos ; 

Y no te daré la vida 
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M no eres también como elloia, 
<5ue no deben á los otros 
En sus proezas ni un muerto; 
^ue son tan buenos campeones 
Oomo los demás barberos 

Y vasallos que dilatan 
Mi fatal, temido cetro. 

Y porque mires, doctor, 
Que lo que te digo es cierto 
Las hazañas de los doctos 
Oye, mudando de metro; 

11. 

Mamireis con su rellena 
Cara y potente cogote, 
Siendo un pobre matalote 
Presume que es Avicena. 
Y, cuando me tiene llena 
La bóveda de despojos 
Oon sus prudentes arrojos, 
El vulgo sin esi)eriencia 
Dice que es pozo de ciencia * 

Porque es gordo y trae anteojos* 

Bermejoaon mucho amor 
Oura á las damas, de suerte 
Que se las come la Muerte 
Lo mismo que el buen doctor. 
El Adonis matador 
Es, y por cierto aforismo 
El se receta á si mismo 
En geringas por delante, 
Bemedio que es importante 
Para el mal del priapismo. 

Yañez, es un criminal 
Por sus cuias, y se advierte 
Que en el Bastro (1) de la Muerte 
Se tiene el mayor camal. 
Matando busca caudal; 
Porque tiene tal virtud, 

(1) Dábase el nombre de Rastro á los camales. De aUí han quedado en 
Lima los nombres de Rastro de San Francisco y de San Jacinta, qae ñie- 
mu los primeros sitios destinados para matar reses. 
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Qne con solo el atahud 
Vi^te y come de regalo 
Y, sieudo doctor tan ínaío, 
Anda vendiendo salud. 

Torres ya es cosa perdida, 
Si antes fué doctor de srierte; 
Aunque también con la muerte 
Anda buscando la vida. 
Albarda es tan conocida, 
Que de valde y al fiado 
Visita el viejo menguado; 
Pero con tal desventura, 
Que aunque de fiado cura 
Mata luego de contado. 

Eermj que el orbe acribilla 
En baraja de doctorea, 
Por ser de los matadores 
Tiene el lugar de espadilla; 
Mas mata que mala silla, ' 
Mas que un necio en porfiar^ 
Ha& que un pobre en mal pensar. 
Mas que un tonto pretendiente, 
Mas que una suegra ímpaóienté, 
Que es todo lo que hay que hablar^ 

Esplanay atroz aboeastto, 
Tanto á matar se apercibe 
Que por hacer muertos vive 
Fatal vecino del Bastro. 
En sustancia es un emplasto; 
j^ues con impulso^ malditos 
Cura ^ los niños chiquitos^ 
T en esto tiene tal fama 
Que en la física se llama 
^erodes de lo$ ahitos. 

Qarcm¿ que anda embutida 
En su manteo y ^tana, 
Curando de mala gana 
Por hacerse el engreído, 
Es á mi tan parecido^ 
^léh su fetal catadura. 
Qué ínáta cou' la figura 
Pe ñsica autoridad, 
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T así su cura, en verdad, 
Solo es cura para el cura. 

Machuca está en las mantillas 
Gateando de doctor, 

Y moderno matador 
Visita en las carretillas. 
Dice que hace maravillas 

Y es muy grande patarata 
Que no ata ni desata 
Porque en todo se complica, 

Y el remedio que él aplica 
Sin remedio luego mata. 

ChietrerOy en el apellido 
Trae consigo el matadero; 
Pues todo aquel que es guerrero 
Es matador conocido. 
Por dos reales me ha vendido 
Las visitas y no es loco; 
Pues su crédito proyoco 
í)e matar, en que es tan ducho, 
Que por poco mata mucho 

Y por mucho mata poco. 

El CotOj doctor que espanta^ 
Fuera cierto singular 
Si tuviera en el matar 
Lo que tiene en la garganta. 
Moderno es y se adelanta 
En matar este modorro 
A todo el criminal corro. 
Enfermos de mil en mil. 
Que aunque es Ooto no es Stitil 
Porque tiene ingenio porro. ' 

iíomero, fatal veneno. 
Fué médico de un Virey 

Y mientras duró, fué ley j 
Que le aplaudiese Galeno. 

Faltó el amo y no fué bueno. 
Pues dio también residencia: 

Y se vio por experiencia j 
Que, así que faltó el señor, I 
Fué un módico matador. . ,:. ^ - ! 
Que un Virey también dá ciencia, ] 

I 
i 
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Barco solo es eminente 

Y el primero en esta ciencia, 
Médico es de Su Excelencia 

Y matador excelente. 
Todo simple pretendiente, 
Poy remota adulación, 

Le encarga su'curacion 
Y. dá doblada la plata, 
El con gravedad lo mata 

Y acaba la pretensión. 



AL DOCTOR OOROOBADO 

*ÜE CONTESTÓ LOS VERSOS PRECEDENTES CON UNAS DÉCIMAS 
BÜINE8 Y UNOS ESDRÚJULOS TAN ESDRÚJULOS COMO ÉL, 



Oye, corcobado físico. 
De mi corcobado cántico 
liOS agraviados esdrújulos, 
Loa de un dos veces sátiro. 
A tí quvrcuncho de médicos 

Y licenciado galápago, 
Mojiganga de la física, 
Tuerto en derechos de párroco. 
Fué tu concepción incógnita, 
Semen de flojos espárragos. 
Que corcoba tan acérrima 

No la concibieron rábanos. 
Heces de algún amor ético 
Formaron cuerpo tan párbulo 

Y así, de defectos cúmulo . 
Tienes en globo lo lánguido. 
Ooncbo sinjugo vivíñco 
fiizo tu ingenio mecánico, 

Y así tu cuerpo ridículo 
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He formó con tanto obstáctiro- 
- En tus espaldas el túmulo 
Traes denotando lo trájico, 
Envuelta en bayetas lóbregas 
Tpda'tu giba de plátano. 
Si eres un barbero frivolo 
O cirujano fantástico 
Deja, matador, lo lírico 
T trata solo en lo asmático. 
Versos de numen frenético 
Escribe un lotado-giiácharoj (1) 
Ingenio peripatético 
Que en la cabalina es Tántalo. 

II. 

Mono de la medicina 
Gimió de los curanderos, 
Espantajo de barberos, 
Médico de melecina. 
Con mas comba que bociust 
Qué esa tu corcoba encierra; 
También en los versos yerra 
Como en curar tu opinión. 
Pues no es bien tire á traición 
Quien es hecho en buena guerra^ 

Según dicen las comadre» 
Mucho en calidad adquieres. 
Porque por los muchos eres 
Hijo de muy buenos padres. 
Sácame, porque me cuadres. 
De una duda y gran zozobra 
¿Oomo, teniendo de sobra 
Tu madre en los arrabales 
Tanta copia de oficiales, 
Te hicieron tan mala obral * 

Dime, tonto singular, 
iComo dices mal de quien 
Diciendo mal dices bien, 
Que hay bien en el decir mal? 
Si hablo en tesis general 



(1) Expósitos. 
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De médicos, no hay disputó 
De que en nada es disoluta 
Mi pluma y asi lo pruebo. ; 
Yo te puse como nuevo 
Siii decirte hijo de puta. 

' Por tu musa simple y boba, 

Desde hoy aquí te condeno, 

•Por mal Virgilio y Galeno, 

A una bien pegada soba. 

A palos esa corcoba 

Tengo de hacer que se humille, 

T nadie se maraville 

Que si con coplas mal hechas 

Simple y tonto me desechas. 

El que yo te desastille. 

Volver por tí has intentado 
Con torpes coplas revueltas, 
T no es mucho tenga vueltas 
Un hombre tan corcobado. 
Lo que si mucho he admirado 
Es que en tu madre subiesen 
Tantos y que todos fuesen 
A fabricarte en sus faldas 
Uno á uno, entrando á espaldas, 
Y á ti ninguna te hiciesen. 

Si de los médicos hablo 
En la opinión popular 
De que no saben curar, » 

ÍTovedad ninguna entablo. 
Basta, retrato del diablo, 
Pdre hidrópico de viento, 
Tan gibado de talento 
Como eres de revejido. 
No te des por entendido 
Que jamás lo es un jumento. 
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ÁL OOiOOBADÓ 

QÜB ÜBSPUBSDEL TEMBLOR QUE SUFRIÓ LIMA EL 20* DE OCTU- 
BRE DE 1687 SALIÓ Á LA CALLB COÍT ESPADA. 



i^embló ía tierra preñada í 
Y al punto que se movieroií 
Los montes, luego partóroii 
A Liseras con espaiia. 
Porqué su traza gibada, 
Sin forma ni perfección. 
Como es globo en eníbridil 
Hecho quirúrjica bola. 
Así qtie se puso cola 
Quedó físico ratón. 



ÁL muñó 



tlÜB TUTO HL CÓRCOBADÓ CON UN CIRÚJAIÍO TUERTO I^Ót 
DISPUTA? EN UNA JUNTA* 



til6«Ktás, itn cúie6haÁ(^ 
Con un cirujano tuerto, 
Ambds del arte y énta^ambdi ^ 
Sin arte, por s^ mctl lieéh<!í»f 

TOM. V* LlíRRATUBA — t 
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Tttvierón tmas palabras 

Bobre matar á un enferma^ 

Que por mat^* estos diablos 

8e matarán ellos mesmos. 

A la espada Ib remiten 

Para no andar muy sangrientos^ 

Que si á recetas riñeran 

Mueren al primer ungüento. 

Salieron á la campaña 

Hombre á hombre y cuerpo á cuerpo, 

Aunque no muy hombre á hombre 

Que el Cwrcfuneho es hombre-medio* 

Salió Liseras armado 

Con su espada y parapeto, 

Abrochando muy hinchado 

Dos Tardan de barbero. 

El tuerto hablando muy alto; 

Pero Liseras mas hueco. 

Que es tan fatal el Curcuncha 

Que suena á bóveda en retos. 

Llegados á la estacada 

Los dos campeones galenos 

Becípe, dijeron y, 

Se recitan los ateres. 

Sacó una jeringa el giba 

Y una tienta sacó el tuerto, 

Y dos broqueles de parches 
Por defensivos pusieron. 
Diez drájCmas de mataliste 
Se tiran en cada encuentro, 
Qué filé pendencia de purga, . 
Según se olió por el mundo. 
— ^Apostema es! voto á cribast 
Lo que padece el enfermo — 
Decia el tuerto y Liseras 
Decia — TSo es sino uñero. 

Y aunque mucho se estrechaban 
ÍTo se encuetitían^, y es el cuento? 
Que' ño se acertaban porque 
Ninguno part#ílerecho. 
Vientfo la Muerte, avarienta 
De vidas, que tenían riesgo 

Y matándose perdia 

Dm mil muertos por dos muertoe^; 
Empuñando la guadaña 
Se les metió de por medio, 
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Bsgrinñendo calaveraB 

Y amagando cementerios. 
Diciendo en tremendas voces 

— "So haya mas, fuertes gueneros-J 
Envainen esas espadas, 
Mis dóciles instrumentos; 
Que dos tan grandes idiotas 
Me está muy el perderlos. 
Pues no tiene otros mayores 
La milicia de Galeno. 
Matáranse como el diablo 
A ser cirujanos buenos, 
Aunque cuantos yo conozco 
jSe matan pero por serlo. * 
Oonsiderad mi piedad 

Y veréis que no os he muerto. 
Porque en tuerto y eorcobado 
Finco muy grandes provechos^ 
Dadle á los médicos parte , 
Que los dejo por lo mesmo, 
Pues.á no ser ignorantes 

lios tuviera en el camero. 
¿Oómo pudiera vivir 
Jtamirezcon los e:s^esos 
De glotón, si no me hiciera 
Sorda á tanto llamamiento? 
iQué diré de los helados 
Del goloso de Bermeioj 
Que á no ser tan gran idiota 
De un pasmo lo hubiera muertof 
La noche en que se decia 
Que salia el mar, de miedo 
Lo hubiera muerto en camisa 
De achaque de poco esperto. 
En fin, todos tienen causa 
¥ót desórdenes que han hecho 
Para morir, y por mas 
Ganancia mialos dejo. 
Al modo que de^an padres 
Que aumentan los ganaderos, 
Dejo vivir los doctores 
Para hacer casta de muertos. 
Háganse las amistades! — 
T allí, diciendo y haciendo, 
Obedeciendo á la Muerte 
Envaiparon los dos hierros. 
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jSI esqueleto en Bm msmo^ 
8e las cogió á los guerreros, 
Diciendo con propiedad: 
~EaI Toquen esos huesos— 
Abrazáronse los dos 
Con un lazo muy estrecho, 
l^orque el curcuncho en su gibii 
Tnvo entornillado al tuerto. 
Mano áinanocon la Muerta 
Fueron casa del enfermo, 
y por brindis de amistades 
Se lo mamó el esqueleto. 



A UNA PAMA 

QUE CON SU HERMOSUBA MATABA COMO LOS MÉDICOS^ 



Lisi, mi achaque es amor 

Y pues busca en tí el remedio 

Y cual^ médico me matas, 
Hoy te he de pintar con ellos, 
Anegado en azabache 

De las ondas de tu pelo, 
Siendo negro, mata tanto 
Gomo si fuera Bermgo. 
Tu frente es TañeZj que matn 
Despacio por el ingreso, 
Si con espacios de plata 
Mata tanto como el mesmo. 
Las <^jas, para flecharme, 
Hechas, dos arcos contemplo, 
Que matan como LiserM 
Que és doblado curandero. 
Toi ser grandes matadores, 
En tus ojos estoy viendo 
Al uno y al otro irtrOis, 
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Que los dos también son negros.« 
Por ser azucena y rosa 
Nariz y mejilla, pienso 
Que Miguel López de Prado 
Me dé en sjis flores veneno. 
Dos lievillas traes por labios^ 
Que es cirujano sangriento, 
y aunque me matas de boca 
Ya sé que muero de cierto. 
Junta (le médicos forman 
Tus dientes, y por pequeños 
Practicantes de marfil, 
Matadorcillos modernos. • 
No es de médico la It^'rba^ 
Por mas perfección que veo, 
Que en ella tienes, hermosa. 
Hoyo para hacer entierro. 
En garganta y pecho albo, 
Que son un dulce embeleso, 
Navega matando Barco 
Hidrópico de su yelo. 
Si cuantos caen en tus manos 
Han de morir sin remedio. 
Por idiotas de alabastro, 
Son Armijo y Argomedo. 
Tu talle es de Pico de OrOy 
Que Naroisillo Galeno 
Mata mucho y tiene talle 
líe matar al mundo entero 
Muerte de Antonio Garda 
Es el tesoro encubierto, 
Porque este se tapa mucho 

Y cura a fuerza.de ruegos. 
l)e Ramirtz y Avend^iño 
Muslos y pierpas contemplo, 
Que si aquí mata la carne 
Estos spn doctores gruesos. 
El pió ee flecha de Machíicoj 
Pues siendo en la ciencia elmenoíi 
Es el mayor matador 

Y tiene punto de serlo. 
Este es, Lisi, tu retrato. 
Mírate biep al espejo; 
Verás que te copio al vivo 
Fuceciéndome un Xfioar^, 
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AL MEDICO MALO. 

Ni con la muerte escapar 
Podéis de pagar el yerro 
Del doctor^ qae ha de jurar 
Sobre la cruz de un entierro 
Que se la habéis de i)agar. 



SOBRÉ EL^DOCTOR TAÍTEZ 

QUE SB DISCULPABA D£ NO HÁBEB HECHO SEGUKDA VISITA 

^jjN enfbrmo'por|vivib füeba de murallas, estando lima 

AMAGADA DE CORSARIOS, 



Si Yañez rio os vé sabed 
Que no os tenéis que quc^jar, 
Pues dejaros de matar 
Vné haceros mucha merced. 
En esta acción, conoced 
Que vuestra vida asegura 
El doctor don Matadura 
Que, si se mira en rigor, 
A vos os hizo un favor 
Y un agravio le hizo al Gura« 



Digitized by LnOOQlC 



•— So— 
j^agadle al doble el afán 
Que tuvo en no visitaros^ 
Poique ha escusado el ddblaro» 
En la torre el sacviátan. 
El os curó si el desmán 
De llamarlos os escusó, 
Pues á veros no volvió 
Para aplicaros receta, 
Que mal sin médico es dieta 
Fara el pobre que enfermó. 

Yañez, pues que ya no es 
Distinto^ que en esta calma 
Es eiyalma sobre enjalma 
Gomo Morlés de Morlés. 
Vais á sanar al revés 
Según bien lo considero. 
Pues si con un mal severo 
Estuvisteis medio muerto, 
Con dos, Don Alonso, es cierto 
Que estuvierais muerto entero (1) 

Si dice que la muralla 
Estorbo le es, en rigor. 
Dice bien que el matador 
Siempra en los muros se halla< 
Buen anuncio de batalla 
Que nos ha de guardar bien, 
Pues hoy os libra de quien 
Es con idiotas errores 
El Ohasque de los doctores 
Médico, Oonde de Fren. 

Y aun peor pues no os recata 
El dinero del contrario, 
Y aquesto es tan temerario 
Que mata y lleva la plata* 
Gente es la inglesa mas grata 
Que médicos, si se advierte 
Que en una y en otra suerte 
A que el hado nos convida, 
De unos compramos la vida, 
De otros compramos la muerte. 

(]) Esta dédma y la gigaient# están casi indeciírables en el origimal. 
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Vuestto amigo es en veidád, 
Y esta certeza asegura 
£1 que al que el doctor no cura 
Le tiene mucha amistada 
Luego, al punto le pagad 
Lo que no os ha visitado^ 
La botica y lo doblado. 
Cera, cruz, cura, cantores, 
Atahud, convidadores, 
Que esto os hubiera costado^ 



A TJN ALTAE 

QUE EN UNA IGLESIA DE LIMA HIZO CONSTHÜIR UN MÉÜIOO^ 
COLOCANDO EN ÉL EL SANTÍSIACO. 



De un médico el buen deseo' 
Admitid, Dios soberano, 

Y la otóa, aunque la ha hecho 
Con dinero de hombres malos. 
Milagro fué el empezarla 

Y acabarla no es milagro^ 
Que obras de médico en breve 
Ellos la ponen al cabo. 

Para enteiTar $us difuntos 
Esta capilla ha labrado, 
Gomo el l^ibrador la troje 
Para recojer el grano. 
81 casa os dá en que habitéis 
Ha sido por compensaros, 
El que por su orden andáis 
Fuera de ella todo el año. 
Ni aun con vos,^SefK>r, se ahorrad 
Eí méílico mas crí$tianOy 
Si miramos que por este 
Aquí estáis sacramentado. 
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Aun tnaia qne de gran parroquia 
Tiene esta iglesia resabios, 
Pues la ha hecho de mil curas, 
Ouaudo en ía mayor hay cuatro. 
Dadle en ella mucho culto 
Que no es médico tirano. 
Pues de limosna hace al pobre 
La caridíMl de en errarlo. 

Y aprue básele la prisa 

Qne para hacerla se ha dado. 
Porque matándose andaba 

Y andaba al mundo matando. 
Su devoción admitid, 

Qne en sacramento tan alto 
I^ara el tiro de un amor 
Se tiene famoso blanco. 
Esta distinción^ le hace 
Médico notable y raro. 
Pues con ese sacramento 
Tendrá forma de curarnos. 
El mayor remedio ha sido 
Que intentó médico sabio. 
Que este médico divino 
Hace buenos á los malos. 
Quedaos con él y con vos 
Que ya dejo de cantaros, 
Que en i^á^lesia de madera 
Están ociosos los cantos. - 



AGUDEZA. 

Si yo pierdo la salud, 
Del médico la virtud 
Me la ¿guarda, á fuer de halaja. 

Como (lentro de una caja 

Mas la caja es atahud. 



ToM. V. Literatura. — 8 



Digitized by LjOOQIC 



VEJAMEN 



i PEDRO DE UTBILLA EL MOZO POR HABER EXTRAÍDO I UNA 
MUJER PIEDRAS DE LA VEJIGA. 



Pedro de Utrilla, el cachorro, 
(Hablo así porque me entiendan, 
Que hay otro Pedro de ütrilla 
Que por viejo está sin presas) 
El mozo le hubiera dicho; 
No lo digo, porque yerra 
Quif>n le dá nombre de pato 
Al que es perro por esencia. 
El licejiciado Morcilla 

Y bachiller Ohimenea, 
Cat drátioo de Ollin 

Y graduado en la Guinea, 
Doctor de Cámara oscura 
Del rey congo de Norieza 
Cuando ha comido morcilla 
Que es la Cámara morena, 
Condesillo de Galeno, 
Aunque con cortas orejas. 

Con quien la Muerte en sus faldas 
Ordinariamente juega; 
Perdiguero de la caza 
De su criminal ballesta; 
Pues \*d levanta á sus tiros 
Eu los enfermos y enfermas. 
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Perro de ayuda chnnchanga, 
Porque en su oficio las echa 

Y lio tau solo de ayuda 
Sino de cala y lanceta; 
Oondor de la cirujia, 
Que por comer de trajedia 
De toda la carne viva 
Suelea hacer carne muerta; 
Gallinazo curandero, 
Que haciendo pico la tinta 
A todos sacas las tripas 

Y aun el corazón con ellas. 
Tumba sensible que Viste 
Por adentro y por afuera 
De negro luto forrada, 
Bayeta sobre bayeta. 
Besponso de cocobolo, 
Manga de cruz con que enti^rran, 
Oabo de año de azabache^ 
Duelo mandinga de negras. 
Paño de entierro enrollado 
En quien por gotas de ceri * 
Que le faltan, por la ca&ta 
Le suplen gotas de brea. 
Noche de uno de Noviembre, 
Puesto que se trata en ella 
De finados, como aqueste 
Mata-físico' tinieblas. 
Cimarrón de cirujía. 
Pues huyendo de saberla 
Está en el mont/e de idiota 
Con su boca en Bocanegra. 
Forzado del amasijo 
De la Muerte, si en la artesa 
De los hospitales de indios 
Se amasan tortas trigueñas. 
Sudadero se^'O al sol. 
Que mata, corta y desuella, 
Sino lomillo sin paja 

O bastos de silla abierta. 
Mas matador que espadilla, 
Mas infausto que trajedia, 

Y escultor el mas insigne 
Que sabe hacer calaveras. 
Lacayo, en fin, de la Muerte, 
Guando su ama rejonea 
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La vida de los dolientes 
Le da por "eíoiies tteclias. 
Este dicetj que acertó 
Entre las u>achas (|ue yerra 
Una cura que hizo, á Í>ios 
Qne te la depare buena; 
Finalmente él acertó 
Sea f)or fas ó por nefas, 

Y así merece una fama 

De haldas ó de mancas hechas. 
La cura fué tan insi/urne, 
Tan prodigiosa y tan nueva, 
Que García de Paredes 
Ni el Cid la hicieran tan buena. 
A una mujer abrió en Lima 
Por la parte que no cierra, 

Y una piedra le sacó 
Que pesaba libra y media, 
Tres onzas y dos adarmes, 
Que á la verdad tanto pesa 
Porque quiten envidiosos 

Y le quede á Pedro piedra. 
Solo él corrió ani la cura 

Mas iqné mucho que él corriera 
Si era de vejigas y 
Los perros corren' con ella? 
Así que la piedra vio 
Oon furia, rabia y 'fiereza, 
Juzprando se la tiraban, 
Pedro se arrojó á morderla. 
La mujer no murió por 
Estar de Dios que viviera. 
Que sino entre los chorizos 
De sus dedos se le queda. 
Es cieito que por la cura 
Mtrecia que le dieran 
Cuatro reales de chicharras 

Y dos asaduras frescaá, 

Y en Pisco de cirujía 

Le echaran, doi^de le vieran 
En lagar los pies con uvas 

Y con pasas la cabeza, 

Y que una maza le echaran 
Grillos, bragas y cadena 
De los infinitos yerros 

Que hace en sus curas hebreas. 
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Pero boy es dia de aplausos, 
Gócelos eii horabuena, 
Aunque todavía el rabo 
Por (lesoliarse nos queda. 
Pedro es sabio, Pedro es docto, 

Y sabe uias ijue cuarenta 
Carlas de tuertos Godoyes * 

Y corcobados Liseras. 
Crispin Hernández desista 
De sus barbas y lancetas, 
Qne con el cachorro ü trilla 
No sabe lo ipie se pesca. 
Vaya don Pe<h'o de Castro 
A reventar apostemas 

A Tetuan, poniue las abre 
Antes de apuntar nuiteria. 
En fin, cuantos en el mundo 
Tratan de emplasto y de tienta, 
Al ^rau Perote de ütrillar 
Vendan á da^* obediencia; 
Pues á costa de sii vida 
Hizo una cura tan fiera 

Que si la mujer se muere 

Vivo como* ahora se queda. 
Victor Perote de Utrilla, 
Pues con su uuicha esperieucia 
La cola de ser cachorro 
Es victor de fama negra. 



EPiaRAMA. 

Pedro es doctor sin rival. 
Pues con nueva medicina 
Ya no cura por la orina 
Siuó por el orinal. 
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EPIGRAMAS. 



I. 

Creció de aplauso al compás 
Til ignorancia con jactancia: 
Deja aquel aplauso atrás, 
Que ai es como tu ignorau<sia 
Ya no puede crecer mas. 

11. 

Si á la templanza el desorden 

Y á la paz buscara pleito, 
Fuera el letrado el i)erdido 

Y fuera el doctor el muerto. 

III. 

Maestro sin barbas y bobo 
Antes fuiste; pero ya, 
Gracias á Dios, doctor eres 
Muy barbado y bobo mas. 
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AL PERITÍSIMO PEDRO im UTRILLA, APLAUDIENDO 
UNA OPERACIÓN QUE LK HIZO Á UNA DAMA CON TANTA FBLI- 
. CIDAD QUE NO LA MATÓ. 



Pedro de Utrilla, el cachorro, 
Abrió un tumor no cerrado, 
Por ser Joven apostema 
De las que andan relinchando, ' 
La cual tenia una dama, 
En columna de alabastro 
Cerca de la parte donde 
Pone el non plu^n el vendado. 
No ciiró, conforme á reglas, 
Uno con )tro contrario, 
Porque sanó un tumor — potro 
Un cirujano — caballo. 
La contraria siguió, porque 
Siendo niaríil terso y claro 
El musió, y de ébano Utrilla 
Curó lo ne^o á lo blanco. 
Rompiólo y notóse en Pedro 
Dos efectos enc4)ntrado8, 
Pue« cuando el vio cielo abierto 
Cojió el cielo con la» manos. 
Miraba la lla^a Utrilla, 
Y con tal médico al lado 



Digitized by LjOOQIC 



De San Lázaro bendito 
Se me íiguró el retablo 
Aunque se alabe la ninfa 
De que en poísicion tan rara 
No llegó allí el perro muerto, 
El vivo si le ha llegado. 
La llaga sanó porque 
La lanjiócoulen*gua*y labios: 
Llaga (|ue-ií0.sanó PednK . . . 
Mal ha dicho allá un adajio. 
En la misma cura tuvo 
Estipendio bien sobrado, 
Porque sanguaza y piltrafas 
Lo es de médico del Rastro. 
Ya, Perico, con mis v^ersos 
Temo estalas enjperrado. 
Si me muerdes, en tus pelos 
Libro el renuMlio <jiH^mados. 
Si lehago saltar con ellos 
Los honra, que es igualarlo 
Al rey de España y de Francia» 
Por quien también él dá saltos. 
De esta manera ó de otra 
El potro le dejó sano. 
Aunque la caballería 
Muy puerca con los emjdastos. 
Y así en físicas cadencias 
Cantaré en su i<liota aplauso 
Lo que diré en. otra copla. 
Que en esta no cabe tanto. 
Pedro de IJtrilla es insigne 
Sobre cuantos cirujanos 
Por varios, idiota, modos 
Tiran de la muerte el carro. 



AL CASAMIENTO DE PEDRO UTRILLA. 



Pedro de Utrilla, el cachorro 
Dan en decir que se casa 
Segunda vez, porque eístá 
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t^adado con su ignorancia^ 
tJn chasco lleva al revés 
La desventurada dama, 
Porque lleva un perro vivo 
Por perro muerto que llaman. 
Ella con él se dá á perros 

Y él con ella se dá á galgas, 

No á piedras que ruedan montea 
Sino á las que en montes ladran,. 
Otros dotes hay mas pobres, 
Pues si con mujer mulata 
Una blanca no ha llevado, 
Ha llevado media blanca. 
Bravo cirujano dice 
£1 mismo qui^ es, y se engaña 
En lo cirujano que 
fin lo otro no, qne ^ de castOf. 
Pero así pasará el ppbré, 
^ue aunque su ignorante fama 
Diee qué no vale un higo, 
Sé qite v^Iq müc^s paaas. 
El la traerá bien vestida 
A costa de curas malas 

Y bien comida, sino 

De manjares^ de caracha. 
La boda fué muy cumplida^ 

Y hubo mofcÍllg,s sobradad 

Y bofes porque todo esto 
Hay en bodas de chanfaina. 
Siempre habrán de estar ríñ^j^do 
Pedro y su mu^er por causa 
<5ue ella es vieja, y este nombre 
Se suele daí^á las g'atas. 

üii cachorrito baiícino 
De la primera carnada 
Le suplicó que me dé 
Para enseñarlo & las armas. 
Gócese im sl¿lo con ejla 

Y sucesión tenga tanta, 
Porque én Süstentar^ los hijQs 
Gaste un lí^tro de pUtrafas. 



TOM. V. LlTEBiLTÜfiÁ-*-9 
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MEMOEIÁL 



(ÍXTE ÍKESENtA BA MUERTE AL VlRET DITQÜE DET LA PALAtJ 
CUANDO SE TRATABA DÉ ENYLAtt BUQUES Y GENTE CONTRA 
los CORSARIOS Y SE CONSTEÜLiN LAS MURALLAS FARA RES-* 
GUARDO DE LIMA*^ 



Exelentísimo Duque 
Que, sustituto de Carlos, 
Engrandecéis lo queden vos 
Aun mas que ascenso es atraso^' 
La Muerte, ooíno quien sabe 
El ínodo de los fracasos, 
í ues todo morir es uno 
t)é médicos y de dardos, 
Conociendo que estos mares 
Los infesiañ los corsarios 
T que son gastos enormes 
Muralla, escuadra j soldador», 
Ha acordado aconsejar 
En tan delicado caso 
A Vuexelencíá, que embarque 
A todos los boticarios, 
Barberos y curanderos 
Y, en fin, á los matasanos 
Sin exeptuar á ninguno, 
Por ser caso averiguado 
Que si eada quisque de elloeí 
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Sirla ál dia tres 6 cuatro 
^Españoles, cortarase 
Síd médicos este daño, 
;fie aumentará la milicia, 

Y el enemigo al eontraño. 
Birlándole los infantes 
Oon purga¡3 y con emplastos. 
Los que mataban en Lima 
Quedarán ya castigados, 
España con la victoria 

Y la Hacienda Beal sin gastos. 
¿Soldados son menester 
Donde se halla un doctor Ba/rcQ 
Que puede abordar á un 
Bajel de vidas cargado? ' 

Un Bermejo matasiete, 

Y muy poco lo adelanto, 
Que puede ser por sus obras 
Un licenciado Bernardo? 
Un Ga/rda mataciento, * 
Ouyas proezas han dado 
Oanongias á los curaa 

Y á sacristanes curatos? 

Un VasqneZj campeón moderno, 
Que con jeringas y caldos 
Por la retaguardia birla 
EscuiEidrones de hombres sanos? 
Un Machuca que, con solo 
.Su gravedad, ha volado 
Mas vidas que una fragata 
De fuego en incendios varios? 
Un Raímrez bravo buque 
Armado siempre de estragos^ 
Pues tiene mil toneladas 
De ignorantes matasanos? 
Un Bevilla que es lijexo 
B^yel de corso tirano, 
Aunque por tanta obra muerta 
Habia de ser pesado? 
Una capitana Elvira ^ 
Que en sí cabalga bien largos 
Oien cañones de jeringa 
Por cada banda ó costado, 
lios cuales con tanto acierto 
Pispara, que á ojo cerrado 
$01 la cámara de popa 
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Abre á pütK) ed>ñoiia:»)t 
Un patache Fico de era 
Tau lijei?o por lo vano, 
Que tiene lleno de Tinento 
El velamen de los cascoist 
Un Liemos <iñe gaÜa^dete 
Tiene el aire naviegando, 
Gu£^do antes de ser doctor 
Navegaba á todo trapot 
Bajel de hroma repleto 
Un magnifieo Ai>end^o^ 
Que en cmreña de doctor 
Hoy ise pasea graduado? 
Dos fragatones tfirilloj 
Por el color embreados 

Y por la casta, pues pueden 
Los dos estar amasandof 
Los demás que restan son 
Tamicen pequeñnelos fodíraos 
Que haoen, pues visitan poco, 
Sus muerte» de cuando en cuando, 
!^u fin de todas aquestas 

N^/ves cargadas de emplastos, 
De jeringas y de tientas 
y polvos eonfec(áoxiados, 
Alhucemas y diagridios, 

Y todos cuantos petardos 

Y ^bombardas las recetas 
Kos muestran ^n sacatrapos, 
Ballestas, flecbas, ma<^hetes, 
tPridentes, gaarfios y lanosas. 
Por todo lo enal, y por 

]^ que no vá declarado, 
A Vnexelencia suplica 
Qué luegO) y sin <ñlakarlo^ 
|d!ande qué salgan al mar 
Los cwi{>6ones señalados, 

Y para aumento ^e gente 

Y que puedan ayudarlos, 
Lleven^enjalmas consigo 
De suegros y de cufiados. 

Y por Via de reserva 
Yaysm los poetas malos, 
Boi^tie estos también díspíiran 

Y mfttan á cada ^so, 
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AL DOCTOR MAOHtJOA 

ijüE, opoííiíjndosbí. la cátedra de venenos, alegó como 

MÉBITO EL SER DONCEL. 



Macbnea, que siempre, es^ tbsxOj 
Alegó que era doDoel, 
Porque en todo esÉe cruel 
Es contara el género humanou - 
ISo nace de buen eristíano ! 
El ser casto y contineiíte, 
Sino por ser inclemente 
En el oficio que trata, 
Que el que gente desW ata 
'JSo es amigo de hacer gente. 

Si nada tUYiO que ver 
Ifunea el pulso eozi el c^dow : . 
|Para qué con didmiúo 
Lo queréis, entrpirieter? . ' 
Decid (qué tiene que hacer 
El curar eon ser honesto, 
Si el rabo le toca esto 
Y al pulso no, que es distinta! 
Alabaos, doctor, del quinto^ 
Que es del caso, j no del sesto, 

Yixpt>^ 30ÍS, y esíi ^quimera 
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También la quiero apoyar, 
Mas se entiende en el sanar; 
Porque de la otra manera 

Me parece ¡ faltriquera ! 

Y en creerlo estoy perplejo. 
Así pues en duda dejo 
Vuestro virgo tan mullido, 
Que lo estraño en quien ha sido 
Practicante de Bermejo. 



A UÍT MEDICO 

iJÜE SE ALABABA MUCHO DE UNA CURACIÓN, 



Gran fuerza de vida ha sido 
La de un hombre á qme;i curó 
Yasquez^ y no le mató 
^§te tonto presumido. 
Para mí tengo éateTidido • 
Que el no andar aquí funesto 
Este doctor, ftié pretesto 
De la Parca, con dictamen 
Para que todos lo llamen. 
Burlando á todos con esto 



j: . Gracia^i á Dios que acertaste, 

I Don Melchor, con tu locura 

JEJn ao dar provecho al cusa • 
E2n uno que no mataste»* 
Pues no lo despavilaste 
Oon tu matador renombre 
Hay razón de que me asombre, 
TaQto que llego á entender. 
Que el enfermo hubo de ser 
Vn diablo en figura de hombre. 

Juan de Espera en Dios infiero 
Filé aquel hombre en mi -sentir, 
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!]^orque este ño ha dé tñoríí' 
Sino en el dia postrero. 
Y así nuestro matadero 
ISo lo pudo degollar, 
Aunque lo llegó á intentar 
Vuestra ciencia inadvertidaf^ 
Que solo deja con vida 
Al que no puede matar. - 

Con vuestra geringa mas 
Peligros hay, sí advertís 
Pues las vidas en un tris 
Las pone luego en un tvá». 
La muerte le dá en tm cas 
Con despecho tan lijero. 
Que vá siempre delantero 
Al muerto mas caminante 
Cuando á este disciplinante 
Le despacháis el trasero4 

¿Que habiendo tanto despoja 
' De geringa con venenos 
Os conozca^ doctor, menos 
ÍB1 que mas os abre el ojo? 
jQue no ós echen el cerrojo, 
Viendo que sois enemigo? 
Que son unos locos, digo, 
Pues á una desgracia cierta 
Aun mucho mas que la puerta 
Se ha de cerraiT el postigo. 



QUERELLA DE LOS PEPINOS 

COlílTftA UNA TESIS DE MACHUCA SOBRE LO DAÑINO DB EStA 

FRUTA. 



El gran sultán Monicaco, 
Bn nombre de los Pepinos, 
Ee»pondiendo aquí al traslada 
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De un memorial que de oáeio • 
Cazareis el boquiuete (1) 
Me ha hecho con un-^oí^j^OH- 
En el cuál pretende el 
Doctor Machuca (Simplicic>) 
Se destruya la semilla 
De este frutt^ susodicho^ 
Por ser contra la salud 
Oomun y para los indios 
Venenosísima fruta> 

Y lo demás deducido 

Y alegando contra elloa 
Con torpes discursos, digo 
Mediante justicia, que 
Debe darse el dicho escrito 
Por simple, por ms^adeifo^ 
Por tonto, por imperito. 
Por ineapas, por idiota. 
Por insulso, por delirio, 
Por mentecato, por bobo, 
Por pazguato y siñayiso 
Como es el que lo escriUera. 
Porque los dichos pepinos 
Los creó naturaleza 

Par4 qtie fueran comidos 

De los hombres, que los bnjscan 

Por §ttstento apetecido, 

Y Ip que es costuaubre se hfiuje, 
Pasando uno y oti» siglo, 
I^aturaleza eü los hombres; 
De suerte que el estinguirlos 
Pudiera causar achaques 

En los naturales dichos 
Por ser engendrados Qstos 
De otros homt)res, que así mismo 
Los comieron y estos de otros 
Que usaron el fruto dicho 
Por manjar, y estas sustancias 
pan á los cuerpos principios, 
Por ser engendrados de ellos 

Y no pueden ser nocivos. 
Caso negado que fueran 
Los pepinos referidos 
Veneno, owi<^ lo afirman 



(1) ÉBcribano d« Limii» 
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El doetor don Tabardillo 
En su escrito, ademas que 
Si es venenoso el membrillo 
A los indios, como ya 
P4>r esperiencia se ha visto, 
Que mueren cuantos enfermos . 
Le comen, y que este es Mo 

Y seco, por consecuencia 
Lejítima le averiguo 

Que el pepipo es provechoso, 
Por ser este en grado activo 
Húmedo y caliente y es 
Triaca del veneno dicho, 
Porqup contraria coniraris 
Curantur que es aforismo 
Médico, en el cual se fundan 
De tal arte los principios. • 

Bueno es. Señor, que Machuca 
Achaque sus idiotismos 
A esta fruta, y que mañana 
Quiera por hacer lo mismo 
Disculparse con las uvas, 
Otro dia con los hi^os 
T al otro con los melones; 
. Y cuando haya consiunido 
Las frutas, dirá que el pan, 
La carne, queso y el vino 
Nos mata y que de esta suerte 
Nos quiera cojer por sitio. 
Ya que no nos maten de hambre 
Sus bárbaros aforismos. 
Solo la pera, en las frutas. 
Mata, y aquesto lo afirmo 
De cierto porque Machí ica, • 

Para ser introducido. 
Trae una pera en la barba 
Con que al vi^lgo sin aviso 
Lo provoca á que lo llamen 

Y los mata inadvertidos, 

Y así de barba de pera 
Mueren mas que de pepinos. 
Si han de consumir la fruta 
C(msuman en ellos mismos 
Pues, bien mirado, Li.^eras 
Es cohombro repartido 

TOM. Y. LlTBRATüKA— 10 
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Tan natiiral, que en la pnieba 
De f^er esta fruta cito 
A DiocíSrides, que así 
Lo trae pintado en su libro, 
Pues copia á nü Liseras verde, 
Corcobado y revejido, 
Por cohombro, como copia 
Por zapallo muy altivo 
ün don Francisco Bamirez 
Con propiedad; pues bien visto 
Es un zapallo con calzas, 
Anteojos, guantes y anillos. 
También por camote copia 
A un Avendaño rocillo, 

Y por yucas trae á Bermejo 

Y al buen don Lorenzo el indio; 

Y á don Antonio García, 
Que por maduro y antiguo 
Va cayendo de la' muía. 

Lo encuentro allí como un higo; 
A Pedro de ütrilla el viejo. 
Por ser calvo y renegrido. 
En berengena retrata 

Y en rábano á su pobre hijo; 
De papaya á doña Elvira 

Y de l)adea al Elviro. 

Y puesto que todos son, 
Como llevo referido. 
Físicas frutas que matan 
Con venenos y diagridios. 
Será muy acepto á Dios, 
Al bien cómun y al servicio 
De Su Majestad, el que 

De los médicos dañinos 
Se destruya la semilla, 
Mandando por un edicto . 
Que quemen á Pico de Oro, 
A Reina y á Narcisillo, 
Practicantes de Machuca, 

Y á otros mozuelos lampiños 
Como estos, que son semilla 
De los médicos malditos;* 
Pues son esos praeticíuites, 
Vastagos recién nacidos 

En la heredad de la Muerta 
Para matar en su oücio. 



Google 
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Y á los que ya son inacliuchos 
Enviarlos al presidio 

De Valdivia donde sirvan 
Al Rey cou el ejercicio 
De matar, con advertencia 
Que serán esclarecidos 
Campeones: un buen soldado 
Se hace por lo que iSe ha visto 
De un mal médico, i)ues estos 
Por matar son aplaudidos. 
Por todo lo cual, y por 
Lo mucho que aquí no digo 

Y me resta que decir, 
A Vuexelencia suplico: 
Que en toda esta parte ha^a 
Según y como lo pido. 
Advirtiendo que de hacerlo 
Se le hará un gran beneticio 
A la república toda, 

Y se consigue así mismo 
Que la milicia se aumente. 
Que el Eey esté bien servido, 

Y que los módicos queden 
Contentos y agradecidos; 
Pue» si es su oficio dar muertes. 
Allí saciarán su vicio 
Hartándose de matar . 

Por los siglos de los siglos. 
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A UN MULATO ' 

QUE SE JACTABA DE HABKBME ENSKÑADO i HACER VERSOS. 



Cuando á hacer versos me eché 
Siii^ser él único, solo 
Lleprué á la casa de Apolo 
No á Id de Oauis entré. 
Y así, Luis, entiende que 
La musa mia no vio 
Tu casa ni la miró. 
Que a haberla ido á cursar 
Solo apreudiera^á ladrar 
y á hacer buenos versos no, 



LOA 



EN APLAUSO DE MACHUCA QUE CURÓ i UNA PRIMA DiT'^ aUTOR 
TAN EFICAZMENFE QUE LA ENVIÓ AL,<)T1$0 MUND^.'^- 



Verdugo atroz, inhumano; 
Cuya bárbara fiereza 
De idiota ignorancia es tanta 
Que no perdona bellezas 
¿Ponjué, verdugo en latin, 
ÍJ o te das á curar feas, 
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Que aunque de estas mates mucbíbs 
Si eiu pre q uedará cosecha? 
Date a curar unos (lias 
Solo casadas y sue^a^ras, 

Y los maridos y yernos 
Dirán lo mucho que aciertas. 
Pero darte á matar lindas, 
Es cosa que no la hic era 
Ningún doctor Barbaroja 

Ni ninguno Barhanegra. 

Mal haya el oficio iniPame 

C¿ue escrúpulo á un hombre deJA 

De cometer homicidios 

Por su supina torpeza! 

En ser médico no hay medio 

Porque aquel que lo es. por ciencia 

Es con justicia de doctos 

Digno de una fama eterna. 

No hay bronces, no hay alabastros 

Que en estatuas no merezcan: 

Y al contrario al matalote 
Como vos, no hay berenjenas 
Ni pepinos en el mundo 
Para darle en la cabeza. 

No hay mengua, ni vituperio, 
Irrisión, mofe ni afrenta 
Que no merezca pasar 
Para que no se entrometa. 
Muere Hipócrates y esclama 
Que muere cuando comienza 
A saber la Medicina, 
Con cien años de experiencia. 

Y vos, apenas nacéis 
Cuando i>ensais que á la exelsa 

Cumbre del saber llegais^- i 

Con mentecata insolencia? j 

Y como los que son vulgo i 
El interés no penetran, j 
Os 'creen los simples por doctos 
Viéndoos la barba de pera, 
Sortijon, guantes, mesura 

Y os dan por hombre de cieucior^ 
Como si el ser uno sabio 
Acaso se compusiera 
De pelos y de badanas 

Y de oro que engasta piedras; 
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Porque todas esas cosas 
Las puede traer una bestia, 
Sin dejar de serlo nunca 
Por inas adornos <iue tenga. 
El que sabe no se estima 
Por conocer su bajeza, 
Y el ignorante se engríe 
Po: pensar que nunca yerra, 
Mucho suspiras, Machuca, 
Si presumir no supieras 
Que no andará quien presume 
Si al fin del camino llega. 
Si piensas que docto eres 
Por estudiar mu<3has letras 
Te engañas, ((ue la memoria 
Tienen por otra potencia. 
Ser Uocto es entendimiento 
Que él por si tan solo opera. 
Si que letras necesite 
De otro, cuando él sabe hacerla» 
El papagayo responde 
A una preguntita, y si fuera 
La de un aÍForisUiO, es cierto, 
Diera enseñado respuesta. 
Oon que podemos decir 
Que el médico, por la cuenta, 
Es pai)agayo y que tú 
Eres loro de Avisena. 
Pero vuélvome á las burlas 
Que hablar contigo de veras 
Es mucho aprecio, y parece 
Que salgo de la materia, 
Porque las cosas que son 
Bisibles, mas las pondera 
Que el gracejo que las dice 
Lo serio de la sentencia. 
Que aunque las hables y escribas, 
Se han de entender tus recetas 
Como sentencias de muerte 
Sin apelación estrema. 
A mi prima machucaste. 
Machuca, y ya que Ja ofensa 
Ha sido contra mi sangre 
La he de vengar con mi vena. 
Venid acá, matalote, 
Graduado en calaveras, 
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t)octor de la sepultura, ^ 
Licenciado, de la huesa. 
Si os. dieron el grado, no 
Lo tenéis por suficiencia. 
Sino por ai ñero que es 
Mas médico que Avicena. 
Si porque os llaman doctor 
Pensáis que lo sois, se yerra 
Vuestro ignorante discurso. 
Porque no sois ni aun albeitar. 
Si ayer erais practicante 
De Berniejo, que aunque acierta 
Es cuando caza porque qs 
Gran tirador de escopeta 
¿Como sois tan presto docto? 
¿Es por tener muchas letras? 
¿Queréis ser melón escrito 
Cuando solo ?ois badea? 
Porque un torpe mercader 
Os dio plata, no os dio ciencia 
Para el grado. Si sois sabio 
De plata, curad talegas. 
Porque el mismo os aplaudió 
Tenéis opinión supuesta. 
Yo creyera (lue erais docto 
A ser doctor de estameña 
¿Qué tienen (^ue hacer los fardos 
Con los médicos? Qué mezcla 
O qué conexión hay entre 
Los pulsos y las bayetas? 
Este sois, doctor fortuna. 
Pues sin mas mérito (pie ella 
Sois un Galeno en las dichas 
Y en las curas una bestia. 
Cúrese con vos el que 
De la vida deseapera 
Aunque un cordel ó ün trabuco 
Muchísimo menos cuesta, 
Si me tenéis por Uiordí^z 
Vos lo sois con mas (»erteza, 
Pues nadie como vos tanto 
Se mete en vidas ajenas. 
Si Dios guardare' mi juicio 
No haya miedo que se metan 
En. la min vos ni otro 
Jklutalote de la leyua. 
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ROMANCE. 



Los curas encubridores 
Son de los médicos, puesto 
Que les taiman sus delitos 
Con enterrarles sus muertos. 
Aunque son encubridores 
^ Hacen lo contrario de ellos, 
Pues lo que el médico mata 
Lo cantan por todo el pueblo. 
La piedra filosofal 
Tienen los curas en ellos 
Porque sacan, enterrando, 
Oro y plata de sus yerros. 
LítS parteras con bautismos 
Díin, al contrario, provechos, 
Q'ie ellas al nacer ayudan 
Y al morir ayudan ellos. 
En la heredad de los curas 
Médicos son jornaleros. 
Porque en enfermos cultiran 
A su cosecha de entierros. 
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EDICTO 



QÜK LOS VECINOS DE LA CAIiLB N,üíJyA PONEN fAtík QUÉ líO SU 
PERMITA AL DOCTOR VASQÜEZ FABRICAR CA8A filí DlCHA 

CALLE. 



Nos y noas, m^cbQs y h^íobras^ 
Las vecinas y vecinos 
Que pueblan la Calle Naeva^ 
Decimos y reedecimo^ 
T volvemos á 4ecir 
Treinta mil veces y cincO^ 
Que para dar asooantid 
Basta aju^tarlo de pico: 

8iue á nuestra noticia lleg^ 
orno el doctor GarrptíUo 
• O Do^ Melchor Vasquez, xjiie 
Todo viene á ser lo mismo, 
Quiere hacer habitacípu 
En este nuestro distrito 
X vivir, para mats^r 
En su criminal oficio. 

Y atendiendo á queél y OitE^fS} 
De doce , enfermos que h^ H^b^o 
En nuestra calle, los pnce 

Y medio efifcán y^/, con Ori^tp, 
Porque .el dp^^e n;i^dip musito 
Lo tiép.6 ya^el dQotQr<dieI)yo 

Toiíi V. XlOPíJRAUüKÁ— -11 
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T morirá por entero 
En el primer bebedizo; 

Y de pasar por la calle, 
Tanto ha hablado el entrecijo 
A todos, que allá se fueron 
Antes que él se hubiera ido. 
T quien purga con el aire 
|Onal purgará cdu nocivos 
Venenos y con geringas 

Con que á traición hace tírosf 
Bástanos^ señor doctor, 
La peste de que morimos 
Sin usted, que serán dos 
Teniéndole por vecino. 
Porque médico y achaque 
Nada tienen de distintos; 
Pues tanto monta decir 
Doctor como tabardillo; 
Porque el médico á ser viene 
Sobornal de paroxismos, 
Un mal con otro á las ancas, 
Un ungüento espeditivoj 
Añadidura de pestes. 
Un buen colmado peligro. 
Una sobra de disgustos 

Y un achaque bien pulido. 
Por tanto, saber le hacemos, 
(Y sepa que es un prodijio 
Hacerle saber, sabiendo 
Que nada sabe un borrico ) 
Sin mas fórmulas ni ambajes, 
Que no fabrique en el sitio 
"De esta calle, ni en catorce 
En contorno- á este distrito, . 
Só pena de que á pedradas 
Ha de morir en el mismo. 
Que esta es muerte sin doctor 
Como sabrá el entendido. 
Vaya á fabricar en el 
Muladar de San Francisco, 
Sitio que compró su abuela. 
Previsora en elejirlo. 
Porque con plata ganada 

De curar cursos malignos, 
Compró salares de cursos 

Y posesión de servicios^ 



Digitized by LjOOQIC 



—83— 
Fabrique en los cerneuterios^ 
Que el que mata por oficio 
Pues que vive de los inuerto» 
lío ha de vivir con los vivos. 



A MACHUCA 

FOE SU NOMBRAMIENTO DE MÉDICO DE LA INQüISICIOlSf. 



Ya los autos de la fó 
Se han acabado sin •duda, 
Porque de la Inquisición 
Médico han hecho á Machuca. 
Eelajados en estatua 
Saldrán judíos y brujas, 
No en persona, que estarán 
Ya relajados con jiurgas. 
Tan hecíiiceras como antes 
Serán las tristes lechuzas, 
Porque en manos del doctor 
Han de volar con unturas. 
Castigo de sus errores 
Condigno es, si bien se juzga, 
Para que quien vive errado 
Errado mu^ra en la cura. 
El idiagridio y mataliste 
Es la leña que chamusqa 
A judios por adentro 
En vez de encina robusta. 
El maná raedicamento 
TBs contrario al que ellos juzgan, 
Porque con el suyo comen, 
Y con el otro se ensucian. 
Aqueste de tí, doctor, 
No tan solo vienen lluvias 
Sino hasta Ijfuenos, llegando 
El lapo hasta la cintura. 
Ya sin brujas, se acabó 
JSLxegocJjo á la chusma 
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De tirar á las cdtozá& 
Lamuñieion de la firütá: 
Yá los cacados dos vecea 
Dejan las mujeres viudas, 
A la primera receta 

Y á la visita segunda. 
Ya la i>enea queda ociosa 
Por no haber en quien sacuda^ 
Si por el fuego y baqueta 
Suplen bebidas y purgas. 

Si, echándolas él doctor, 

De sus errores no abjuran ^ 

Los herejes y judíos, 

lío aguarden que él los reduzca. 

Porque él es persona^ honesta 

Y á la Inquisición se auná^ 
Pues se alaba que jamás 
Desató la bragadura. 



A PIO0 DE ORO. 

QVl^ SU CASÓ COiSr UNA VIBJA fANADEBA, 



Pico de OTO solamente 
En Lima ¡es médico sabio, 
Pues sabe ya mucho mas 
Que Hipócrates y Esculapio. 
Pues se ha curado á sí propio 
De un pestífero contajio, ^ 
Peste de que enferman muchos 
Y de que pocos hay sanos. 
Digo que de mal de pobre, 
Que es un achaque de diablo®, 
Con pulso y orina ajena 
La pobreza se ha (turado. 
Gasósecon ima vieja 
Mas antigua que Velazco, 
Que al rey Wamba no le dcsja 
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Nada eu materia á» añoa. 
Sin fin de semanas sauta» 
Se tiene en cada zancajo^ 
Por los siglos de los siglos 
Que tiene de tiempo rancio. 
Mejor que para mujer 
Es la dieha por lo anciano 
Para un excelente vino, 
Que aquí lo antiguo no es malo. 
Viuda era de un panadero 

Y con Pico se ha velado. 
Oon él gastará sirviendo 

Lo que otro ganó amasando. 
Dicen que él novio oon ella 
Se remedia, y es engaño, 
Porque antes la novia trae 
Al pobre Pico alcansüado. 
En las cuentas que le ajusta, 
Ella no huye embarazos, 
Pues quiere cuentas con Picó 

Y siempre quiere pagarlo. 
Yo no sé porqué se paga 
La novia del Pico tanto, 
Si es la cola por quien ella 
Le hace tantos agas£gús. 
Enamoróse la dicha 

Del mediquillo peinado, 
Narciso qué en orinales -^ 
Veia siempre su retrato. 
Guerreólo con sus receta» 
Wn Oupido boticario. 
Tirándole por arpones 
Jarabes y electuarios. 
Vis.itóla én un achaque, 
Porque fué achaque el llamarlo 
Para que el mal la curase 
Del reconcomio del gallo. 
El pulso la cojió Pico 

Y conoció por el tacto 
Que de su accidente él 
Era el dolor y el emplasto. 
Pidió el orinal y ella 

Le respondió que era en vano. 
Que estaba vacio, y dijo 
Pico, habrá que rellenarlo. 
Piólo y mirólo con los 
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Visajes acostumbrados 

Y aun con mas, porque tenín 
El orinal mucho sarro. 
Recetóla una sangría 
Del arca, que reventando 
Estaba en el humor rojo, 

Y esta dio el brazo y la mano. 
Consiguióse luego, al punto 
Por estar aparejado 

Eico de lanceta, y ella • ¡ 

La venda que ciega á tantos. 

Hizose luego la boda. 

Que la muger por su trato 

Tuvo en un instante todo 

El casamiento amasado. 

Los parientes de ella dicen 

Pierde ella, y es al contrario; 

Pues quien con cincuenta y cinco 

Se tiende, siempre ha ganado. 

Ella es vieja perdurable 

Y Pico de Oro es muchaeho, 
Con que la boda orerá 
Mas á cabra que á chibato. 
Con parientes dá en casarse 
La mujer: sí su velado 
Primitivo era matoso 

Y este lo es por matar tanto. 
Si eHá se cura con él 
En breve estará íicabado 
El matrimonio, que Pico 
La despachará volando. • 
Gócense en la bella unión 
Brindándose, en cada paso, 
Ella á Pico tortas y él 
A ella jarabes violadoae 
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A UN MEDICO TUESTO. 

QÜB Fuá DESTERRADO DEL CALLAO POR LO MUCHO QUE MATABA. 



Tuerto 4os veces, por vista 
La una y la otra por ciencia - 
Pues en la endiablada tuya 
Nunca haces cosa á derechas. 
No llames siempre anteojes 
A los que traes, porque á media» 
Ante tuerto has de llamarlos, 
Pues la mitad está á ciegas^ 
Si no tienes mas que un ojo 
Ociosa está una vidriera; 
Parece remedio tuyo 
Por cosa que no aprovecha. 
Sin embargo eres el rey 
En la medical ceguera, 
Si todos á ciegas curan 
Tú no, que curas á tuertas. 
Tu vista nadie la entiende, 
Pues si se repara en ella 
Tú no miras sino apuntas, 
Tú no ves sino que asestaSi 
i Cómo si apuntando curas 
No atinas con las recetas. 
Pues das tau lejos del mal 
Que todas las curas yerrasl 
A los enfermos les comes 
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Las comidas y aun las eenaA 
Para hacerles este mal 

Y que se mueran de dieta. 
, Ayúdales á beber 

Tus malditas purgas puercas, 
♦ Y les darás media vida 

Y tu tendrás otra media. 
De las ayudas aleves 

Parte también, que les echas^ 

Y ejercitarás dos ojos 

Que en un tuerto es cosa nueva. 
Que el comerles las viandas 
No es curarles las dolencias, 
Sino curarte del hambre 
Canina que te atormenta. 
Media visita debian 
Pagarte, en Dios y en conciencia^ 
Que quien medio vé el enfermo 
No debe llevarla entera. 
Del Callao te han echado 
Con descrédito de albeltar, 
Por enjalma de Galeno, 
Por lomillo de Avisena. 
Hínchate, doctor, de paja^ 
Que las albardas rellenas 
No matan tanto, y tendrás 
. Hecho tu plato con ellas. 
Que eres albarda no hay duda^ 

Y me remito á la prueba, 
Piíes la xnedicina tuya 

Por ser de albarda está en jerga. 



AL DOOTOE IASEZ 

QUK EMPEZÓ A USAR ESPADA DESPWS í>EIi TERREMOTO. 



Bipio fatal de la muerte, 
Pronóstico de desgracias^ 
Que por matará dos asea 
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láas querido usar espada^ 
Que eres matador malilla 
Farece, si se repata, 
Porque á dos espadas juntas 
Las llaman el dos de espadada 
Tr^^ doctor, de la verde 

Y mfa, la negra y blanca, 
Si eres bravo por la hoja 
De achicorias y borrajas. 
Ere? por lo diestro en ellas 
Un licenciado Carranza, 

Y si en ayudas las echas 
Te plantas á la italiana. 
Corta una receta tuya. 

Que es mas qué hoja toledana^ 
Lo que va de un yerro solo 
A muchos de mas de marca. 
Tan valiente eres en purgas, 
Que cuando una desenvainas 
Das tanto temor que al punto 
Tienen la muerte tragada. 
Si arm is traes para ofender 
Tus enemigos, te engañas; 
Pues sanará dando heridas 
Quien dando bebidas mata. 
Vuelve á tu golilla y guantes 

Y al oropel de la barba, 
Corteza docti que basta 
Para hacer sabia á una jaca^ 



Á UÑ DOGTOR DE ANTEOJOá 

tjÚB PRONOSTICÓ k UNA SBSoBA QUE PARIRÍA HEMBRA 1^ ÍBJttiJL 
POR DESMENTIRLO PARIÓ VAR0N% 



Con imprudentes arrojos . 
j?artos no pronostiquéis, 
Que en preñados no entendéis 
^03^. V. Literatura.-— iS 
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íenienda tantos anteojos. 
Se engañaron vuestros ojos, 
Que son diseiirsos menguados 
Cuantos hacéis y abobados 
De barrigas sin compás, 
Pues de ellos entendéis v^ 
Que de pájaros preñados^^ 

De este renuncio se infiere, 
t)octor (reqmescat in pa/íe^ 
Que no entiendes del que nace 
Ni tampoco del que muere, 

Y hablas a lo que saliere 
Cuando divsputas rigores 
En recipes flechadores, 

Y tu ignorante furor 
Te acredita del mayor 
De todos los habladores. 

Y aun os hago conocidos 
Favores que son exesos. 
Doctor, porque vuestros sesofi^ 
Pueden atontay maridos. 
Están todos advertidos 
Que la razón me provoca 
En este aplauso que os toca^ 
Porque lleguen á entender 
Que necesitáis traer 
Las canillas en la boca. 

Dej ad ["de'pronosticar. 
Ciencia ardua y dificultosa^ 
Como lo dice la glosa, 
Del volumen del matar; 
Mas si queréis acertar 
XjQtí pronosticar seguro 
A un enfermo lo futuro 
Le diréis, grave y severo: 
— ^Morirá usted, caballero, 
Muy breve, si yo lo curo. 

Si queréis pronosticar 
Preñados^ ppdeis decir: 
—Hembra y macho há de paf ir- 
^ le el xvdlq se ha de acertar. 

si aca^o á preguntar 
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Os llegarán — ¿qué se hizo 
El otro! — que era enfermizo 
Afirmareis y que el padre, 
Como lo hizo en la madre, 
Contii^uando lo deshizo. 



EPITAFIO 

í:n el sepulcro ixe la mujkb de pico de oro. 



Muerta dos veces, sin temer censuras. 
Por Pico de Oro yace una matrona, 
De quien él era mono y ella mona, 

Y la mató de amores y de curas. 
Eeconoced en ambas mataduras 

Lo que en ellas le dio la zocarrona, 

Y por su muiBrte le adornó Belona 
La golilla con pobres zurciduras. 

¿Para qué la curaste, majadero,. 
Si cas£ido con ella estabas rico? 
(Hasta tu dicha arrojas al camero? 

Has probado muy bien que eres borrico 
Porque diste en matarla por ejitero, 

Y pobre quedas de oro aunque con pico, 
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AL DOCTOR LLANOS 

qVE EN UNA» TERCIANAS DE QUE ADOLECIÓ EL AÜTÜE LE »E^ 
CETÓ <<ÚE SE SANGl^ASE DEL TOBILLO Y OTRAS BAIIBARIDA- 
PJPS COMO HORCHATA COíí NIEVE. 



El bachiller Cordillera, 
Licenciado Guadarrama, 
Doctor puna de los Lipes, 

Y médico Pariacaca, 
Sierra de la medicina 

Y graduado por la escarcha, 
Ga^mbauo con golilla, 
Seco granizo con barbas, 
Me visitó en un achaque 
Para helarme las entrañas 
Con mil recetas diciembres 
Que tirito de nombrarlas. 
Díjele: Turbión Albeitar, 
jEn qué Galeno garrafa, 
En qué nevado Avicena • 
O en cual Hipócrates aura, 
Aprendístes á matar 

Con tus curas madrugadas 

Y recipes garapiñas. 

Que son betún, pues se mascanf 
líJn qué charcos estudiaste, 
En que Genil ó Jarama 
fracticastes ó qué Tajo 
f'e enseñó esas cuchilladas! 
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Pato de la medicina 
Con barba, guantes y capa, 
Tísico sapo a uachirle 
O bien curandero rana 
.Di ¿qué páramo aforismo 
Te enseñó la limonada, 
XJngüei^ matalo-todo, 
üngüeiito todo lo sana! 
¿Con qué húmeda ballesta 
O cenegosa guadaña 
Fríos arroyos enristras, 
Flechas de lagos disparas? 
Al verte los tabardillos 
Tiritan, y las tercianas 
JÉn oyendo al doctor Llanos 
Se acurrucan con fresadas. 
Por pasmo de medicina 
Tu frió aplauso te aclama 

Y es cierto, pues tus recetas 
Son las cosas que mas pasman. 
Como ignoras las traiciones 
Que á la salud hace el agua, 

- Sabemos que la mejor 
Es la que viene de Mala. (1) 
O no hay mas que m\ accidente 
O son tus curas erradas; 
Porque si á todos los hielas 
Jin duda todos se abrasan. 

Y porque veas tus yerros. 
Con un ejemplo de llamas 
Te he de concluir de veras 
Con la esperiencia contraria. 
El Portugués y Piojito (2) 
Viven pipotes con alma, 
Matusalenes de Pisco 

Sino Adanes de la Nasca (3) 

Y jamás han visto nieve, 

Ni saben si es negra 6 blanca, 
M en sus hígados se han puesto 
Emplastos de verdolagas. 
Los mostos son sus cordiales. 
Pe aguardientes sus orchatas, 

(1) Mala es el nombre de un rio próximo á Lima. 

(2) Famosos borrachos de la época. 

(3) Pisco j Nasca son los valles qne producen mejor aguardiente. 
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Los pámpanos su achicoria. 

Y estas hojas sus borrajas, 
Los lagares sus boticas, 

Los azumbres son sus dracmas, 
Su boticario el pulpejo 

Y su doctor la parranda; 
Pues barro son comeados, 
Aunque hay una circunstancia, 
Que son barro de botija 

Y tus miiertos de tinaja. 

Y si el calor continuado 

En hombres que se emborracháis 
Por sangrarse, no es dañino 
¿Para qué enfrias y sangras! 
Me mandaste sangrar y 
Yo me purgué de mañana; 
lío vomitar me mandaste - 

Y yo lancé las entrañas. 
Mandásteme ayudas frías 

Y yo me anudé las nalgas, 
Sin huir de este remedio 
Por no volverte las ancas, 
Mandásteme hacer unturas 

Y no las hice, por causa 
Que untado muy fácil fuera 
Que brujo enfermo volara. 
A tus recetas, en fin. 

Yo les volví la casaca 
Y, haciendo todo al revés, 
Hice ciencia tu ignorancia: 
Con discurso, porque el qu6 
Lleva siempre la contraria 
De haber errado sabemos 
Que á un yerro un acierto labra, 
Yo me libré de tus manos. 
Milagro que me hace instancia 
Para que Esculapio ponga 
De este portento una tabla» 
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RECETA CONTRA CORCOBA. 



I. 



Por que Liseras conozca- 
L09 defectos de su giba, 
Se los publicó en apodos 
Graciosos de sabandija. 
Mas doblado que un obispo 
Guando en su obispado espii*a, 

Y mas que capa de pobre 
Guando nueva algunos dias. 
Mas que bracelete vueltas, 
Mas revueltas que una, esquina-, 
Mas que camino de cuestas, 
Mas que calle de Sevilla, 

Mas roscas que un jjanadero. 
Mas revueltas que Itis tripas 

Y que vara de corchete 
ÍBncubierta en la pretina, 
Mas gradas que cementerio, 
Mas rincones que cocina, 
Mas tropezones que han dado 
Los muchachos que desvirgan; 
Mas hinchado que un abad. 
Mas agachado que espina, 

Y mas embutido de hombros 
Que ignorante que se admira, 
Gbn mas altos y mas bajos" 
Que suerte adversa ó pro[>icia, 

Y con muchos mas tornillos 
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Que soldado que las lía^ 
Mas tuerto que andar derecho 
¡Entre corchetes y escribas, 
Mas torcido que^una ley. 
Cuando no quieren qiie sirva* 
Mas escaso que banquete 
De poeta que convida, 
Mas que gusto de avariento 
Corto, mas que tus visitas. 
Mas agoviado que un jaque, 
Mas gibado que bocina, 
Y, en fin, en la espalda y pecho 
Oatafalco^con ropilla. 

II. 

Si quieres sanar Liseraé 
De tu corcoba prolija, 
Ábrete una fuente en 
Mitad de la rabadilla. 
Remedio es conforme á regla» 
De gibadamedicina. 
Ponqué la parte inferior 
Al curcuncho humor se tira. 
Purgaráte por materia 
Goma, pez y otras resinas, 
Que es nudo de giba; y esto 
Los árboles lo destilan, 
Parecerás con la llaga 
Al caballo que castigan 

Y no menearás la cola 
Aunque amor te haga cosquillas* 
Al parecer eres purga 

De galápago que encillaií 
Con lomillo de bayetas 
Comidas por la polilla. 
Asi siempre' quedarás 
Araña, porque tu giba 
Es un tolondrón con largos 
Brazos y piernas que estira. 
Solo el tropezón te sirve 
Del ahorro de una cinta. 
Siéndote fiador la capa 
Que la apuntas con orquillas^* 

Y si una fuente no basta 
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Á esguasar tan gran vejiga, 
Ábranse con ella una 
Palaligana y dos salvillas. 
T, porque tengas acierto 
Grarrafa es quien puede abrirla^, 
Que es fontanera de rabos 
Su italiana cirujía. 
De fuente á fuente Liseras, 
Vé el remedió en cañerías, 
Pues de mi fuente Helicona 
Se hizoHu fuente Plazica. 



A ÜN ABOGADO 

tQUE DEJÓ DE SERLO PARA HACERSB MÉDtÜd 



Licenciado ambulativo 
Que á médico de abogado 
Te metes, para tener 
Mas concurso de despachos; 
Recipe los susodichos 
Haces con el nuevo estado, 
Penas de cámara, ayudas, 
Las peticiones, éoaplastos. 
Por Avicena y Galeno 
Truecas á Bartulo y Baldo^ 
EU derecho por el tuerto, 

Y por tumbas los estrados. 
Oon- defender no comias 

Y ahora, haciendo lo óbntrariój 
Te ahitas con ofender 

A todo el género humano. 
Licenciado Cena á oscuras 
IS'o te llamará el vulgacho, 
Como íintes, si ahora almuerzas 

Y cenas despavilando. 

De Alcalde de Corte logras 
JEl poder dar por el tajo; * . -■ 
Si sentencias por recetas 
l?oM. T. Literatura — íá 
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Como el crimen por sus falIo£í. 
Letrado en médico injerto 
Dará una fruta del diablo; 
Por las dos partes veneno 
X por las mismas amargo. 
No habrá salud que no metas 
A pleitos, dando traslado 
Oon tus fatales recetas 
A todos los boticarios. 
Sobre cualquier accidente 
Despacharás luego un auto 
De ungüentos ejecutivos 
Por los censos del Calvario, 
Para acreditar imita 
De Bermejo lo estirado, 
De Eevilla lo gestero 
Y de Eamirez lo hinchado. 
De Machuca el darle vivos 
Al sombrero cada rato, 
Que solo él ha merecido 
El que dé vivos su mano. 
De Antonio Garcia imita 
El ir á matar rogando, 
Que importa mil muertes esta 
Mauerita, al fin del año. 
Tá acertaste en la elección, 
Porque en el mundo en que estamos 
El que mas acierta en él 
Es el que vive matando. ' 
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CAUSA 

CONTRA BL DOCTOR VASQUEZ POR HABERLE TIRADO ÜMT 
CARABINAZO AL TUERTO GODOY. 



QUERELLA. 

Leandro de Godoy, un 
OiriijaTio cura tuerto, 
J^rezco ante su merced, 
Aunque con un ojo menos, 
Y digo, señor y juez 
Medical, que me querello 
Civil y criminalmente 
Del médico geringuero; 
Porque viniendo una noche 
Con otro médico incierto, 
Por venir en una muía 
Dos enjalmas de Galeno, 
El doctor don Melchor Vasquez, , 
Científico á tres mil pesos • 
Porque la Universidad 
Le dio grado de talego, 
Con cuatro ó cinco de escolta 
En un muladar, que en puesta 
Tan sucio como este mata 
El cura de cursos puercos; 
Aquí me tiró un balazo - 
Que no me acertó por yerro, 
Que es tan idiota el Melchor 
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Que en Bad£^ ha tenido acierta. 
Atento á lo cual y á que 
Es el dicho un desatento, 
A Vuesa- Merced suplico 
Que admita información de elloj 

Y dada en aquella parte 
Que baste á estar satisfecho 
De mi justicia, que pido 
Jlaga como rae prometo 

PEOVEIMIENTO. 

Dé la información que ofrecd 
Y\ dada, se traiga luego; 
Que hay mucho que proveer 
íiU causa de geringueros. 

TNFOEMAOION. 

En la Ciudad de los B.eye», 
A veinte ó á treinta dias 
,Del mes que ñiere, porque 
Bscusemos de jeringas; 
Ante mí el escribano. 
Que con la letra añadida" 
Ha de ser uno de tantos % 
Como en esta ciudad pisan, 
Por testigo presentó 
Godoy para la ofrecida 
Información al cochero 
(Alias) Perote de TJtrilla, 
El cualjuró por Galeno, 
Haciendo con las salchicha» 
De sus dedos una cruz • 
En forma de longaniza; 

Y siéndole preguntado 
Al' dicho si conocía 
A las partes, dijo que 
Por matadores malillas, 

Y que sabe como el tuerto 
Al médico camarista 
Le echó de pólvora una 
Fría y atroz melecina; 

Y que el no dejarle muerto 
Fué ignorancia conocida 
X)^\ susodicho doctor, 
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Que yerra mas que imajlua; 
Porque le tiró el balazo 
Gon el ojo con que mira 
No le acertó, que el Melchor 
Dá solo en ojos sin ninas; 
Que á tirarle por el tuerto 
Sin duda alguna lo birla, 
Porque á ojos cerrados siempre 
Tiene hecha la puntería; 

Y que esto que dicho tiene 
Es verdad en que se afirma 

Y ratifica, aunque suele 
Decir algunas mentiras. 
De ningún modo Je tocan 
Generales de calillas, 

Que aunque es físico de ayuda 
Es otra ayuda distinta. 

Y en cuanto á la edad declara 
Tener la cuenta perdida, 

Y así juzga que a la cola 
Tiene treinta años y dias 

PKOSIGUB LA mFÓRMAOION, 

En la ciudad de los Ileyes, 
En la causa de que trato 
Presentó el señor Goíjoy 
Un testigo muy del caso 
En el nombrado Liseras, 
Que en causa de arcabuzazos 
Un corcobüdo declara 
Derecho aunque corcobado, 
Porque las leyes torcidas 
Piden testigos gibados; . 
El que después de haber hecho 
Con sus dedos un calvario 
De cnices, decir verdad 
Juró por tantos y cuantos: 

Y preguntándole sí 
Sabia algo de este caso. 
Con voz que sonó á tinaja 
Habló el giba retumbando: 
Que conoce á uno y á ot^»©, 
Que son grandísimos machos 

Y por verlo no se admira 

Pe ver que se and^n mateando. 
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Y que el Vasquez así mismo 
Tiró al tuerto un geringazo, 
Que al bajar cuarenta varas 
De fijo pega en el blanco; 

Y que el no haber muerto al tuerto 
Fué porque tiró á matarlo, 

Pues del Melchor los discursos 
Le salen siempre encontrados. 

Y que lo que tiene dicho 
En la causa y declarado 
Es la verdad y se afirma 

Y se .pone recostado. 

Y en cuanto á la edad declara 
Que tendrá'cinco ó seis años 

Y es verdad que mas no puede 
Oaber en cuerpo tan bajo. 

CONCLUYE LA INFOEMAOIOK 

En la Ciudad de los Eeyes 
Dicho mes y dia dichos, 
Porque también Imy en verso 
Abreviaturas de ripios 
Por testigo presentóse 
El buen don Lorenzo el Indio 
Tan natural doctor que 
Nació llorando aforismos; 
El cual juró por el Dios 
De los iqédicos malditos 
Deidad de los cementerios, 

Y enguantado basilisco. 

Y «siéndole preguntado 
Si conocía á los dichos 
Contrincantes, dijo que: 
[Mas diré como lo dijo] 
Que conoce á otro y á uno, 
Que son nmy señores mios, 

Y al tuerto y al señor Guasquis 
Hijo de la doña Elvira; 

Que el fistojitario Guasquis 
Era del otro enemigo, 

Y que cargó su escopeta 
Pai-a echarle un lavativo. 
Es verdad, si mi señor. 
Mire usted, tengo cumplidos 
Setenta años mas ó menos, 
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Treinta y nueve cabalitos. 

Y tras tal galimatías, 
Por ante mí el infrascrito 
Escribano, firmó con 
Lanceta de matar vivos. 

MANDAMIENTO. 

Mulatos enterradores. 
Pues que sois ministros fieros 
De médicos criminales 
Porque les prendéis los muertos; 
La persona del doctor 
Don Melchor prendereis luego. 
Si halláis por donde agarrar 
A tan grande camariento. 

Y le pondréis en la cárcel, 

Y le embargareis aquello 
Que ha ganado con los males 
Que causara á todo el pueblo. 

DILIGENCIA. 

Alonso Rodríguez mozo 
Alguacil mayor de muertos, 
Convidador cuando al trote 
Se hace en la i^arroquia entierro, 
En fiel cumplimiento de este 
Ingenioso mandamiento, 
Al doctor don Melchor Vasquoz 
Lo dejó en la cárcel preso; 

Y en su casa le embargué 
Los bienes, que irá diciendo 
En las partidas de embargo 
La memoria que presento. 
Primeramente: un baúl 

De parches, hilas y ungüentos, 
Con mas un baúl de calas 

Y otro de geringas Heno, 
ítem: embargué en su sala 
Diversa copia de lienzos, 
En que estaban retratados 
Los que iré ahora diciendo. 
Dos del Cid y de Bernardo, 
Otro del doctor Galeno, 
Otro del Parnaso y 
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Otro de Narciso y Eco * 
La historia de dqn Quijote 

Y de Sancho su escudero. 
También le embargué pintado^ 

Y lo siento con estremo 
(No ignora aquí el ingenioso 
De que pica al dicho reo 
De médico, de jjoeta, 

De valiente y galán diestro; 
Pero que todo ello en él 
Es pintado y es supuesto) 

Y así cuanto aquí declaro 

Lo mismo es que tengo hecho* 

' DEPOSITO. 

Por depositario fiel 
Nombro a Pico de oro de estos 
Bienes, porque él tiene tantos 
Que no ha menester de ajenos^ 

DE80AEGO. 

Los rejidores de Lima, 
Digo, los que están enfermos 
De cursos, que rejidores 
Son también los camarientos, 
En nombre del doctor Vasquee 
Que por su gusto está preso 
En prisión, siendo el que mas 
Hace en Lima soltar presos, 
Dicen que es falsa la causa 
Que al susodicho le hati hecho, 
Siendo solo parbidad 
Dado caso fuese cierto; 
Porque en el que tanto mata, 
iTna muerte mas ó menos 
Al cabo del año no es 
Cosa que importa dos dobledos5 

Y mas siendo el tal Godoy 
Tan idiota, que el ser tuerto 
En su favor tiene para 

No serlo hecho y derecho. 
A curarlo y lío á matarlo 
Fué el desventurado preso^ 
Según lo dirá Machuca j 
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Sil doctor alabardero, 

Y decir que fué trabuco 

T no geringa, es supiitesto» 

Y si el triüeuo ]o acredita 
¿Qué gerioga habrá $iu trueno? 

Y es ccmtra Justicia gúe 

Por tal causa haya mil sueltas 
iDe vientre en esta ciudad 

Y que al pobre se haya presa, 
Además, que no merece 
Castigo sino gran i)remio 

El que intenta ó el qu^ mata 
A un doctor qfueháee Ipmesmo. 
. |Muy bueno es que anden utaftando 

Y que no haga ca^o al mébos 
La justicia, cuando no 
Matan físicos como eílost 

Y porque intentó ma¿ar 
Uno á otro del arte mesmo 
Siendo bien univel^sal, 

Se ha^a tantos aspíidHientosf 
Cuando si los dos se matan 
Fuera fortuna de enfermo»^ 

Y si todos unos á otros 
Fuera miel sobre buñuelos. 
Además que le asistió 
Ba2on para darle al tuerto 
Muerte atroz, al doctor Yásqal»:!; 
Por hacer lacayo »egj?o» 
Parque un pobre cirujano 

Se ha de servir á si meando, 
Como hace el doctor Utrillar 
Que es en todo taü ateüto. 
Por toda lo cual y porque 
Se funda en medio dereclió' 
Godoy, porque la mitad 
Le viene á caber por tuerto^ 
A Vuesamereed suplican 
Que deje libre y ^absuelto 
De la calumnia al doctor, 
Sin que se hable mas en esto* 
duáridó animarse débián. 
Según ley de buen derecho^ 
Á que todos se matasen 
Pues redunda en nuestijo alimento. 
ToAí. V. Literatura— 14 
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Hubiera si ellos faltamíi 
Mas salud, menos enfermos, 
Mas muchachos, menos viudaSy 
Menos peste y mas dinero, 

Pues será justicia etcétera 

Pido costas de estipendios 

Que ha perdido el doctor Vasque:^ 

En sus visitas de enfermos. 

SENTEKTOIA- 

Autos vistos por el Jue:^ 
De los médicos dañinos: 
Atento el cargo y descargo 
B inlbrmacion de testigos. 
Fallo imparcial condenando 
A este aprendiz de ruido&, 
Practicante de pendencias, 
A lo que irá referido. 
Lo primero á que no ande 
En muía ni traiga estribos 
De oro sino de oropel 
Conformes á su capricho; 
T que no cure en ún año 
A muía, sino es metido 
El debajo de la bestia, 
Porque en matajr tarde un siglo^ 
ítem, que no cure mas 
Achaques que de estreñidos, 
Qtíe el que mata camarientoa^ 
Dejará á los otros vivos. 
Aquesto provea y mando 
Que así conviene al servicio 
De Apolo, que á seguidilla^' 
Le dá atento proveído. 



CONSEJO DE APOLO A OAMARAa 

Sé humilde si es que pretende» 
Valor, nobleza é injenio. 
Que la humildad tiene brios^ 
Ejecutoria y talento. 
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EL AUTOR A CÁMARAS. 



Si tú el asunto me das 
No te quejes de mí, puesto 
Que muero por hacer eoplas 
Oomo tú por por hacer muertos. 



UfíA JOROBADA A TJlí JOROBADO 

iQü£ LA DEJO POR CASARSE CON MUJER AI'TA, 



Fementido jorobado, 
Cuyos mentidos amores 
Sou engibados cariños 
Con que mas tu cuerpo dobles, 
Ven acá retrato feo 
lío de Judas Iscariote, 
Sino figura de risa 
Del cuadro de los ratones. 
Melón de capa y espada, 
Sapo introducido á hombre, 
0alápago de maridos, 
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Bragado novio camote. 
Mas que los que ves eu mí 
Hay en tí de tolondrones, 
Siendo un vinagre torcido 
Esa tu giba de odre. 
Cuanto mejor pareciera 
A Dios, al mundo y los hombres,, 
Quejuntando nuestras gibas • 
Hiciéramos niños dobles. 
Conmigo vivieras mas 
Que no con otra conforme, 
Que es perleccion de lo. feo 
Concordar imperfecciones. 
Por otra muger me dejas, 
Por la codicia del dí>te 
í)e pí(Mao, siendo mejor 
El que tengo de alfajores. 
Si el plomo es el contra peso 
De la mujer, tu consorte 
Es lán^pa^a que de plom,Q 
El c^ntr^iipeso la ponen. 
PcMfp. ^ja;tor ba de tener 
ün^. mujer de alto bordje, 
Á un maridillo, que apenas 
Es de tal galera el bote. 
De ella he sabido que anda 
Con bascas, y tú supones 
Que estará preñada, siendo 
Nauseas de ver tan sucio hombre, 
friegue á Dios^ pueej^ que Is^ olIaA 
Se les quiebren á las doce 
A *u muje^ porque á p;i»l<^s 
Ella y la suegra te encorben. 
Quédate paja quien eres, 
Corcobado matalote, 
Maridillo como geme, 
Con tu mujer como estoque. 
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DEFENSA DE ÜN PEDO. 



Porque couozciLS, amigo, 
Que es bueno tostar la caucha 

, Y cuando oyeres uu pedo 
No hagas tantas halaracas, 
Te laostraré con razones 
Evidentes, puras, claras 
Que tu discurso indiscreto 
Peca de ignorancia crasa. 
¿Es mas que una exhalación. 
Del ventrículo dañada, 
Que en lugao* de ir hacia amba 
Se dirija hacia las anoasT 
Hipócrates y Oaíenoy 
En sus aforismos, mandanL 
Usar de la|>a>n{a 
Que és meaicina aprobada» 

' Lost quirúrjicos peritos 

Y físicos de importancia 
Estudian por sus principios,. 

Y por ellos ganan fama. 
lY los truenos de la sierra 
Son mas que pedos con agua> 
Arrojados de las nubes 
Porque se (a;een empachadaa^f 
Los pífanos y atambores^, 
Las trompetas y las cajas^ 
No son pedos qne id. sonido 
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Solo mudan circunstancias f 
Amigo, todos son pedos 

Y la diferencia se halla 
Ser unos de pergamino, 
Cuando otros son de badana. 
Que son contra la tristeza 
La experiencia lo declara, 
Pues asi ^ue se oye un pedo 
Se suelta la carcajada. 

Í Cuando há parecido mal 
^ar á un preso puerta franca! 

Y en pago de la soltura 
Que le refresquen las ancas? 
El olerlo es saludable. 

Con mas ventajas que el ámb£H? 
-Que dá dolor de cabeza 

Y mal de madre á las damas. 
4 Hay mas aplaudida cosa. 
Entre las letras profanas, 
Que aquel pedo de Pami)lona 
Que se oyó en la Gran Bretaña? 
jAquel gran pedo de Muza 
Que tanto sonó en la Arabia, 
No fué asunto á los poetas 

De sonetos y epigramas? 
Cuando lo ventoso aflije. 
Cuando las tripas regañan 
¿Hay remedio como un pedo 
Que liberta de borrascas? 
¿Qué músicos instrtinjeijtos 
Ni qué gilgueros, igualan 
A los gorjeos de un pedo 
Tirado cerca del alba? 
jEn un dolor de barriga. 
Hay cosa mas apreciada 
Que después de cuatro pedos 
Se siga la gran jarana? 
¿De qué vienen la jaqueca 
Flatos, ahogos y ansias? 
De los yapores que suben, 
Pero no de los que bajan. 
Cuantas personas han muerto 
Por atajar la sonaja! 
Y cuantas por espelerla 
Quedaron buenas y; sanas! 
Pues si traen tantos daño9 
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Y si tantos males causau 
Detenidas ventoleras 
Por no poder aflojarlas, 
Digo que es sano (y lo digo 
Aunque esté delante el Papa) 
Expeler á todas horas 

Y buen provecho nos hagd. 
|B1 descarte nó es peor 

Y sé toma por triaca? 
Mejor es un pedo, .pues 
De las narices no pasa. 
Soy de parecer que un pedo 
Tirado á tiempo y con gracia 
Se debe de celebrar - 

Con repiques de campanas. 
No hablo yo con los follones, 
Propio canto de las ranas. 
Porque molestan y son 
Precursores de la caca< 
Los degollados tampoco 
Entran en esta colada. 
Porque son pólvora sorda 
Que sin hacer ruido mata. 
Menos aplaudo los pedos 
De huevos duros y papas^ 
Por ser colados y flojos. 
Sacados por alquitara. 
Todos son muy provechosos J 
Mas estos de que se trata 
No son célebres porque 
Aunque aprovechan enfadan. 
Pero un pedo trompetilla 
Oon sus pasos de garganta, 
Por mi fé, hace que cualquiei'si 
De risa eche las entrañas. 
Todo lo que siento digo 
Y, si mi opinión abrazad, 
A tu salud y á la mia 
Prometo hacer una salva. 
Pero si no te seducen^ 
Mis razones y eficacia 

Y es el pedo tu enemigo, 
fiazle la puente de plata. 
Sobre todo mi amistad 
Piadosamente te encarga 
Que si te viniere alguno 
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Aprietes bien las entrañad^ 
Y cuidado no suceda, 
Viendo la fuente cerrada^ 
Lo que no sale por ella 
!Puede salir por la cara* 
T á costa de tu salud 
Confesará tu ignofaneia^ 
Quia ventu8 e% vita mea 
Gomo á los muertos se eanta* 



CAtrSA 



QUE ETT 9 1» MABZO DE 1690 SE INICIÓ ANTE DON JüAN Ca- 
V1EDE8, JUEZ PESQUISADOR DE LOS EBBOiUafi MÉDICOS, CON- 
TRA UN MEDICÓ QUE L SÜStOS QUISO MAtAB L UN PRÓJIMO- 



ACÜSAOIOlf. 

El procuirador Altubes 
Ante Yuesam^rced pocezco 
A pedir que se castígue 
A un médico matacij^nto. 
Gml y criminalmente 
De Juan Beina me q^uerelle^ 
Que civil por su ignorancia^ 
Reconvirtió en carnicero* 
Enfermóse don Martin 
De los Beyes, porque el tiempo 
Le admirase como humano^. 
T no cual su fama eterno. 
Fué su accidente muy leve 
Mas cual otro al esqueleto^ 
A dos vrlitas lo puso 
A contarlo con los muertos 
Oondenólo luego á muerte; 
Y al ver no entiende el en£^nto 
Bn prosa, cantando mandan 
Se lo digan en un cred(^ 
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tiomo Vé que no se mu eré 
fce receta sacramentos^ 
Oomo si para matarle 
No bastara el de su gesto. 
Al llorarlo ^sus parientes 
Dejpia muy*circünspecto: 
Morieturj que así lo dijo 
En latiú el gran Galeno, 
El pulso cojióle y dijo, 
Viendo aun tranquilo al enfermdt 
-i-Mayor veneno preparo, 
Moriráse en el iñomento. 
Llorando le preguntaban — 
iOomo está? — y decia severo 
— ^Por no acertar luego, diera 
Todo mi brazo derecho—^ 
Repitió en cojer el pulso 
T luego dijo:^-^primero 
Es que cuidemos del alma! 
Que ya es cadáver el cuerpo.-^ 
Apurábase en decirnos: 
— ^¡Prevengan los candelerosl 
jPorqué no cortan el luto? 
¡Pongan la mortaja al muerto! — 
Salióse á pasear afuera, 
Le llamaron á un remedio 
T pregúntó-^iya murió! 
— ^No, señor, que mira al cielo;— ^ 
Dijo con voz lastimera: 
— Señor DioSj en vos espero 
Qué lo llevéis, por mi honra. 
Mirad que está bien dispuesto. 
Válganme todos los curas; 
Porque si muere este, es cierto 
Que se morirán con él 
Los que viven de su aliento-^- 
To, que supe esta maldad. 
Saqué luego aquel cuaderno 
Que éá el DifiN^ dbl Parnaso 
Y le dije: — cata él versó! 
Arredro vayas, doctor^ 
De la muerte mensajero! 
La salud sea con el, • 
Que quieres matar enfermo!— 

?toMi T; Literatura — Í5 
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Y con tan santo oración 
La sahid le yino luego, 
Que siempre ha sido colirio 
A todo mal un discreto. 
Que se le entienda al revés 
Nos enseña aquel IfbrQjo 

ÍDice el médico que mueref 
í^ues el enfermo está bueno. 
Por tonto á Vuesamerced 
Pido castigue este yerro, 
Que no ha inventado verdugo 
Modo de matar mas nuevo. 

AUTO DE SENTENCIA. 

Y visto por el Juez 
Be médicos criminales, 

Dijo su merced: que habiendo 
Visto con cuidado grande 
Los méritos de la causa 
Que fulmina el quereltente, 
Dá al doctor Eeina por libre 
Para que pueda ser fraile; . 
Atento á que el susodicho 
Lampifiuelo practicante, 
Hizo el pronóstico infausto 
De siete aleves achiaques 
Que padecía el enfermo, 
Gomo espresaré adelante; 

Y como atendió al Cometa^ 
Que indicó con sus señales 
Que habría muerto de £eyesy 
Pensó que Martin volase 
Oon las siete indicaciques 
Que vio en los astros mortalM 
De un Cometo y seis doctores, 
Que son cometas con guantes; 
Pues además de su mal 
Padecía un doctor Tañez 
Tabardillo xnatolote. 
Galeno peste incurable. 

En Avendaño, el doliente 
Padeció una angurria grave, 
Pues médico de tel pulpa 
Es todo carnosidades. 
En Machuca, padeció 
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Un mal de hijo que haee 
Morir á su madre, y él 
Publica que es anal de madre. 
En Barco, padeció uüa « 

Ajnida de eosta grande, 
Si eafern^ando por el aiho 
Vino el criado á matarle. 
En Bermejo, no enfermó, 
Que es discreto hombre el que aplauda 
El libro de los doctores 

Y lo acredita y persuade. 
¿Qué harán con uu abogado 
Seis médicos, si es bastante 
Solo uno para matar 

Seis escribanos al aire, 
Teniendo cada uno de estos 
.Seis vidas mas que quitarles, 
Pues cada uno á siete vidas 
Son cuarenta y dos cabalesT 
La causa, gran don Martin, 
De faltar ó retirarse 
Los pulsos á vuestra vida, 
Fué indicación favorable; 
Pues naturaleza docta 
Gomo vio que del enjambre 
De médicos os moríais. 
Para salvaros del lance 
Os hizo faltar el pulso, 
Para qu,e mas no os curasen 

Y que os dejasen por muerto, 
Para que vivo quedaseis. 
Oh Madre naturaleza! 

Bien te llaman admirable. 
Pues curas de mal de idiotas 
Sin sangrías ni jarabes. 
El que ha leidp mi libro 
lío tiene que disculparse 
Con que ignora los peligros 
De los médicos matantesr 

Y si en mi mano estuviera. 
Mandara que no ^terrtoén 
En sagrado al que llamó 
]|k[édico que le matase; 
Quien de incrédulo no vive 
Muere de tírédito fácil, 

Y por lápida le pongan 
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Vn mujadero aquí ynoe 
Por pleito de la salud 
Se dijo— í>eor es urgalU — 
«Arda el ealor natural 
Hasta que por si se apague. 
Si en un pleito de las leyes, 
Donde hay testigos bastante» 
Que hablan de vista y oidOia 
Hay tantas dificultades» 
Sobre saber la verdad 

, iQué será donde indicantes 
Con voces de ciencia mudas 
Son testigos naturales? 
Morid, señor don Martin, • 
De vuestros diás y achaques 
No de. médicos, que abreviau 
La vida en los orinaleck 
Morid síd ellos, supuesta 
Que otros sin partera nacen^ 
Pues lo natural np fuerza 

' A médicos ni á comadres. 
No los llaméis, y del cuervo 
Veréis prolijas edades, 
Que este vive mucho porquo 
No hay médico entre las aves.^ 



A MI MUERTE PRÓXIMA, 



Que no moriré de ^iejo, 
Que no llego á los cuarenta, 
Pronosticado me tiene 
De físicos la caterva. 
Que una entraña hecha gigote 
Al otro mundo me lleva, 
Y el dia menos pensado 
Tronaré co^np harpa vieja. 
Nada me dicen de nuevo. 
pé que la muerte me esperi^ 
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Y pronto; pero no piensen 
Que he de cambiar de bandera. 
Odiando las melecinas 
Oomo viví, así perezca; 

Que siempre el buen artillero 
AI pió del canon revienta. 
Mátenme de sus palabras 
Pero no de sus recetas, 
Que así matarme es venganza 
Pero nó muerte á derechas. 
Para morirme á mi gusto 
iSTo recurriré á la ciencia 
De matalotes idiotas 
Que por la oíudad pasean. 
iYo á mi Diente del Parnaso 
Por miedo traición hiciera? 
¡Oual rieran del coronista 
Las edades venideras! 
Jesucristo unió el ejemplo 
A la doctrina, y quien piensa 
Predicando ser apóstol, 
De sus obras no reniega. 
Me moriró! buen provecho. 
Me moriró! enhorabuena. 
Pero sin módicos (niervos 
Junto de mi cabecera. 
Un amigo, si esta dvis 
Eara mi fortuna encuentra, 

Y un franciscano que me hable 
De las verdades eternas, 

Y venga lo que viijiere. 
Que aparejado me encuentra 
Para reventar lo mismo 
Que cargada camareta. 



a. DOCTOR COTO EN SU CASAMIENTO, 



Casóse el doctor del Coto, 
Contraria cosa á su intento 
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Si el oasarse es hacer vivos 

Y el curar es hacer muertos. 
Una gallina muy grande 
Sacó puesta por braguero, 
Ooto de cotos sí el suyo 

Solo se estiende hasta el cercó. 
Con su pescuezo de pabo 
El sí le dio muy relleno, 

Y con la cola de gallo 
Esperó del sí el efectot 
Ella le dio descotad% 
Afectando desalientos, 
El voló en latin, que es 
Su mas principal deseo. ^ 
Fueronse á la cama^ en donde 
Desahogando los requiebros, 
Le hizo la novia grosura 
Con su carne de pescuezo. 

La novia que no gustaba 
De la$ piltrafas del cuello, 
Porque de las piernas se haceü 
Los gigotes de Himeneo, 
Aconséjale se corte 
El coto y fué este consejo 
Propio de mujer, .que todas 
Siempre aconsejan degüello. 
Temió el riesgo descotado 
Mas convino con el ruego. 
Siendo en su propia manaura 
Otro Adán obedeciendo. 
y para este sacrificio 
Llamó á Eevilla sangriento, 
Que al suplicio lo animaba 
Con palabras y con gestos. 
Sentóse el Coto en la silla. 
Cadalso allí de Galeno, 
Donde por yerro Eevilla 
Tuvo en esta cura acierto. 
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A UN MATRIMOinO 

tm BUEI^OS MOZOS QUE TÜVIBROBT HIJO FEO. 



Lo que á los dos os sucede 
Es del barajar acaso: 
Haced cuenta que á un dos de oros 
Se le siguió un dos de bastos. 



A UN OURADOE DE CATARATAS. 



Cupido de medicina 
Pues ciegas á los que curas, 
T ven menos los que ciegan 
Con la plata que les chupas. 
Melchor Vasquez por delante 
Eres, si los ojos curas 
De la cara con punzones 
Y los de atrás con ayudas. 
Médico Aquilón ipresumes 
- Hacer las nubes a oscuras, 
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Ouando en mayores borrascab 
Las vistas claras enturbias? 
A pespunte andas cosiendo 
Los ojos con una aguja, 
Hecho sastre de remiendos, 
Médico de zurciduras. 
Cataratas como huevos 
Bates, á'Dios y á ventura. 
Con cuyo remedio dejas 
Las vistas claras y á oscuras¿ 
Por punzar las cataratas 
La niña del ojo pun¿as^ 
Pero ¿quien en la ocasióü , 
Punzar las niñas rehusa? 
Pon dos veces cataratas 
Están los que te procuran, 
Una en no ver lo que yerras 
Y la otra en no ver tus uñas¿ 
Hacer mancos, hacer cojos, 
Todos los médicos usan; 
Pero hacer ciegos es cosa 
No vista pues no ven nunca; 
Cuervo curandero eres. 
Porque estas aves inmundas 
Comen como tú de íos 
Ojos que sacan á oscuras. 
Para ver dices que son 
Las obras que hace fu furia 
No siendo vistas ni oidas, 
Gian charlatán que aturulla^ 
liucho mas que la primera 
Es la ceguedad segunda, 
íorque se viene á los ojos 
Que haces ciencia de las uñaiü 
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feEPRÉSElíTACiOÍÍ 



"Í>K UNOS COMERCIANTES QUITEÑOS COÍTTKA. ¿L ÚOQTÓÉ: 

HEBItERA. 



Los vecinos de la casa 
JDe la Pila y así mismo 
tos de la de Aguado, que 
Son mercaderes de Quito, 
Prestando voz y caución, 
Por ser en caso fortiiito 
Y especial, dicen y dicen: 
Que á su noticia ha venido 
Como el señor don Matea 
De la Mata, esclarecido 
Presidente de su Audiencia^ 
Lleva un médico consigo. 
Tan soldado viejo en la 
Guerra de los aforismos^ 
Que es idiota, perdurable^ 
Por los siglos de los siglos^ 
El cual dicen que se llam^ 
Herrera, y este apellido 
Es supuesto porque tiene 
El del Presidente mismo. 
T es muy mal matalotaje 
Para tan largo camino 
Llevar un médico tuer tio^ 
Que es mas agüero que bizco^ 
Infestando las po8ada$ 

^OM» V* LlTfliULTiniÁ.^6 
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t)e contajio y romadizoy 
Matando mas con un ojo 
Que con dos un basilisco. 

Y cuando aquella ciudad 
(hn alegña y carino 

Le espera^ le pague mal 
Llevándole un tabardillo; 
Esto es si llega, que juzgo 
Del tuerto que á cuatro ó cineo^ 
Jornadas^ la Presijiencia 
Quedará viuda de oficio. 
Acaso Vueseñoria 
Ha olvidado el aforismo: — 
Quien líeva médico, lleva 
Un riesgo no conocido^ 
tJn amistoso fracaso, 
Un doméstico enemigo, 
Una ocasión de desgracia, 
Una espina en el galillo, 
T que son los accidentes 
Gomo los pleitos dormidos^ 

Y el que no te tiene buefuo 
En Xtrf^le v4 perdido. 

De un a;cháqa6 se hacen do^ 
Si el remedia no e» prol\jo,> 
T al segundo '^ue' se yerra 
Son cuatror,^to^ distintos: 
Con qué es menester aquí 
Gura para 61 del principio^ 
T tres ó cuatro remedios, 
Medios que fáeron necivcHíSK 
T aquesto es cuento de cuentos^ 
Que no los suma el guarifiíxke^ 
De la razón, porqué elede 
A todo el humano juicio. 

Y así cuanto liiejoí es 
Ahorrar esite cargo vista 
Del tuertó, que no Heva* 
Eiesgo tan grave consigo. 

Y si fuera ¡vaya! por 
Asesor del susodicho, 

Que á hombres que tanto despachaos 
Bien les conviene el ofieiol* 

Y notifiéarle que 
Aunque lo llamen á. gritos 
1í aiioqne los mire espirar,: 
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^aga del desentendido, 

Y aunque el ojo se le dalto. 
Por ve» por dos veces Tidrío 
De orinal y su anteojo 

La orina^ se esté remiso. 

Y que si el cargo aceptare 
Ko traiga harbas ni anillo, 
Ki guantes^ que de doetoves 
Son signos demostrativos; 
Pues como los taberneros 
Para decir^^aquí hay vino— ^ 
Ponen un ramo en.la puerta 
Que á lo^ borrachos dá indioioS| 
Traiga este médico en las 
Barbas un ramo cabrío. 

Con lo que indique á las gentes 
Aquí hay peste y tabardilla 



EPIGRAMA. 



No temas, Paula, 9I £ra^cés, 
Al español, al romano, 
Al inglés, al persa, al ruso . . . , 
Solamente teme al parto. 



CARTA AL DOCTOR HEBRÜRA. 



Herreira, la enhorabuena 
En esta os doy del oflcip 
Que estáis ejerciendo de 
JProtpyerdugo de Quito. 
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^gnvw^ á dicha dudad 
M Presidente le hizo, 
Que siendo vos el primero 
Queda el verdugo de anille- 
Pecados de los quiteños 
^in duda os han conduoido^ 
Pues á; dogales de esparto 
Se añaden los diagridillos. 
El verdugo ahorca presos, 
T vos por contrario estilo. 
Soltáis á los que matáis 
Con purgas los entresijos^ 
Vuestras curas y los paños 
De esa ciudad son lo mismo^ 
Si unas dan fin al enfermó^ 
Los otros fin al tejido. 
A Herrera dizque sentenciaii 
A los que tienen delito 
Los señores de la Sala, 
Por mas horrendo castigo. 
Ppr^ue, en la tortura fiera 
De ese vúeátro ojo maldito, 
Confiesan para morir 
Ouando los echáis con Cristo^ 
Una carta vuestra vi' 
Que, además de que el estilo ^ 
Tonto por vuestra la afirma, 
Ju^n Oalderon j^e lo dijo. 
Que hay una peste escribisteis. 
En Quito (y aquí h^s mentido 
Porque debiste escribir 
Que allí hay dos pestes contigo)^ 
Peste que perdiga enfermos 
Y dá á sus inales principio, 
Entra la vuestra y los labra, 
^jOS pule y dá fin — y — Quito. 
jMites de en tuertar teniades 
En m^s venena lo activo. 
Porque el médico que entuerta 
]p¡s médico basilisco. 
t^as médicas novedades 
De Lima quiero deciros, 
y la mayor es que mueren 
!Pocos de mal de aforismos, 
!Por razón de que tenéis 
]pa Muerte ocupada en Quito 
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Tanto, que hasta el chasque de esa 
Ciudad llegó en paroxismo». 
Agonizan los enfermos 
Que aquí matan los amigos; 
Murió el padre dé Bermejo 
Pe un terrible mal del hijo, 
Que aunque trae males de madre 
Este achaque es mascuíüio. 
Mas de ochenta años vivió 
Con asombro' del prodijio, 
Y es que hijo y padre dispersos 
yivieron siempre reñidos, 
E hicieron las amistades 
Porque la desgracia quiso. 
Enfermó el viejo y matóle 
De cuatro dias de amigo. 
Quien tal hizo que tal pague, 
A imitación de perito. 
Que ellos no perdonarán 
A quien los parió ni hizo, 
Porque en punto de matar 
ÍNo ahorran ni consigo mismos, 
Utrilla el viego miirió 
De rabia, porque su hijo 
Le dio patente con una 
Purga de vidrio molido. 
A Don Pascual desterraron 
A Valdivia por xxn virgo. 
Que fué falso, porque en Lima 
No cometen tal delito. 
Pico de Oro, hecho caleta 
y neutral ep su ejercicio, 
JPTos vende la flor de muerto 
Con disfraces de narciso. 
Dejó Herrera á San Andrés, (1) 
Pero ya tengo entendido 
Que por fuerza ha de volver 
A habitarle de continuo, 
n Cámaras sustituye 
Su persona, tan al vivo 
Oue representa á 1^ Muerte, 
Pues mata que ya es un Juicio. 
De Potosí bajó á Lima 
El gidlego don Benito, 



(1) Ho^püal de San An^rec, 
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A 3Qr Gaioo limpión 
ÍDe orinales y servicios. 
Todos les. enfermos suyo$ 
Son muertos.;, porque se Im visto 
Que no perdona á ninguno 
En su gallego idiotismo. 
Poñ^i Elviríl» renunció 
La geriQg^ en don Elviro, 
Oon que con su ayuda os ya - 
Médico hacia utras perito. 
El corcobado Liseras ' 
Tuvo una hereijcia 4e \m tío 
¿L quien mató, por m ruego, 
Machuca su grande wiigo. 
De España á Lioia han p^ftdQ 
Tres médicos que han yenido 
Oon empleo d^'í» Muerte^ 
Diplomáticos Ministros. 
Ella os guarde seis ú oohpafios 
Sobre sesenta vividos, 
Que los miles no los uso 
Por milagro que no he visto. 
De tal parte, dia tantos • 
De tal mes; con esto evito 
Vuestras curas que no saben 
Oomo, cuando y porqué han si(to, 



A UNA DAMA 

QÜU POE SfiRLO PARÓ EN LA C4Bf PAD, 



Tomando está las unciones 
En la Caridad Belisa, (1) 
Que la caridad le vale 
A quien es caritativa. 
JDicen que tiene unas gomas: 

• <1) Llamábase la Ocmdaá un hospital que.«xi8tió en Lima en la plasfi^* 
)^ A0 la Iq^uíbícíou. « ' ,.; 
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Bin duda se pegañaii 
De) átkfúil de l:as ciroBlas 
Que son los que goma crian. 
Si á ooyüJatum le viene 
[N'o las tenga púr desdicha^ 
Que aunque á 'bulto la maltraten 
Bien saben lo que lastima. 
Tiene dolores vasallos 
Del conde dé las Canillas, 
Que aunque mas les dá de codo 
Ko se apartan de aflijirla. 
Si bien son tan sus ciiados 
Que la asisten de rodillas, 

Y como á gritos los manda 
Al instíuate sé le hincan. 
De pies á cabeza le anda^i 
El «rrabai y la villa, 

Y es porque enfadada de ellQS 
Á pasear los envia. 

El amoff 45^bra em doJdres 
Lo que ie yxestó en cosquillas, 
Oon que á peigar viene «n Ilan^Co 
Deud^ f^ie contra^ en risa. 
Muy mala «ispína^ daa 
A T<»ctí9 sus espiniliasy 
Que con espinas la curaúi 
Pues á la zarza la aplican. 
De su estrella se lamenta 
Porque «n Iciceros peligra. 
Si cuanto causó la Venus 
Con el Mercurio le qiaitan. 
Gomo gusanos de seda 
Babas por la boca hila. 
Que el andar con dos capullo» ^ 
No ha olvidado toáat^ia. 
La boca tiene llagada, 

Y ^es admiración precisa 

Que tenga Hagas, quiei^ tantos 
Callos de pedir tenia. 
JJh esqueleto es su cuerpo, 
De tanteÉsanatomías 
Comió ia» tientas la han hedio^ 
En el mondongo y las tripas 
lío estra^oirá la flaqueza, 
Pues etíando estaba rolliza 
Era su flaiquesa tanta 
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Que caia da costillas* . 
Hoy se encuentra con mas parchéii 
Que tocan en la milicia^ 
Que quien con pífanos anda 
A los parches se dedica. 
|Mas qué mucho, si su seso 
De tantos caños corría, 
Que le saliera agua al rostro 
Por rebosar la vasija? 
La costumbre de pedir 
Su propio dolor la imita^ 
Porque en un continuo ay 
iBstá de noche y de dia. 
Purgar la hace sus pecados 
El médico y sus visitas, 
Pues por el curso la cura 
Lo que enfermó por la orina. 
Esperanza la van dando 
De la salud y la vida; • 
Como la esperanza es verde 
Oon sus abriles relincha. 
íFo hay, hueso que bien la quiera^ 
Que esta en£g*medad maldita 
Lo que por crone se adquiere 
Siempre á los hucvsos se libra. 
Apuro azogue presumo . 
Tiene de Volverse pina. 
La que tiene mas estacas 
Que todas las de las Indias^ 
Venganza es de las estacas, 
Si á sus amantes decia 
El alma deñj (1) cuyo azogue 
Le vengó Huaneavelica: 
Los billetes se le han vuelto 
Papelitos de botica^ 
T sus continuas ayudas 
Se le han vuelto otras geringas^ 
El Oid era de las damas 

Y el Bernardo de las lindas, 

Y la mayor peleadora 

Que lanza de amor enristra, 
^ietíoipi^ triunfaba de cuantos 
Mas tiesos se las tenian, 
Que en anM>r la flojedad 



(i) itetraécano sobre ías minsé de Aimaden. 
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Jas la mayor Y^^lentia. 
Ella tiene un mal francés, 
Tan hijo de esas provincias^ 
Que es nacido en la ciudad 
Que llaman de Picardía. 
Para que sánela pobre 
Dios ponga tiento en Sevilla^ 
Que en estos casos es donde 
El doctora en medicina. 



EOMAÍÍOE ALEYOSO 

Á LAS SEGUIDILLAS .DE UNA DAMA* 



Es celebrar vuestro achaque 
A mi obligación preciso, 
Por ejercitarse en cosas 
Que son de vuestro servicio. 
Enfermasteis por la parte, 
M^s á lo oculto me aplico, 
Pos donde el melón dá oltato 
Y acibares el pepino. 
Por donde es azahar la tab£^, 
Cuyo nombre es parecido 
A la semilla redonda 
Parienta de los caminos* 
Por aquí vino la muerte 
A entrarse en el entresijo 
Vuestro, y no hallando la puerta 
Se coló por el postigo. 
Emi)ezó á arrojar inmundos, 
Imajinados hastíos. 
Si de amor imajinados 
Son ascos del apetito. 
Empezó á manchar los cuartos 
De nuestro humano edificio, 
Oon recámaras haciendo 

TOM. r. LITBRATÜ.RA — 17 
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Mil apdseiitoi^ QoutinuoB, 
Las cataratas se a]t>rieroBf 

Y f|ié tajitQ lo llovido 

Que iunclaa§> veces de inmunda 
Dio el arca ciertos indicios. 
Continuóse la tormenta 
Con truenos y torbellinosr, 
Aume^tando la borrasca 
Las aguas y íos granizos*. 
Parecisteis Eejidor 
O Alcalde, recien ministro, 
Segim de mantenimientos 
Tantas posturas tuvimos. 
Achaque tan merca d^er 
Ninguno lo ha padecido, 
Qup hacia estruendo rompienda 
OreS, lienzo y oían de hilo. 
La vida estaba en un tris 

Y en un tras, porque el peligra 
De tristrás era igualado 

A las nueces por el ruido. 
La muerte ai ojo tenéis. 
Aunque aliviaba el conflicto 
El correr con viento en popa 
Tormenta todo el navio- 
En el golfo de los cursos, 
Bien qu^ ya era «umegido, 
Por socorro disparaba 
Grande cantidad de tiros. 
Quiso arribar, y halló el puerto 
Vuestro con tantos bajíos, 
Que Qncalló en loma amarilla 

Y se abrió de todo el pino. 
Mucho mas que de accidente 
De indulto daba el indicio 
Vuestro achaque, con soltar 
Tantos presos oprimidos. 
Pero Ochanáiano^ piloto 
Del mar de los aforismos, , 
Que los acierta encontrados^ 

Y los yerra discurridos, 
Al socorro viene con 
Tan encontrados auxilios, 
Que él aumentó con su ayuda 
Tacos, bolas y estallido». 
Milagros ós hizo obrar 



Digitized by LjOOQIC 



—131— 
El doctor y aim basiliscos 
T los pollos y gallinas 
Volvisteis en palominos. 
De aquestas aves le diera 
Un regalo al doctorcito, 
Porque ponga punto y coma 
En su latín de idiotismo. . 
T porque no cura lindas 
Oomo vos, siendo florido, 
No sabe achaques de rosas 
Sino tan solo de lirios. 
Si erais divina dudaba 
T en ello desde hoy me afirmo, 
Que quien libra de Ochandiano 
Tiene mucho de divino. 
Sino dígalo la Parca, 
Que aun al roer con el pico 
De su guadaña el mondongo 
Hecha el águila de Ticio, 
EncontBÓ que era de verso» 
Discretos muertos librillos,. 
Pe los cuales copió el vientre 
Las seguidillas que hizo. 
Pues del que muere se dice 
Que cerró el ojo, advertido 
Vuestro discurso en el caso 
Nunca cesaba de abrirlo. 
Perdonad de este romance 
El ser puerco por servicio, 
Que á ser puerco y muerto no 
Lo aplaudierais de cochino. 

Y pues gustáis del humor 
Vuestro, yo guato del mío; 
Que tengo cursos de.versos 

Y de ellos estoy ahito. 
Estos sucios me inspiraron 
Los ingenios pocolimpioá 
Pe una Elvira Musa y üii 
Apolo Vasque2 sü hijo. 



■ **.ri *éméiá. 
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La inedicina contina 
B8 de la salud carcoma, 
Si cual manjar se destina^ 
Y es gran salud si se toma 
El manjar cual medicina. 



PREGUNTA 

«tJE HACEN LOS AXGUACILES Y ESCRIBANOS, TEBfXROSOS BS 
4ÜE SE LES P:^GIJE i LOS GATOS LA PESTE DE LOS PEGEOS, 



A un médico preguntaban 
Alguaciles y escribanos, 
Si la peste de los perros 
Se propagaría á los gatos. 
El primero en preguntar 
Fué Perico Basarrano, 
Que por mulato y corchete 
Estaba medio ai)estado, — 
Este lado,, prosiguió, 
Señor, que tengo de zambo 
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Está tnuy pesado y 
Este oteo está muy liviano. — 
Oontestó el médico: — amigo^ 
No es novedad ni es estraño. 
Pues traes las dos especies 
Que es animal mixto el galgo. 
El de gato tenéis bueno 
' T lijero; pero el lado 
De mulato lo tenéis 
Comprendido en el contajio. 
Haced medio testamento 

Y la mitad coufesaos, 
Aunque por ebtero juzgo 

Que os ha de llevar el diablo — 
Gracias á Dios, respondía 
Un escribanillo chato 
Que en el cañón de una pluma 
Gatillo era examinado, 
Que no tengo de Giiinea 
Cosa alguna — ^y era claro 
Porque era. en todo y por todo 
Descendiente de romanos. (1) 
Otro que estaba muy gordo 
Por no estar arratonado 
Dijo: — ^Yo tampoco, amig(^ 
Corrí en mi vida venado — 
Todos dieron lo mismo 

Y es cierto, porque este trago 
De la peste no podía . 
Contaminar á los gatos. 
Porque el perro era caliente 
Al exceso y al contrario 

El gato íWo, y aquí 
Le replicó un escribano — 
4 Que si es frió? j Y cómo yo. 
En el invierno me abraso t 

Y el médico respondió: — 
Será por Enero, hermano 

Y prosiguiendo el discurso . 
Digo, amigo, que por cuanto 
Son calidades contrarias 
Las de unos y otros, hallo 

Que cuando enferman los perros 
Man de ^star ustedes sanoau 
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Ademas que éñ dieffié vidaái 
Halla una peBte embaraeio». 
A las damas solamente 
Alcanza esta jyeste en chai^c^dÉ^ 
Porque tanto pewo ümettú 
A todos habrán de darlos. 
Coman ustedes claveles 
Porque los humores malos 
Purguen de sus flores, cott 
Esta que es purga de gatos. 
Se curarán con salud 
Porque están desbalijados^ 
Que al curarse con salud üé 
Será en ustedes estráño. 
Y si tnurieren al cielo 
Se irán luego, de cohtado, 
jQue escribanos y alguaciles 
Siempre mueren sin pecadoi^. 
Porque niños Inocentes 
Son todos lo^ de estos tratos, 
Si gatean unos y otooS 
De continuo eátáü mamando. 



Pagáronle la visita 
Al médico, que taimado 
La recibió con el guante, 
Becelando los araños 



A LA BELLA AENAEDA. 



Puígáhdb éstabá.éti* cul^á* 
Arnardá en él hoi^itíá!, 
Que éstoíí peíJiadoá én *tidáí 
Y éñ Muétftesé hgn dé ptit^ü*; 
Como á plata don ¿tóó^éf 
Beneñciándola está 
Un mal médico, á remedios 



Digitized by LjOOQIC 



De sobar y mas sobar. 
í>e amoir w estcaymieutá vien4o 
Que la causa es de su fíi^l, 
T todavía la baba 
A la pobxe j&e le cae. 
De la cabera á los pies 
De sudor bajo uu raudal. 
Que siempre eu los cuartos bajo» 
Existe piúcUa humedad. 
Sudafido está y trasudando 
Por delaute y por detrás, 
Sin quj^ estraw jen sus bureo* 
Que se le^ PPiSPw^e el panal. 
Uu mal femcós le dá guerra, 
• Gavacho tan militar 
Que cercó á Fuenterrabia 
Y entró por el Arrabal. 
Dos mil monsiures dolores 
Bindiendo su plaza e^tán, 
Porque disparan muy flojo 
Sin poderla boquetear. 
Siendo el pedir quie» la ha puesto 
En tanta necesidad, 
Aimit sus dolores pide 
^ Y está repitiendp el ayl 
Lofif enrjedos del amor, 
Que es preciado d^ enreda, 
La han metido en una za^^a 
Que mala espina me dá. 
A fuerza de papelillos 
Dicen que la han de sacar 
De los huesos, los billetes 
Que escribió a tanto galán. 
Los polvos que por remedio 
Bebiendo la po^e está, 
Viniéndole de su3 lodos 
Son al revés del refrau. 
En la Caridad se halla 
Por su mucha caridad,' 
Que á ningún amor memUgo 
Kegó limospa jamás. 
Ko e^t^^ñafÁ ^1 sudadiérp 
Quien tanto »e Mzq en^iÜ^c, 
Opplfl. que en la matadwa 
De médico á medio le dá. 
Dicen que iacamp^aillda 
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Sin remedio se le cae 
O se le raja^ á los golpes 
Dé tauto badajear. 
Pero no sientse esta falta, 
Porque en sus voces tendrán 
Gran ganga todos los frailes^ 
Si la tuvieren por tal. 
Parece se solicita 
Por gusto la enfermedad, 
Si le han venido á medida 
Las llagas del paladar. 
Un clavo tiene de bubas 
Eemachado al calcañal, 
Y es mucha dicha que en uno 
Parase tanto clavar. 
Su naturaleza prueba 
Venir del árbol de Adán, 
Porque en variadas resinas 
Purgando gomas está. 
, Bermejo puede curarla, 
Que en los achaques de amai" 
Sabrá el remedio quien tanto 
Estudia en la enfermedad. 
Llámenle, diciendo al tiempo 
De la ocasión del pagar. 
Si por donde dan las toman 
Tome usted por donde dan. 
Del hospital de las damas 
Es fundador singular. 
Si es la Oañdad, y á todas 
Les hace la caridad. 
En este achaque ninguno 
Le ha igualado, porque es tan 
Medicazo por delante 
Como Vasquez por detras. 
Que no llamen á Machuca, 
Galeno de honestidad, 
Pues mata á las damas su 
Muy bárbaro doncellear. 
Solo curará sus potros 
La grande incapacidad 
De Castro, porque es albeitat 
T es esta cufa animal. 
T cuando un contrario á otro 
Oura el achaque ha de hallar, 
Porque es simil de los patoa 
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Tan gran caballo ^au/an. 
Esto quitarte á Berm^o 
Es qüitáiño del alt^^ 
Que e^ eti eantárixlas dóotxi 
Y cura síñ flojedad*. 



kWí POEf á 

QUE DE HACER yjElBSOS 1^ ¿ifetiOlSr SÉCmiDlLLAS , 



Enfe^mxi estáis deéas^biáá 
Puesto, Vicente, qüenriwi» 
Que adoleces por 'detrás ? 
De unafS ma^as seguidillas. 
Ko sóú imaís li'fiípids tits copelas 
Que el raal de =tu rabadilla^ 
Porque tus versos scfn caca 
Tus riínas cacdfiniia. 
Serás poeta perdido 
Si ahora las desperdicias, 
Pues yíneden aprovecbarte 
Si es (jn-c con eWas te Uoijíéite. 
Mas nunca te han dado enojoá 
Versos que tu ta nto estimas, 
Que siempre vas á alabarlos 
No á hacerlos de porquería, 
liímpiáte con la comedia 
Que hiciste» el otro dia, 
Que uias parecióme toro 
.fiegun chiflabáü y reian. 
líambien te puedes limpíaáf 
El rabo con tus quintillas 
De ciego. Serau de tuerto 
Si tu ojo en ellas aplicas. 
No dirán que Jos poetas 
Sin fruto á escribir aspiran^ 
^i tantas necesidades 

TOM. T. LlTBRAttTRA— Í8 
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Socorren sus obras mismas^ 
8i el ojo del amo engorda 
Al caballdy qué rollizas 
Estarán tus coplas si 
Tú con tu ojo las miras. 
Lee tus obras y no harás 
Penosas las medicinas. 
Si aquel que una copla aguarda 
Sufrirá dos mil geriugas« 
Pon en consejo tu rabo 
Te curará el camarista 
TmqueZj que todo lo es 
Hasta en la Oámara de Indias. 
Ko te cmres con su madre, 
Que sus ayudas malignas 
Son de costas, si por ellas 
Se quedan los que geringa. 
Tus seguidillas imprime 
El pañal de tu camisa 
Oon tinta rubia, porque 
Ko merecen otra tinta. 
Milagros diceume que haces 
En puerca volatería, 
Que en palominos conviertes 
Los pollos y las gallinas. 
Tus obras y lo que obras 
Todo es una cosa misma. 
Pues son tus letras tan sucias 
Que me parecen letrina. 



EPIGRAMA. 

La fruta del Paraíso 
Kp es manzana sino pera 
Que es fruta mortal, pues traen 
Los médicos barba de ella. 
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EFECTOS DEL PROTOMEDIOAm 



Ha un mes que potroverdug* 
Osera á Bermejo hizo. 
Por su última y su postrera 
Disposición de alto juicio. 
Su heredero era forzoso. 
Porque el tal Osera dijo 
Que Bermejo de sus cascos 
Solo llevaba el vacío. 
Empuña el puesto muy grave 

Y entonces dicen que dijo; 
Oratias á Déum en su 
Mal latin de solecismos. 
Heredó el cargo, y al punto * 
Añadiéndose á lo erguido 
De su natural la herencia, 

Se espetó mas de aforismos. 
Entiesado de cogote. 
Sacó el pecho y el hocico, 
Se torció de mala gana, 
Oon vista y ceño de rico. 
Dio dos vivos al sombrero. 
Por dar alguna vez vivos, 
Que su sombrero tan solo 
Esta dicha ha merecido. 
Autorizóse de galas 

Y multiplicando anillos, 
Parece que iba diciendo 
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i Quién le tose á este mocito? 
Nuevo aderezo á la muía 
También de gala le hizo, ^ 
Porque lo bruto quedase 
Pe todo punto vestido. 
Hincbándose de Galeno, 
De Hipócrates imbuido, 
ÍDisfrazó en sabia corteza 
Su rudo centro nativo. 
Í?odo estq áfln de espantar 
Los pretendientes novicios, 
A quien llamó á examinar 
De lo que nunca ha entendido^ 
Yinierou en turba multa 
De enjalmas y de lomillos, 
Porque gente que así mata 
Ha de venir en lo dicho. 
Entre ellos vino el Ingles, 
jiíéáico de garrotillos, 
Porque este por el gaznate 
Nos despacha á mejor sitio. 
Al cual para examinarlo 
En médicos homicidios 
Circunspecto y estirado. 
Estas preguntas le hizo. ^ 

-?-j Decidme, hermano, qué es boreal 
T él respondió de improviso 
--Es una junta de tres 
Palos-:-y Berinejo dijo: 
:-rSoíai nn médico ignorante 
Qué la junta que liemos dicho 
No és de tres palos, sino 
De tres médicos pollinos, 
j Decidme que son azotes 1 
T íei?pi9pdiÓ7-Señor mió. 
Los que se dan con la penca. 

Y el otro qp:rryió— Amigo, 
Veptoi^a§ y frotaciones. 
Veo qfl/Q muy al principio 
Est^ ei;i lo de verdugo 

Y os privaré del ofi cioj 
Mas decid ¿qué es degollar! 

Y el verdugo ya mohino 
Le coutwtó— Es el corts^ 
^a cabeza con cuchillo 



Digitized by LjOOQIC 



—141— 
I— De medio á medio la errasteis; 
Porque aguí habéis confundido 
Con la cabeza lo que 
Son sangrías de tobillos. 
(T continuando Bermejo 
Esta pregunta le hizo) 
¿Decidme lo que es vergüenzat 
' — Es sacar en cuervos vivos 
A los hombres á afrent^ir, 
Respondió; y Bermejo dijo 
— ^Vergüei)za es el que nos pague 
Su muerte el enfermo mismo. 

Y decidme ¿qué es tormento? 
— El del potro, ya sañudo * 
Respondió, y Bermejo dijo 
— ^Eíome mucho de oirlo. 
Ligaduras son que damos 

A vecgs, porque el delirio 
ISo falte y con él confleseu 

Y despacharlos con Cristo 
jQuó es encubar? Y el inglés. 
Respondió — Echar por el rio 
A los delincuentes en 
Cubas en que van metidos, 

Y Bermejo le advirtió 

— Que el encubrar, á su juicio, 
Eran los baños dentina, 
Que al tanto montan lo mismo. 
Mas decid jqué es empalar? 
r— Meter en el intestino 
Una estadía hasta el cerebro, 
El ingles verdugo dijo; 

Y Bermejo respondió ; 
—Decid geringa, borrico, 
Verdad que acredita la 
Gran dona Elvira y su hijo. 
Pero i "qué es descuartizar? 
r-Poner en cuartos di visos 
El cuerpo, dijo el ingles, 
Al quitarlo del suplicio/ 

Y Bermejo respondióle 

: — ^El descuartizar, amigo, 
Es zajar, es cortar pinnas, 
Brazos y otros estrupicios, 
iSabeis lo que es desterrar? 
4r^Hacer que muden de sitio 



Digitized by LnOOQlC 



—142— 
Los delincuentes, como esto 
Públicamente es sabido. 
w-Ko es, respondióle Bermelo, 
Sino echar los aflijidos 
Enfermos á buscar temples 
Mas calientes ó íaas Mos. 

Y sabréis decirme, acaso, 
Lo que es en Lima el oficio 
Secretearla del Orimenf 

—La que está, según he visto, 
Junto á la Cárcel de Corte. 

Y Bermejo airado dijo: 
—lío es tal sino la botica. 

Y el Secretario dañino 
De Cámar^i, el boticario; 
Pues le dá con bebedizos. 
Las redomas, protocolos 
Que en el crimen del archivo 
Tienen sus anotaciones * 
Puestas en el frontispicio. 
Los botes son los tinteros, 
La tinta aceites nocivos. 
Los ungüentos' algodones 
Porque están con ellos mismos, 
La arenilla son los polvos, 

De tantos como hay distintos, , 
Las espátulas las plumas 
Con que escriben los delitos. 
De accidentes, de modorras. 
Tercianas y tabardillos. 
Formando emplastos con ellos, 
Echando rasgos y signos. 
Pero ya basta de examen 
Porque en lo que aquí se ha dicho 
Conozco que no valéis 
Para ser médico un higo. 
— ^Verdugo soy replicó 
El inglés enfurecido, 
Pues no perdonan mis manos 
A la mujer ni al amigo — 
Bespondió el potromatante 
— ^La distinción no permito, 
Todos somos de la carda 

Y de la Parca ministros, 
Con aforismos de espartos^ 
O médicos de aforismos, 
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l^odos á un fin nuestras obraa 
Llevamos por un oaminOy 
£1 cual es dar fin de cuantos 
Se encargan á nuestro arbitrio. 
De un medicamento errado 

•A un apreton de galillo, 
No se distingue el efecto 
Aunque es en mucho distinto. 
Pues si galillos birláis 
Tambiet con mis curas birlo 
Hapta capones, verdad 
Que con mi bolsa averiguo* 
El parecer vos verdugo 
T yo nó, no toca en juicio 
Del cielo que á posteriori 
Os diré lo que colijo. 
Viendo la divina ciencia 
t^ne la justicia, en el siglo^ 
Be ejecutaba en los pobres 
T no en soberbios y ricos, 
Dispuso su providencia 
Un disfrazado castigo 
Oon malos médicos, como 
El Eclesiástico dijo, 
Oon quien ajusticia Dios^ 
Ouando quiere y es servido, 
Oon aquella pena que 
Les compete á sus delitos. 
Porque como aquestos pagan 
Oon sus tesoros el vicio 
Del pecado, Consiguiendo 
Oon el oro su apetito, 
Permite que con éí compren 
A un médico introducido 
Por sabio, siendo un idiota, 
T mueren como han vivido. 
Lo que no sucede al pobre 
Que, por serlo, esto peligro 
De nuestra supuesta ciencia 
Trae escusado consigo, 
i Ouántos pensáis que estarán 
Solo por no haber tenido 
Dos pesos para pagarme 
En aquesta ciudad vivos! 

/ P'ues muchos son, porque ñieraii 
Del mundo los bienes ^os 
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Si eonocieraii los hombres 
Lo que es adverso ó propició. « 

M«s porque es el pensar bieii 
Impropio en mi rudo estilo 
Digo que repruebo y doy 
Desde ahora por excluidos 
De médicos y ladrones 
A qnieiies doy gargarismos. 
Con que se enjuagan las nueces/ 
De esparto, dáñame y lino. 

Y que ipractiqueis os mando 
Oon Sevilla cuatro ó cinco 
Años, que es doctor de cotos 

Y degüella con prodigio. 
í no me verdugueís mas 
Hasta que sean cumplidos, 

Y de8i)ues con santa y limpia 
Conciencia haréis vuestro oflcid; 

Y en el inteiin, por vos 
El que ajusticien permito, 
Matadores y ladrones, 

Lt>s qile aquí irán referidos. 
Pedro de Utrilla, el cachorro, 

Y á falta de este entre Arip^o^ 

Que tienen lazo sus curas ^ i 

De aoMtes escurridizos. ' I 

Por este supla Argomedo, 

Cuyos prontos idiotismos 

'^táji en credos, pequé. 

La vela y el Santo-Cristo. 

Sigáse luego Diserte , 

Que es presto y fácil tornillo^ | 

£H el garrote de sus curas 

Lo lleva como él torcido. 

Entre luego Pancho el gopdd, 

A 'quien poír bronco y m^izo 

Quiero bien, porque lo es. tantd 

Que í^wfcreee iiyenio mió. 

I^ga á este don Juan de Atistriá 

Verdugo mas que Marquillo 

El; de Madrid, que en áthogos 

Le dló estatuas Peralvillo. 

Supla por este Godoy, 

Que es oif ujano latino 

De-losrde piernas al bomjb^o^ 

Mano ^en lazo, «pié «n ^ti^jbo^ 
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Xa Sala ha de consultar, 
Para que por este arbitrio 
Se ahorre de muchos gastos 
Cuotidianos y exesivos 
De procesos y traslados, 
Contesiones y testigos. 
Con que se pasan los años 
En dichos y susodichos. 
Para enforcar á un ladrón, 
Pudienda ahorrarse de escritos 

Y hacer por autos recetas, 
Que esto es mas ejecutivo. 

Y en lugar de los traslados 
Diga, mudando de estilo, 
Jarabes jcle parte y qup 
EespoTídá por el póstig¿¿ ■ ' 
Para avisar rebeldías, 
Gerifiga" y que beba fñ&, : v >: 
Segundo traslado, emplasto 

Y sangría de tobillo. 

Y en el auto de sentencia 
Poner, en el fallo antiguo 
De muerte de horca, aqitestl>s 
Eem^ios: por ^as nocivos: * 
Becipe dragmas cincuenta » 
De mat^li^te y diagrilla^ 

En infusión de borra¿jas, 
Chicorias, y tamarindos. 

Y á cuatro dias de curas 
I'aga el ladrón sus delitos; 
Porque con una receta 
Purga los que ha cometido; 



A-triTA MO&iaAT^; 



CMpas los láseiiros sombrea 

En mi libro por nocixTÓs, : ' 

Quetó no qiiiere8> lascivos: • 

Lds:'libros sino los hombres. ' 

ToM. V. . Litebítura— ^1§ 
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Y ÚlTDtO T MORTAL MOBDI8C0 DB MI DIXKTE. 



Qué médico llamará 
Pregunta usia^ y es fneiza 
Que se lo pregnnte á quien 
Dará acertada respuesta. 
8i es el tal para usiria 
A ninguno, eia mi <x)nciencia« 
Si es para su suegra ó 
Su suegro llame a cualquiera. 
Porque todos curan á 
Dios te la depare buena, 
Y vivirán si vivieren 
Sino ¿qué importa que mueranf 
Cúrese usia, y si. muere 
Vaya de su mano y letra 
Al sepulcro, conio plana 
De muchacho de la escuela. 
¿Para qué quiere tener 
Que dar de médicos queja 
El dia Bñ que resucite 
La carne pot dios muertaf 
Si los médicos ni usia 
Oonocen lo que se pescan, 
Gúrese que entre ignorantes 
SI que mas le importa acierta. 
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Bi le cora el que no sabe 
Onrar, y «ste siempre jexa^ 
Helor se durará tuua 
Mal por mal, aunque no sepiL 
La inorancia de los hombres 
Les hace conceder ciencia 
A cualquiera que la estudia, 

Y no la alcanza cualquiera. 
¿Fácil les parece que es 
Alcanzar con evidencia 
Los secretos de la docta 

Y sabia naturaleza? 

Ko alcanzan sus relevantes 
Primores los que profesan 
Estudiar letras, sino 
Aquellos que hacen las letraáv 
Hombres dé letras entienden 
Que son los que se desvelan 
En saberlas de memoria^ 

Y es errada intelijencia. 
Porque letras significa ~ 
Entendimiento, a^g^deza ^ ^ 
De ingenio, y hay quien las tíen# 
Aunque el A. B. O. no sepa. 
Hipócrates y Galeno 

Y el injenioso Avicena 
Escribieron con acierto, 

Y observándoles se yerra. 
Porque cuando estos autotea 
Doctos florecieron, eran 
Otros tiempos y otros hombicis 
De mas robustez y fuerza. 

Y según filosofía, 

No se puede en esta era 
Ourar al modo que entonces 
Sin recular la flaqueza. 
Los atletas se morían 
De tener salud entera, 

Y en este achaque enfermarlos 
Oonvenia á su dolencia. 

Y si hay males que con otros 
Se curan, con evidencia 
42ue,el que á la letra observa» 
El aforismo no acierta, 
nuestros médicos de Lim^ 
tíxmiBB aeiertoa tuvieraD| 
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Bi los hombres de estos tietopoa 
Enfermaran como atletas. 
Si fuera alcalde del crimen, 
Páfá, hacer mayor la pena, 
^ ñlétíicos sentenciara 
Que es mucho i)éor que á galeras. 
AbDuque lo seniíetibió 
Lo fatal de su influencia 
A Ba/rcOy que és mucho nrénos, 

Y dio con el pobre en tierra. 
Quien feon üiédico se embarca 
Se ha de embarcar con la vela 
De bien morir, Santo Cristo; 
Mortaja y limpia conciencia. 
Se ha' de confesar al punto 
Sin esperar lá cuaresma, ; 
Pues aquí eal)e el si antes 
Peligró' de muerte^spera. 

El mar y tierra birló 
Su idiotismp, yerno y suegra, 
Que médico y ratón hacen 
Por ambas jpart^s la guerra. / 
Qiiíen de médicos- huyere, 
Pagará la inórtal deuda . 
A los plazos (jue da el astro 

Y no á ios qtle dan recef as;^^ 

Y morirá porqn:e todos ' ^ 

Es ley natural que ntfuéran, * 

Sin bnscáráéantelací ojies : ^ 

De tiempo á éter calayérá. 

De merienda y de doctor ' . ; 

Murió b1 Duque, y fué simpíéia 

El no ahorra^rse lo segundo ' 

Y morir de dos meriendas. ' 
Atínque con todo se puede 
Mirar curando á Liseras, 

Porque es médico que ínáta . # 

OojQ las dos que trae tuertas.; 

En el nacer y el morir 

Los médicos y parteras' 

Saceti pujar, porque nazcan 

Unas y otros porque mueran: 

Y yó pretendo morir ' 
Como cuáüdo el parto, venga 
Derétóhaialnnerteynt) ' ^ 
C¡omo lá del giba tuerta, * 
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Doctor de médicos soy 
Porque de esta pestilencia 
Curo libertando de una 
Fiebre maligna á cualquiera, 
No fueran los males tan 
Males, si no acometieran 
Con los temores de que 
Los médicos los remedian. 
Porque es traición del achaque 
Aquesta aprensión funesta, 
Que el mas declarado riesgo 
Sttgmidadés afecta. 
La ra2on porque los cuervos 
Siglos eii la vida cuentan 
Es por no tener doctores 
Que son los que la cercenan. 
Que al ^ener algún Utrilla 
Volátil las alas negras, 
Volaran con. este achaque 
Antes que á volar salieran. 
lío son caprichos mis versoa 
Como los nródiieos piensan 

Y publican que es manía 
De agudo, imperioso tema. 
Y, por probar que se engañan, 
Citaré los que cooperan 
Conmigó en este dictamen 

Y en apoyo de nii idea. 
Véase á San Agustín, 
Luz heroica de la Iglesia, 
En su Oivitas Dei que 
Dice dé aquesta manera: 

" lío está obligado el cristiano 

" A consultar sus dolencias 

" Con los médicos, sino 

" Con Dios y su providencia.'^ 

El Eclesiástico dice: 

" Que caerá el hombre que peca 

" En manos del mal doctor'' * 

Como si uno bueno hubiera. 

Séneca enfermó de ahogos 

Y decia en tal tormento; . - 
•* Que los médicos lo ahogaban 
" Mas, que aliviaban su pena^ 
Sócrates, el sabio Sócrates, 
Qne dio principio á la cienéia - 
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Llama majia á la del médico 
Por imposible saberla. 
Sócrates dijo también 
Que era numen y no letras^ 

Y que el médico nacia 
Oomo nacia el poeta. 
Orando Plutarco dijo : 
Que las>oces de elocuencia 
Bnel saber eran como 

Los médicos i>or defuera. 
Diójenes dijo también 
Que amor y médico eran ^ 
Hermanos en los aciertos 
Porque apuntaban á ciegas.- 
Aristóteles, por dichas 
Las curaciones conflesai 

Y por desgracia los yerros 
Que se cometen en ellas. 
Cicerón esclama con 

Su acostumbrada elocuenda 
^^ {Oh medicina ignorada! 
^ ¡Quién alcanzarte; pudferai 
Tertuliano dice: son 
Los médicos solo idea. 
Los ungramantes jamás 
Admitieron en su tierra 
Médicos, y fueron tantos 
Que no cabían en ella. 

Y para poder caber 
Hicieron una ley fiera^ 
Que se degollasen cuanto» 
Los setenta años cumplieran. 
A Muza^ médico, dieron 

En estatua honras exelsas; 
Pero porque erró una cura 
Ultr^es y muerte fiera. 
Tiendo la gentilidad 

2iue era dilcil empresa 
I curar la enfermedad, 
Que tanto médico yerra, 
Por divina la juzgaron, 

Y así en aras macilentas 
A la diosa Calentura 
PWda estatua le elevan. 
Los tártaros, á quien siemí»^ 
JBSLiíamor adusto aqueja^ 
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Ouran la tiístei^a con 
Un rio que en Bolfa stmi». 
Los ejércitos de JegeSi 
Deepues de la lid sangrienta, 
Oon nieve y agua at^ja^pi 
La sangre a sus rotas vqim9. 
Los egipcios solamente 
6e curaban con la dieta 
T encerrando á los enfermos 
La hacian guardar por ínetztk* 
Las calenturas se curan 
Oon el mucho andar en Perriat 

Y asi no comen ni beben 
Hasta que rendidos quedan. 
Oon abundancia de vino 
Bebido en Inglaterra 

Las calenturas se curan^ 

Y ño con cosas opuestas. 
El rey de Francia les quita 
El salario, cuando enferma^ 
A sus médicos, y así 

Por curarle se desvelan. 

En Flandes la curación 

Se paga quedando buena 

La persona, y el tres tanto 

Dá el médico si no acierta* 

La BepúbUca le paga 

Los médicos á Yenecia^ 

A un tanto por el que sanan 

Que pierden en el que enti^fwn. 

Jacobo Almanzor decia 

Que eran justicia secreta 

De Dios los médicos, y esto 

Batifica la sentencia 

De Juvenal^ porque afirmai 

§ue los médicos aciertan 
rrando, y que son verdugos 
Que el cielo puso en la tij^a». 
PUnio dice que son como 
Oferto veneno que en dertas 
Horas d^ dia es triaca 

Y aumenta en otras su ínwztk. 
Por no bailar médico djjjo 
Isaias — ^^^ Mas quisiera 

" Ser buen médico que nd 
^ Oeñir la ooixma rejiá^ 
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A Empedocles jbI jtiicio 
Le qnltó una purga acerba . ' 
Y él minino áe echó á las llamas 
Voraces que exhala el Etna. 
El r^ Don Alonso el Sabio 
Consultando las estrellas 
Se curaba, y jamás quiso ' 
Que médicos le asistieran. 
Con dos caras los pintaba 
Bl docto rey, una fiera ' 
T otra 'hermosa, que esplícaba 
Médíéos sanan y enferman. * 
Pitágoras dice que es 
Luz de la luna la ciencia 
Del médico porque alumbra 
Tanto como anda én tinieblas. 
A Esculapio nos lo pintan. 
Con vara y una culebra, 
Como alguacil venenoso 
De nuestra naturaleza. 
De Marte y Saturno, ditce 
Argollo, son influencias 
Los médicos, que el vivir 
Acortan estos planetas* 
Por neutrales al provecho 
Lactancio los considera, 
Diciendo: " la medicina 
" En el mal y el bien es muestra.'' 
D^ Demócrito á quien minea 
Eeir la vieron se cuenta, - *. 
Que rió oyendo dar unos 
Eemedios á su tristeza. 
XJtí potentado de Francia 
Estando á la muerte cerca 
Seia dio á sí mismo, porque 
Moria de insuficiencia. 
En Lombardía el que cura 
y sé le muere, recetan 
Cantidad de hombres muchos 
Que dé al año en que le peñan. 
A un Emperador tirano 
Mató el «bédíco, y Oon fiesta 
Eoma aclátnó ¡ Victop al 
Libertador de la tierra !- 
Delosmalos médicos, dicen 
Las letanías en Grecia, 
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Tambíeii 4Üo se curaban 
Los inédícDs la Dobréza 



TOM. V, LlTÉRAlíüRA.— 20 
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7 respondió su agudeza^-*- 
No muero sino de tres*; 
Pues sí bien lo consideras 
Una asma^ médico y cantiér 
No es un mal, doctor babieca- 
Al exelente Almirante 
De Castilla, én mi presencia^ 
Le dijo un doctor: — ^me alegro 
De ver bueno á vuecelencia — 
T este señor respondió 
Que le habian dado sospechas 
De estar enfermo, porque 
El médico al revés piensa. 
Corriendo Villamediana 
A un criado al cual encuentra: — 
Curad, médico, á ese infame. 
Dadle con una receta.-r- 
Llevaba por opinión 
TJn médico de la legua 
Que los mas de los achaques 
Aprensiones solo eran. 
Bespingó. con él la muía 
Y, bagando las orejas. 
De la silla por las ancas 
Soltó al doctor con tromi>etas. 
Decia muy lastimado 
Ay mi brazo! Ay mi cabezal 
Di jóle uno: — ^No se queje 
Que es aprensión toda esa. 
Erasmo dice, que no 
Van á entierros porque piensan 
Que el muerto ha de verter sangre 
Estando el agresor cerca. 
Poir dichosos los delitos 
* De los médicos Confiesan 
Los abogados, pues todosK- , 
Se los encubre la^tierrá."^ - '"^ . 
Miguel de Cervantes "dice: 
Que el enfer^lo que los deja 
Viene á ser como el ahorcado 
Que el cordel se le revienta. 
Calderón nunca llamó 
Médico y vivió noventa 
Años, y con dulces coplas - 
A su idiotismo celebra. 
Luis Velez le dio las gracias 
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A uu médico^ porque eu cierta 
Ocasioa que le llam<5 
ISo le atravesó las pui^rtas. 
Móreto si uno encontraba 
echaba por la otra acera 
Tapando con el sombrero 
El un carrilfo y oreja. 
En sus comedias los trata 
Gomo dirán sus comedias, 

Y en fin no hay hombre injenioso 
Que á esta profesión defienda. 
Locos son cuantos los llaman 
Mas que los que tiran piedraa, . 
Que unos tiran á matar 

Y otros & morir se entregan, 
Mendigos de treinjba años. 
Conozco que en j9u miseria 
Viven los mas, y hombres ricos 
fiaros mis memorias cuentan. 
De ricos y de altos proceres 
Mueren Los mas^ que es colmena 
Lo próspero y un enjambre 
Dem^édicos se le pega* 

Por ley les pusiera que 
Ninguno á muía anduviera, . 
Quecos que en mátair se ocupan 
Matan mas andando á priesa. 

Y aun los precisara á que 
Tráiganlas muías á cuestas, 
Que es bien que se tarden cuanto» 
Traen la muerte ó van por ella, 
ítem: que el dos de noviembre 
Se eníuten y hagan exequias 
!Por las almas mcAtecatas 

Que creyeron sus arengas^ 

Y que los doctores graves 
Vistan lobas de bayeta, 

Y los practicantes lleven 
Las colas, por mas decencia* 

Y multar á cada imo. 
Conforme al lujo de ostenta, 
En misas para las almas 
Que causó su insuficiencia.. 
Pues mas obligación tienen 
Bllos que los albaceas, 

. J^orque si no los mataran 
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No les robaran «u hacienda. 
Éílo¿, qtié hlói'eron las tñtíétl^s, 
Han de hacer la dílijéncia 
Que éH la otra vida no j)nr^en, 
Pues los pnr^arón en está. ' 
Mas yb aoonsejo á ios tdvos • 
Que sé dejen de recetas 
Y mueran sin daí él pulso, 
Que (juíen lo dá sin él queda. 
Tomen mi cbñséjo "y todos 
ÍQÍ'fens cabales se m^érkn, 
Que la niuerte sin dbfetoi* ' 
viébe á ñiátar con muleta. 
T con ellos viene siémijre 
Oon botas y con espuelas 
Corriendo la posta/ én 
Hipógrífos de recetas. 
Si á peso anda la visita 
T nn cordel scflo un real cuesta 
Ahorqúense, y dejarán 
Siete reales mas de herencia;. 
Porque un medicó y un lazó,' 
En ¿brdia;Da inteligencia, ' 
Tanto mata, tanto alioga, 
Tanto eácnrre, tanto aprieta. 
Enburlas'y veras trata ' 
De" los médicos mi Vena; 
Pero en nji sangre no traten, 
Ni de buiias ni de veras. ' 



MTJÍETE. 

Para morir muerto importa 
Morir vivó, jíórque al fin' ^ ' 
Ensayo es á eterna vida 
Antes de morir, morir. 

Son la cama y el sepulcro 
Hoyo en que tódbs caemos^ 
En una mueren lóp vivos, 
En ola^a moran los mtiettos. 
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ROMANCE. 



Penas, sed mas rigorosas 
t^ara alivio del que os pasa. 
Que el cuchillo qué iñas corta 
Menos aflije al; que mata. 
ISó andeií'cónínigo piadosas 
Que' 0^ preciáis de mas tiranas, 

Y hace mas cruel al verdugo 
La piedad en lo que tarda. 
Sucesivamente quiero 
Teneros siemprj^ en el alma, 
Porque se engaña á sí propio 
El que las penas engaña. 

Y pues tú, Lisi cruel. 
Eres la que me las causa. 
El dogal de tus desdenes 
Aplícalo á mi garganta. 
No destines á mi vida 
Una muerte dilatada; 
Spji ahorro de tormentóla 
Las desdichas abreviadas. 
Morir de una vez es suerte 
En el que muere de tantas. 
Que á quien de gracia se escusa 
Hace falta la desgracia. 

Que Arnor de tí no me vengue 
Le pido por mi venganza. 
Que al que aj revés lo hace todo 
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Se piden cosas contrarias. 
Con tu hermosura te goza, 
Lisi bella, edades tantas 
Que la senectud te acuerde 
Los principios de tu infancia. 



ROMANCÉ. 



^ En mis penas inmortales 
Sin esi^j^nza padezco, 
Por seüMm achaque amor 
Que se cura con él ínesmo. 
Ouañdó sanar solicito 
Procuro estar ma^ etifeiíino 
P^orque los Eemedios íñatán, 
Y me mato por remedio^. 
Morir quiero dé los máléá , 
tye puro vivir cüp feUóSj 
Que quien de tristeza eniS^in^^ 
Se há de curar con veneuo. 
Mueran de mal entendidos 
MiC cobardes pensatniéiitoi^, * 
Que quien sin conóbeí üiátá 
Hace str delito menos. 
Disculpa, bella hóuiiéidá, 
A tus crueldMes' prevengo, 
Que hay rigores qué se anuiidan 
Aun aiítes dó padecérloé. 
De tu hennósilra y mi suerte' 
Me colijo mi despíecio, 
Porque eü tu beldad peligra ^ — 

Guando voy á decláráríñe' 
Mudo me Jiaóe tu retepeto. 
Oh! ¡quien halíam uüa« vo<^ 
-Que hablasen con el sílentíoF 
Mas sí hay ecos éla los ojps- 
Que, mirándote, hablan tíérüjpjgf 
¿Porqué, di, no tiene oiclo$ 
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Para escucharlos tu pechot 
Mucho mas que no la queja 
Sentir sabe el sufrimiento, 
Que las penas que son dichas 
Bichas soíi ó quieren serlo. 
Porque callar ún dolor 

Y disimular sintiendo, 
Es hacer en el martirio 
Generosos los tormentos. 
Quereí y decirlo, es 
Pedir recompensa al dueño, 

Y yo no quiero hacer >deuda 
Lo que en mi cariño es feudo. 



ROMANOÍi. 



ÉJn el regazo de lín olmo, 
Verde gigante del prado, 
Estaba un triste pastor, 
Pensativo y sollozando. 
Con la mano en U mejilla 

Y el pañuelo en la .otra, maño,' 
Así décia á las flores, 

Las lágrimas enjugando: — " 
Flores, si sabéis de amor. 
Sentid mi desprecio, éñ tanto • 
Que con el lloro qtíe vierto 
Vuestro tronco riego ^n pago. 
¿Qué razón habrá que Filis ' 

^ Me esté aborreciendo, al paso • 

Que yo adoro su belleza, 
N Mi desdicha y su mal trafot 
• Si el ser bella y ser ingrata 

Es de Amor razón de estado 
Tirana ley es, que solo 
Pueden derogar los astros. 
]Que haya en el áspid veneno 

Y antídoto disfrazado, * 
ToM. T. Literatura— 21 
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Y que baya solo en la¡s bella» 
Desde^esy no aga3ajos£ 

No iñateB sino den vida, 
P/Oürque es proceder tirano 
Causar el daño y que no 
Quieran remediar el daño^; 
En fin, yo nwiero de fino; [ 

Y tú vives «al contrario; 
De falsa, dándome dos^ 
Cons^elos en mi fracaso. 



ROMANOR 



A llorar, selvas, mis males 
Alegre y contento vengo; 
Pues el remedio es llorar 
No hay tristeza si hay remedio. 
Fuego es amor y aunque sale 
El agua se quedaí al ñiegO| 
Sin oposición la llama 
Luce mas y quema menos. 
Suspiro por apagar 
De aijptor el aqtivo fuego, ^ 
Aunque mucho aire lo apaga 
Si ei poco le dá fomento. 
Del desaliento animado 
Procuro sacar aliento, 
Que quien cierto el daño v^^ 
Saca el valor de lo cierto. 
Epfermedades sin cura 
Las Wele sanar el tiempo 
Que la salud no esperada 
A veces llega mas presto. 
^ipocondría es amor 
Que se .causa pretendiendo, 
Y se cura no pensando 
La razón porque está enfenno. 
Yo amo con estremo y 
Me aborrecen coi^ estremo, 
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T ha dé volverse al oQütrario 
Porque llegó á lo postrero. 
Porque de iufelice mucho 
El ser venturoso ^pero, 
Que én desgraciados comtmes 
Jáiüás se rindió lo adverso. 
Y espero veíiné querido 
Ouando no haga caso de esto, 
Que es nifio, Amor, y así tira 
£0 que Hora, por cojerlo. 
Peto véngate, Lisarda, 
En lo queedtas poseyendo^. 
Qtié porque el cordel te quiebre 
^e mas le aprietes te mego, 



BOMANGE. 



En un laurel convertida 
Yió Apolo á su Bafide amada 
iQuién pensara que en lo verde 
Murieran sus eaperanzasf 
Abrazado con el Ironco 

Y cubierto con lás ihamfiHi, 
Pegó la boca á los níudóis 

Y a la corteza la cara. 
Oon nül almas le décia^ 

A lá que sin éllá estaba: — 

No para mi, para tí 

Dafiíé, ha sido la mudátiza;^ 

Pues tanto vale el ser tronco 

Como ser ninfa tíraña; 

Porqué tanto favorece 

Un leño como una ingrata; 

Solo la forma há perdido 

En sus perfecciones raras; 

Pero en la materia to^ 

Q^ la de un t^n^ es tm blanda. 

Primero piedad ^péro ' 
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Bu quien no escuche rajs ansias, 
Moción es lo qué está muerto, 
Que en tí estando eomo estabas. 
Por lo menos grabaré 
En tu tronco mis palabras 
Que en tí, t^infa, jamas pude 
Que quisieras escucharlas. 
Pesesperacion ha sido 
Tu belleza malograda, 
Pues por agraviarme e^qiyvá 
Hasta á tí misma te agrayia^. 
Si hubiera sabido, ninta, 
Tu venganza, en mi vengane^i 
Por quererte mas te hubiera 
Querido con menos ansian, 



ROMANOE, 



Catalina de mis ojos, 
Yo no sé como te diga 
Que eres mi muerte y te quiero 
Como si fueras mi vida. 
El mas seguro harpon er^ 
Pe C99>ntos el amor tira 
Pues no hay peto de valor 
Qué tu violencia resista. 
Con las saet^;S de tus ojos 
Flechas con tal puntería, 
Que mi corazón partieron 
Mas que las flechas tus niñas. 
Porque me mates te mato 
Sin temer de est^a desdicha, 
Porque aunque es la muerte amarga 
Son muy dulces las heridas. 
No tengas.piedad de mí. 
Pues yo no pienso pedirla, 
Que el que piedades no büscfa 
Se contenta con tus irafik 
^?rofeo tuyo me ofrezco 



Digitized by LjOOQIC 



—166-^ 
Ba mi voluntad rendida, 
Porque quiero hacer victoria 
JiO que es desgracia precisa. 



EOMANOE. 



Muriendo estoy por morir, 
Si contraria me pearsi^e 
Una voluntad alegre 
Con una memoria triste. 
M con mis penas acabo 
M acabo de persuadirme, 
Que lo propio que me alienta 
Bs lo mismo que me aflije. 
La lámx)ara y el amor 
Penden de una suerte firme, 
Y al oro y plata con plomo '^^ • 
Pl contrapeso le miden. 



ROMANCE. 



Una mañana de Mayo 
Al tiempo que el sol salta, 
Oomo el mismo sol, al prado 
Salióse á pasear Lucila. 
Un jazmin brotaba, adonde . 
Para tener mejor vida 
Naciendo milagro al ver 
Floreciente lo que pisa. 
Las rosas se deshojaban 
Para tener mayor vida, ' 
Pues morian luego, al punto^ 
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Las que en el irosal na/crnik. 
Las fnentes qtie la tniraban 
Falsamente se reían, 
Que lisa de quien murmuró 
Siempre ha de ser falsa risa. 
Acercóse á los eristales 
A castigar su osadia 
T les djó una linda mano, 
Mas clara que su agua misma^ 
En Lucila se vepgaba 
El cristal, poique Lucila 
Sacó mas turbias las manos 
Guando las entró mas limpias. 
Yo^ que la estaba mirando, 
A mí mismo me deeia 
Lo que á su beldadcallaba 
Solo por no desal^ria^ 
Mas con pálabrasJiürbadas 
A hablarla fué mi 6sadía^ 
7 enmudeciendo la toigua 
Empesó á hablarla por vista. 
Miróme y y<>iviómeel rostro 
Oon tanto ceño de esquiva. 
Que la menor atendon 
No la debí 6 sus pupilas. 



BOMANGE. 



Sentado en l|t verde maijen 
Détin cristalino arroyuelo, 
Llorando y cantando estaba 
Sus desventuras Aurelio. 
El agua mira y le ciega 
La que dan su9 ojos tiernos 
Que halla oposición un tristó 
Hasta en un mismo elemento. 
121 ruido de los cristales 
Estaba escuclúmdo atentó; 
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Mas como oap^nas lo haeiA 
Seaooidaba de sa dueño. 
Lo mismo ¡ay de mil decía. 
Sucede á mis pensamientos, 
Pues pon suavidad de agua 
Ablandar pe^as pretendo. 
, Pero tu corriente psusa 
Bl que el mal le da escarmiento, 
Porque es acertado errar 

Y escarmentar en el yerro. 
Yo no quisiera querer 

Y, cuando en no querer pienso, 
El no querer quiero tanto * 
Por querer lo que no quiero, 
Dime, Amor, como siendo uno 
¿Porqué en contrarios afectos 
Eres dios de los cariños 

Y deidad de los desprecios? 
Ouanto mas poder ostentas . 
Concertando los deseos, - 
Que no con flechas discordes 
Herir los humanos pechos! 
Querer es fuerza de amor 

Y no querer es desprecio 
A tu deidad, pues le niegan 
El feudo amante á.tu imperio. 
Oupido, á Lisi castiga 

Que. de ella á tí me querello 

Y sino al fiel tribunal 
De la razón sana apelo. 



BOMACfG£. 



Lucipda ¿porqué me has dicho 
Qi;iie te yiese el otro dia, 
Sabiendo, no puede ser 
Porque f^i^ga el qu^ te mira! 
A verte yo: y no n^irarme 
Para mi muerte^me citas, 
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Qne ya veo al que me mata» 
Y el qne me muero no miras. 
Verte yo y no verme tú 
Es dar materia á tus iras. 
Que cuando DO ves el blanco 
Tus barpones mas me atinan. 
Eres tirana sin ver, 
Pues sin mas ver solicitas 
Que muera de no mirado 
El que matas de bien vista. 
Siquiera un leve descuido 
íTo te merecí por dicba^ 
Porque en el no descuidarte 
Mity cuidadosa te miras. 
El no verme es porque no 
Te tengan por mi bomicida, 
Que á vista del agresor 
Brotan sangre las beridas. 



t" ..irt 



ROMANCH- 



Un arroyo Itóitivo 
t>e la cárcel del Diciembre^ 
Oadenas de cristal rompe 
Y lima grillos de nieve. 
Indultos del sol que nace 
Goza en su prisión alegre. 
Que no hay embargos de bielo' 
Cuando nace.Febo ardiente. 
En perlas p^ga a las flores 
El censo oriental que debe^ 
Que por causa del Invierno 
No le tenia corriente. 
Lo^ pájaros con sus cantos 
. DMor y envidia me ofrecen, 
Porque el bielo de tm desden 
Preso en su esquivez me tiene« 
Por libertad clara go¿a 
Pues mas dicha te <;onoede 
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Menos s<dy que uo el de Marcea 
Que á uno suelta y á oteo ptehde, 



Selvas^ á quejarme veñgú 
t)e los rigores de Marcia, 
SI enañto tengo de fino 
Tiene su beldad de ingrata. 
Troncos, escuchad mis penafi?; 

Y no OI& parezca ignorancia 
Éu obligaros á oirme 

Si oye monos quien me agravia» 
Consuelo os pido á vosotros* 
Gomo si con ella hablara^ 
Pues con silencio ó dureza 
Besponde siempre á mis ansias* 
Andar quiero por los troncos 
Oontándoles mis desgracias, 
Oomo si contarlas á ellos 
Fuera andarse por las ramas¿ 
Mis penas son. para dichas 
Pero no para aliviadas; 

Y así las digo ppr uso 
De quejas sin esperanzas. 
Yo me quejo y yo me escucho, 

Y es mi pena tan tirana 

Que me atormenta eu las vocél» 

Y en elseBtir me^maltrata; >>'^ 



moMANOE. 

IJértolas, no cantisls tristea^ 
Dejadme á mi las tristezas» 
Porque de darme á pesaren 

TOM.Y. -/ LlTHRATURA— 22 
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Soy avariento de penas. 
A todas las quiero alegres 
Por tener alivio en ellas, 
Que ser único en desdichas 
Es suerte de las miserias. 
Cantad alegres, y yo 
En triste correspondencia 
Haré en contrapuesto llanto 
Oántiga infausta de penas. 
Nada encuentro, nada miro 
Que mis pesares divierta 
Sino el sentirlos, y así 
Siento que haya quien los sienta. 
Tan hecho estoy á los males 
Que cualquiera'bien me hiciera 
Mucho mal, que los alivios 
I Nunca usados son violencias; 

Cualquiera tria^ es veneno 
Para quien^de él se alimenta, 
Porque halla muerte en lo blanda 
Quien vive de la dureza. 



ENDECHAS. 



Ausente dueño mió, 
Que^ presente en mi idelí 
Estoy sintiendo siempre 
Los males de tu ausencia. 
Si está la causa lejos 
|Gomó siento tan cerca 
El efecto! ¿Quien vido 
En distancias violenciasT 
Si amor es fuego y este 
Ño abrasa si se aleja 
iPorqué á mayor retiro • 
Su incendio mas mequemaT 
La mariposa vive 
Mientras la llama deja 
Y yo, dejando el fuego, 
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Hago mayor la hoguera. 
Ko la ausencia dá olvido 
Memoria sl^ que acuerdan 
Las ausencias ausentes 
Que olvidan las presencias. 
No hiere el harpon tanto 
Que se dispara cerca, 
Gomo aquel que de lejos 
El a|re lo fomenta. 
El que doy en suspiros 
Aviva las saetas 
Que con memorias tira 
El arco de la pena. 
Vivir como es posible 
Quien del vivir se ausenta? 
jOomo pierdo la vida 
Que tantas muertes cuesta? 
Parece que por vidas 
La Parca macilenta 
En la mia que aguarda 
Tirana se nos echa. 
Que me ejecute pido, 
Si ejecución mas fiera 
Que la falsa cobranza 
Son tirauas esper^^ 



ENDECHAS. 

Atiende, ingrata Dafne, 
. Mis quejas, si escucharlas 
Te merecen mis penas, 

Siquiera por ser tú quien me las causas> 
Bien sé que son al viento 
Decirlas á una ingrata; 
Pero yo las publico 

Para que sepas solo á quien agravias. 
Escucha mis suspiros, 
Que no porque mis ansias 
Oon sentimiento esplique 

Te han de obligar mis voces á pagarlaa^ 
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' Fnes pjO i&u £á.QÍlm:ento 
Se mu6^',e nna timtoa, 

Y así pfóbedes sin riesgo 
Berme benigna y.entenderuiie, lugrtítB. 

Si him te pareciera 
¿Que mucho que me amaiast 
Porque el favor, advierte, 
&e hace mas fino cuando aias ^e ama, 
Merecer tus cariños ^ 

Y dármelos es paga, 

Y el que paga no deja 
JjSl voluntad afeQt^ ni obligada. 

Finje que amor míd tienes 

Y aunque me ^e^gañes, falsa, 
Haz siquiera d^ vidrio 

TJna esmeralda para mi esperanza. 

"No i^e des de^ngaños 

Oon claridades tantas, 

Qiie el infelice vive 
El tiempo que se engaña ó que Ib «ngitfiaii. 

Solo un tiuiífio consigues 

Si de una ve^ pe matas; 

Dame una vez la vida 
Para que muchas tengas que quitarme. 



í;n la muerte de mi esposa.. 



Ay de mí! golo quedo; 
Mas jiOj si me acompañ<> 
Oon penas, que son siempre 

Oompañi^ infeliz del desdichado. 

No m^ aneguéis, tormentos, 
Que no hacéis dos fracaso^, 
^ le sobra á> una vida 

liíuchos golfos que aniegan con su IkMPito. 
OoA esperanzas muertas 
Ni ai:^i ^i^ayor aguardo^ 
Porqu^JIos dañps nuyen 

Pe quien jfeitsíía reip^dios en los á^Sm, 
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No digan qofi »u3piros 
Oondiicen al déscuiiso, 
Que un usurpado aliento 

Tan solo dará alientos usurpados. 
De mí aprendan las rocas 
Que no toleran tanto. 
Que en resistir los inales 

Puedo venceilafi y también llorarlos. 
Fallece Febo y queda 
W mundo deslumbrado. 
Mi sol! Mi sol ha muerto! 

Me faltan luces y me faltan rayos. 
Si al morir una vida 
Le corresponde al tanto, 
Logro soy de la muerte 

Pues cobra en una réditos tiranos, 



ROMANOE. 



Ouaiido & la hermosa aeompafía 
Lo entendido, "el amor flecha 
Gomo arcabuz de dos tiros 
Oon arco de dos saetas. 
La discreción viene ^á ser 
Una hermosura compuesta 
De. voces que los oidos 
La ven con 090S de idear 
{Oon quienes no es ciego amor 
Que hermosuras tan perfectos 
Cautivan los albedrios 
Mas con vista que con venda? 
Quédense las ceguedadeis 
Para quien ama por tema, 
Que ramor de conocimiaoitx) .. 
MaA alumbra que no ^ieg^, 
don decorosos cabaos 
La atopcix^ las reveren<áa, 
Porqm^ 9A pensamiepto xiüsino^ 
^olp ocul^ W qi»0 piensa, 



Digitized-by LjOOQIC 



—174— 
Qnien lo discreto no ama 
De irracional der se precia, 
Si es feudo que á la razón 
Le paga la razón mesma. 
No es delito amor sino 
Intenta correspondencia; 
Si es lo segundo osadía. 
Si es lo primero es estrella. 



BOMANGE 



En lo ingrata y en lo esquiva 
Hallas forzosos afeites, 
Pues te miro mas hermosa 
Cuanto mas ingrata eres. 
Que el ser hermosa y esquivar 
En las lindas se vé siempre 
Tan natural, que estas cosas 
STaeieron ambas de un vientre. ' 
Si hermanos mellizos son 
La hermosura y los desdenes 
iOomo con caras distintas 
Discordes no se parecent 
Que sea razón de estado 
El nacer con altiveces 
La hermosura, como si 
Fueran cuerpos difer^entesl 
Que ceguedad es aquesta 
En que la razón mas fuerte 
Tropieza con el sentida 
En la flaqueza de debilf 
Pues causa de querer hago 
El saber que no me quieren, 
Sin que de mi amor resulten 
Efectos correspondientes. 
A mas no poder te adoro 
Y puesto que 4 tí te debeá 
Bste pesar, en tí propia 
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Oastigar mi culpa puedes. 

Y pues el mayor castigo 
Que á tu rigor darse puede 
Es quererme, por vengarte 
Castígame con quererme. 
Por odio puedes amarme. 
Que hay afectos tan crueles 
En el amor que por tema 
Adoran lo que aborrecen 
Si en no morirme te sirvo, 
No privándome de verte 
No haré otra cosa por tí 

Que estarte adorando siempre. 
Por darte gusto y tenerlo 
Me holgara de aborrecerte, 

Y así tengo un querer tal 
Que no quisiera quererte. 
Tanto siento el que te enfades 
Que vivo irritado siempre 
Contra mí, pues hasta en esto 
Tan de tu parte me tienes. 
Muera á tus iras la vida 

Que en sacrificio te ofrece 
El albedrio, si alcanza 
Ser fuego y parecer nieve. 

Y un epitafio pondrás, 
Entre mariposa y fénix, 
A mis cenizas, si nunca 
Benacen y siempre mueren. 



AL TERREMOTO 

AOÁSCIDO EN LIMA'eL 20 DE OCTUBBE DE 1687. 



Horrores^ copia la noche, 
Terrores pinta la pluma. 
Lástimas dibuja el genio 
A las edades futuras. 
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Ateneiou le pido á oaantos • 
De Dios en la mente augusta 
Previsto para otros siglos 
El humano ser vinculan; / 
En el aao de seiscientos 
T ochenta y siete, que suma 
En el guarismos de lustros 
El tiempo en su edad caduca; 
Un lunes, veinte de Octubre^ 
A quien los martes censuran 
De ma« aciago, pues vieron 
Mas tragedias que las suyas; 
Hora que el alba en celajes 
Las horas al dia anuncia 
Encendido Febo, cuanto 
Se vá apagando en la luna(. 
Guando, blandiéndose el orbe^ 
Los montes se descoyuntan, 
Abriendo bocas que horribles 
Braman por las espeluncas. 
Precipitadas las cumbres 
Con ronco estruendo se asustan; 
Los valles en roncos ecos 
Trájicamente retumban. 
El cable quebró del viento 
La tierra que en él fluctúa 
Por los polos, donde aforra 
La imajiuaría coyunda. 
Parecida; Lima errante, 
Terrestre armada, en que surcan 
Si de los templos las naves, 
De las casas las chalupas. 
Las mas elevadas torres 
Hechas arcos se columpian, 
Como cuando el débil junco 
Blando del noto á la furia. 
Tres horas pasado habian 
Guando ¡infelice fortuna! 
Otro mayor terremoto 
Los corazones asusta. 
Dio un vuelca eF globo del mundo, 
Y tan lejos sitio muda 
Que hasta el mismo sol estaraña 
La nuevai tierra que alumbra^ 
Pues vaieikuido en los rumbos. 
No acertabajen la mensura, 
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Jbesée su orieuLe á su ocasd, 
Lo que es sepulcro ó es eurba: 
Cuanto el primero vaivén 
Demolió, la vez segunda 
Cayó desplomado en tierra 
Del sitio antiguo que ocupa. 
No quedó templo que al suelo 
Ko bajase, ni escultura 
Sagrada de quien no fueran 
-Los techos, viólenlas iirnas¿ 
Los edificios mas firmes, 
Cuya fuerte arquitectura 
Pasó de barro á ser bronce^ 
Unos con otros se juntan; 
El agua y la tierra cambian 
La naturaleza suya, 
Si la tierra andaba en ondas 

Y el mar en montes de lluvias. 
Salió de madre la arena 

^ Y el mar refrenó sus furias, 
Combatiéndose las playas 
Con ef cristal con que luchan. 
Azotaban las ri\reras 
A las ondas que las surcan^ 
Porque se vengue la arena 
De los azotes de espuma. . 
Bonipió el mar por el precepto 

Y las campiñas inunda, 
Como cuando en el diluvio 
Vengó de Dios las injurias. 
Sitió el puerto del Callao, . 

, Y s^s escuadras cerúleas 
Echando escalas de vidrio 
Trepan del muro á la altura; 
Biudeñ la plaza y á cuantos 
Buen cuartel les dio la furia 
Del terremoto, en sus ondas 
Hallaren salobres tumbas. 
Encarecer los lamentos, 
l^as lástimas, las angustias 
De los mortales, no cabe 
En mi retórica muda. 
Consideren del temblor 
El estruendo con que asusta 

ToM. V. Literatura — 23 
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. Los ánimos y el clamor 
Be tanta voz triste junta. 
Los ladridos de los perros 
Que en el buUióio se aunan, 

Y en trájica voz de lobos 

, Lo que está pasando anuncian. 
lx)s bramidos de la mar 
Que en promontorios se encambran^ 
Precipitando montañas 
De olas que la tierra inundan^ 
La luz del dia, empañada 
Del polvo que el viento ocupa, 
Toda la rejion del aire 
Trájicamente se enluta. 
Predicaban por las plazas 
Ministros de Dios, con cuya» 
Horrendas voces de espanta 
Los cabellos se espeluzan. 
Estruendos, ruidos, clamores^ 
Formaban en quien escucha 
Fúnebre coro en trajedias, 
Oapilla infausta de angustias. 
La esposa busca al marido. 
El padre al hijo procui;a, 
Guando ni aun á sí se hallan. 
Guando á si mismo preguntan* 
Las voces en las gargantas 
Del susto horrible se anudan, 
X hablando en demostraciones 
Eran retórica muda. 
El plebeyo, el pobre, el noble. 
Sin exepcion de ninguna ^ 

Persona, se atropellaban 
Por. adelantar la fuga. 
Si en un vaivén de la tierra 
Las desventuras son unas 
D© los hombres, no veneren 
Humana ya criatura. 
Detenga un temblor al hombra 
Que mayor que otro se juzga^ 

Y si no piense que todos 
Tenemos igual fortuna. 

SQué se hicieron, Lima ilustre^ 
Cus fuertes arquitecturas 
De templos, casas y torres, 
Gomo la fama divulga! 
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¿Donde están los altesanos, 
Oineelados de molduras, 
Portadas, bóvedas, drcos. 
Pilastras, jaspes, columnáaT 
Mas responderás que todo 
Lo han derribado las culpas^ 
Que en temblores disfrazadas 
Contra el hombre se conjuran. 
Si no enmendan^os la vida 
Es nuestra dureza mucha. 
Pues cuando los montes se abren 
Están las entrañas duras. 
Asústennos los pecados 
No la tierra que fluctúa 
En monumentos, si. aquestos 
De los pecados redundan. 
Tanto como un edificio 
Ofende una caleíitura, 
Pues todo mata y no hay muerte 
Para conciencia segura. 
No está en morir el fracaso 
Que tendrá la criatura, 
Porque solo en morir mal 
Están nuestras desventuras. 
Dios, por quien es, nos perdone; 
Nos dé su ampftro y su ayuda; 
Y su temor y amor santo 
En nuestras almas infunda, 



ÍAMENTAOIONES SOBRE LA VIDA EN PECADO, 



Ay misero de mil ! ¡ Ay desdichado I 
Que sujeto al pecado 
Vivido hé tanto tiemfu) o!r¿ullecido, 
Si es vivir el pecado én que he vivido. 
rf)oiho f>uede vivii^ en fel toVÜxento 
Bin' dar velas al mar del seiitítoientof 
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Na^e el ave. lijera, 
De rizado plumaje, y á la esfera 
^guiándose veloz y enriquecida 
A Dios está rendida. 
T yo con libertad en tanta calma, 
Nunca, Señor, os he ofrecido el alma. 

Nace el bruto espantoso 
De riza' crin, de cerdas mar undoso, 

Y al mirarse de todos respetado 
Siempre venera al que lo ha creado. 
Solo yo con terrible desvario 
Nunca os postró, Señor, el albedrio. 

Nace la flor lucida, 
Ya rubí, ya esmeralda engrandecida, 

Y al ver su color roja 

Por dar á su Autor gracias se deshoja, 

Y yo con libertad en tanta calma 
Nunca, Señor, os he ofrecido él alma. 

Nace el arroyo de cristal ó plata 

Y apenas entre flores se desata, 
Cuando en sonoro estibo guijas mueve 

Y á Dios alaba con su voz de nieve; 
Solo yo con terrible desvario 
Nunca os postré, Señor, el albgdrio. 

Nace el Si>berb¡o monte, 
Ouya alteza rejistra el horizonte, 

Y en su tosca belleza 

Ensal/a mas á Dios con su rudeza, 

Y yo con libertad en tanta calma 
Nunca, Señor, os he ofrecido el alma, 

Nace el pez adornado 
De un vestido de conchas escamado, 

Y apenas gira centro tan profundo 
Cuando respeta al Creador del mundo. 
3olo yó con terrible desvario 
Nunca os postré. Señor, el albedrio. 

Al fin, mi Dios, si os ama reverente 
Cnanto vi de animado y de viviente 
¿No he de estar de mí misino avBrgo\iza4ci 
Viendo os han alabado, 
^1 tiempo que he pecado disdutQ^ 
Arroyo, monte, pez, flor, ave y brutot 
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VEESOS A LO DIVINO CON EOOS DOBLES. 



i; 

Todo elñatiiral consumo 
Del tiempo, es polo en rigor; 

Y la vanidad mayor 

Que es presumo, sumo humo. 

Desde el cetro hasta el cayado 
Imperio la parca tiene, 
Que igual á todos previene 
Su prestado estado, hado. 

El clavel que se deshojí^ 

Y majestad simboliza, 
Naee para ser ceniza 
Cuando arroja roja hoja* 

Aunque domine orgnllosa 
A claveles y azucenas, 
Seinar una aurora apenas 
JjB, olorosa rosa osa. 

Si no hay fortuna en la tierrí^ 
Libre del mortal desvelo 
El que por ganar un cielo 
No destierra tierra, yeira, 
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La ambición y el interés • 
Desengaños te darán^ 
Que el mundo lo que en Adán 
Escrito al revés, ves. 

Pues si nada es lo qué aclama ' 
Ciego nuestro engaño inmundo 
Despreciándolo, el que al mundo 
Mas infama fama ama. 

Teme, mortal, y retira 
De la culpa el pie obstinado, 

Y en el Juez que tu pecado 
Confiado admira, mim ira. 

Si te brinda con la paz 

Y el abismo con la guerra, 
Hombre, con quien te desífcierra 
Pues eres capaz, paz haz. 

No le ofendq^á mas cruel; 
Pues le consta á tu dolor 
Que ha dé ser, aunque tu error 
Haya obrado infiel, fiel Bh 

.II. 

Aun mas que á la frente at^*a 
La ceniza en la memoria, 
Quaá cuanto por vanagloria 
Se trabaja, ab¿ga, aj^ 

Eres polvo y te deshacesf 
Como un soplo ¿como osado 
O falso «on tu<pecado 
Incapaces paces haces? 

Déjate, hombre, de quimeras 

Y en este espejo te vé 
Adonde nada si te 
Convirtieras,, vieras era». 

Como, si ^o l).ubia):a siúp 
En huma te has da voLror^ • 

Siendo á; up: tiempo con tu ^ev 
Conveiúdp) veiüido ido« 
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Y aanque vivas vives muerto 
En lo frájil é inconstante, 
Quedando de uno á otro instante 
Bien que incierto, cierto, yerto. 

Con nuestra alma al cielo sube 
Por caudal solo un pequé 
Sin que allá valga en lo qué, 
No retuve, tuve, hube. 

Que prefiera al interés 
Divino gloria profana. 
Tal la ceguedad humana 
En mortales tales es. 

Teme al fuego del infierno, 
Busca el cielo donde está 
Nuestro Dios, (jue fué y será 
De ab eterno^ e'terno, temo. 

Oon mi llanto satisfago 
Lo qne al*lnórito faltó, 
Pues con el ruego con lo 
Que le pagOj pago hago. 

Y aunque acción tan generosa 
Es vencer á Satanás, 

En^ vencerse una á sí mas 
Belicosa cosa osa. 

Tú te'.haces la mayor gmbcra^ 
Que al irte desmoron mdo 
En tí te vas enterrando 
Y se entierra en tierra, tierra. 



U>'^ OAEIDAD, 

¿Porqué al recibir ó al án 
Alargarla diestra sola? 
Porque lo que hace una mano 
No lo ha de saber la otra. 
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El dar publicando es golj^ 
Í)ar callando es beneficio; 
Qae es dar el dar con silencio 
Y es pagar el d^ con ruido. 



A UN AMIOO VIEJO EIí SU OüMPÍE áSO^ 



Señor Don Matnsalem, 
Mas nevado que el Invierno, 
Si peluca, no xibreviada. 
Sois pelícano en cabello. 
Oomplicacionesnotables 
He notado en vuestro pelo, 
Pues por ser rucio se vó 
Que iBstais mohíno pbr serlos 
Mirad, que os dice la edad 
Que sois mas rancio que el qtíeso, 
Mas pasado que los higos 

Y mas que el buen vino, añejo. 
Mas autiguo que la casa 

De Estrada, en sus privilejios, 

Y luas que la primera hoja 
Que .se fabricó en Toledo. 
Míts arrugado que pasa. 
Mas que el jyergamtno Viejo 
Oon que en Simancas aforran 
Aquel libro del Becerro. 
Mas mohoso que la espada 
JDel Cid y que los gregüescos 
De Arias Gonzalo,, que fué 
Inventor de los bragueros. 
Mas agoviado que un jaque 

Y mas gruñidor que un suegro, 
Mas caduco que edificio 

Que está de yedra cubierti>. 
Evangelio humano sois 
En las historias "y cuentos 
Hanidos, que nos contais 
Empezando en aquel tiempo. 
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Un pruebas del rey Perico 
Jurasteis que era viznieto 
Del Eéy que rabió, á íiüien Vo« 
Lo conocisteis moderno. _ 
Dizque el ano en que nacisteis 
Se inventaron los panderos, 
Los cascabeles y flautas^ * 
Las enjalmas y ^cencerros. 
Con Matusalén jugabais 
A los trompos, en fealíendó- 
Déla Cvscuelíl, y con Santa Aná^ 
Siendo niña, á las muñecas^ 
De doña Maricastaña 
Fuisteis también escudero 

Y la llevabais del brazoj 
Gatgaieando y tosiendo* 
Al gallo de la Pasión 
Lo conocisteis en huevo, 
Catorce ó quince años antes 
Que le cantara á San Pedro. 
Todo sois lin ah initió 
Fáctüm et edictum, pitestó 
Que con voá EF hizo todo, 
Cien siglos de Adaü sois hecho. 
Noé os negó por hijo 

Y tuvisteis cotí el pleito 
Sobre la herencia, y probó 
El tal que era vuestro nieto. 
Ooh él entrasteis en lá Arca 

Y hubo grandes cumplilnientos 
En la puerta, y por mayor 
Entrasteis vos él primero. 

En fin, por lo muy anciano 
Por cartilla vieja^os tengo,^ 
Por mamotreto dé siglos 

Y enchiricíion de los tiempos; 
Por lo cual los buenos años 
No os <loy, porque sé de cierto. 
Que tenéis muy buenos años 

Y que os pesa de tenerlos. 
Daros años es lo mismo 
Que dar á Vizcaya fierro, 
Nabos á Galicia y 
Flores al verjel ameno. 
Además que será higa 

^OM^. Y. Literatura.— 34 
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Poaer á un hombre año nueVo 
De noventa y dos^ que corte 
Entre abantos anos viejos. 
, Que vivajB unos seis mas 
A Dios sólo pido y ruego, 
Y^erán cinco nfil y ocho 
Ouatro meses mas, ó menos. 
Vivid para ser segundo 
Fénix, en copla de incendios, 
Poique viváis abrasado 
En la sátira que os quemo, 
Vivid mas que diez criados 
De Vireyes lisonjeros, 
Que son grandes vividores 

Y matan miicho viviendo. , 
Vivid mas que ¡Vive cribasl 
Que en la boca de los necioa 
Há dos mil años que vive, 

*• Edades de juramentos. 
Vivid por ocho escribanos, 
Bomana de los procesos, 
Que á siete vidas cada uno 
Cincuenta y seis oá prevengo. 
Vivid hasta que el Juicio 
'Os mate el dia primero 
A las cinco de la tarde 
Cuatro minutos y medio, 
Porque el alma de la boca 
Salga solo cuatro dedos 

Y para resucitar 

Se vuelva á zampar adentro. 



IMPROVISACIONES. 



L 



. Siendo hueso la mujer 
Que del costado ha salido, 



Digitized by LjOOQIC 



—187— 
En ella tiene el marido 
Muy buen hueso que roer. 

IL . 

Todas las mujeres ma^nd^n 
Sobre lo que dan los hoinbjpwi 
T por eso ellas son dúnm^ 
Y por eso ellos son dones^ 

IIL 

Con las armas del diner4> 
Quien pretende ha de veneer, 
Que escudos, barras y cruceá 
Sotí armas de la Mereed. * 

IV. 

. Vendes tu atiaor y es flnjido, 
Das el cuerpo y lo retienes; 
Cuanta culpa has cometido! 
Pues quedas con lo vendido 
T vendes lo que na tienes. 

V. 

La piedra que buscas, Pedro, 
íío es p^dra Alosofal; 
^ Es piedra de toque, pues 
Descubre tu necedad. 
Es diamante por el toque 
A que nunca llegarás; 
T esmeralda verde, pues 
Es su color esperar. 

VI. 

Siempre repite el ser largo 
De.azumbres nuestro estiAnjero: 
La muerte quieta es esttá^ó; 
Poique Hasta el tragó postrero 
lío llegará el postrer tra^o. 
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VIL 

Si la cabeza es simpleza 

Y los pies del mismo modp^ 
Disparate será todo 

Pe los jpies á la cabeza^ 

yiii. 

Si como en muralla en mí. 
Vil ratón, quieres entrar, 

Tierra soy y tierra fui 

De ést9> bupiildad contra tí 
^ea el polvo el rejalg^r. 

IX. 

' Primero antes que la lengua 
Dientes y muelas están, 
¡Porque Ip que has de decir 
Primerp lo has de mascar. 

X. 

Yo solo sé que no sé, 

Y aun^í el no saber supiera 
Ya eso fuera saber algo, 

Y eso mi ignorancia niega. 



A UN SORDO, 



Hoy tengo de desatar 
La niusa esi aciertos gordos; 
Atención, pues, y escuchar 
Que ^plo con e^ipezar 
Se de hacer que oigan los sordo». 
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Mas si alguna musa suda 
Para que el sordo distinga 
A mis v<>ces luego acuda, 
Pues si ella fuese su ^.yuda 
•Ellas serán su geringa. 

Y viendo en tan aeñnidos 
Temas, sin ningunas menguas, 
Los imposibles vencidos, 
El tal sordo será oidos 
Aun antes de hacerse lenguas. 

lío admires tales destinos 
Que el tiempo ofreció mayores 
Por impulsos peregrinos, 
Que aun viviendo entre pollinos 
Muchos quieren ser oidores 

Quien lo estrañe, en conclusión, 
Por quitar dudas y quejas, 
Eepare con atención 
En que muchos que hoy lo son 
Tienen largas las orejas. 



-A TINA DAMA 

tflJE^ SE SKCÓ V^k MUELA POR t)AR I ENTENDER QUE LAS TENLi. 



El que vieja te llamasen 
Sentiste tan fuertemente. 
Que te sa<^aste una muela 
Porque digan que las tienes. 
jOomo ha quedado la éncíaf 
Quedó muy quejosa? Duelet 
Pero no, que la sacaste 
Porque ella no se cayese, 
Y no dudo que tendría 
Profunda raiz, pues crece 
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Como es raízon, después de 
Ouarenta y cuatro setiembres. 
Sin embargo, yo que admiro 
Tu boca de clavel breve , 
Sé que á cualquiera hermosura 
Le podr'ás mostrar los dientes. 



IMPÉOVISAOIONES. 



L 



Tu frente esi^ desn^day fria,* 
Corona sin órdáüt, buepa, : 
Oielo xasoy luna llena 
T calavera vacia. 

IL 

Oompra, si quieres tener 
Mayor gusto en los manjares^ 
Ko la hartura del saínete 
Sino el saínete del hambre. 

IIL 

Bola es el mundo que sola 
Ella nos echa á rodar; 
No hay cosa i)ara librar 
Mejor que escurrir la bola. 

IV. '\ 

Oosa Due^aen oAd^^t^fiA 
Dificiimente la pruebo:] , 
Lo ya dicho hacerlo nuevo 
Es la sola novedad. 
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V. 



El que vé él mal en aquel 
Y eji sí no lo vé, atítiqíie giAte, 
Este para el otro sabe; 
Más ño sabe para él. 

VL ' 

Dios de los libros te libre. 
Deja estudio, busca hacietída, 
No tengas cuenta de libros 
Sino ten libros de cuentas. 

VIL 

Del sacro fuego arcaduz 
De la escritura presumo 
Que el bereje saca humo; 
Pero «el católico lu¿. 

VIII. 

Oaerá el que en contemplacionei 
íDon el dinero se esté; 
Para que uno quede en pió . 
Han de rodar los doblones. ^ 



A UNA PEESONA GRAVE 

QUE vestía de negro Y ERA AMIGO BE NEGRAS. 



Florian se vistió de nuevo 
Oon su vestido el mas viejo, 
Pues siendo negra la gala 
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lío será el vestido nuevo. 
También sacó de castor 
Del mismo color sombrero, 
Y es mucho que en negro tenga 
De aquesta color un pelo. 
De bayeta sacó capa , 
Mudando posturas, puesto 
Que lo que es cubierta de él 
Lo trae debajo cubiertoi. 
Los encajes son muy propio» 
Porque encaja én lo moreno 
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A üir HOMBRE 

V 

I^BQüeS^O, TIEJO y rico que casó con moza ARROQANtGÍ 

t í>OBRl:. 



tescilipulo de maridos, 
O si es no es de los casados^ 
Negro de. uñ.a de pqeta 
Que sé roen hasta el blanco; 
Tan pequeño eres de cuerpo 
Como eres grande de años, 
Puesto que jugaste al trompó 
Oon el mismo rey de bastos. 
iQué amor caduco te ciega 
Siguiendo signos errados, 
Pues pensando dar en Virgo 
Has venido á'dar en Taurót 
Viejo casado con moza 
Será el atril de San Marcosj 
Pues lleva lo que el refrán 
Trae delante de los palos. 
' {^orque á los que no les dan 
í)e las OíStas, es usado 
Darles de las astas ellas 
Para ptíder enseñarlos. 
Para cantáridas no • 

Tienen caudal, viejo rancio^ 
Pues consumirás tu mosca 
Siendo siempre un estropsgo. ^ 
ToM. t. , LitbbatubA— 85 
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El tintero es de los viejos 
Torcido nemine 'parco j 
JPues á ninguno perdona 
Este comudo^pitafio. 
Como es alta y tú chiquito, 
T gigante amor y enano 
No pueda alcanzarla el tuyo, * 
Siempre te traerá alcanzado*' 
Por no ser tu Igual podias 
Anular este contrato,- 
torque un hombre yará y sesma 
No puede tener estado. 
Ademar^ ^q^eiio^ es posible 
Consltraar siendo tan bajo, 
Pues quien no llega á la liga 
¿Oomó sül^irá mas alto? ' 
Oon una n^^yer medio hombre 
Es un casamiento falso, 
Porque solo la mitad 
Pudo ella casar tan alto. 
Mil mayorias tendrá 
La señora á cadja paso, 
Poríí^ié áf que está tamañito 
Siempre le taenen debajo. 



A M MO^O POBKE 

QUE CASÓ CON üííA MUJER YIEJA, FEA Y BICA. 



Casóse un mozo muy pobre 
Oon una mujer tan vieja 
Que con Sura fué á la amiga 
Y jugaba á las noftiñecás. 
Mejor es que para novia. 
Por lo rancia y por lo añeja^ 
Pam éspad^R, para hueso, 
. VÍBLO y casa soláa?iega. 
Púsose de veinticuatro. 



k. 
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Teniendo m^s d» teseiita, ^ : 

Oon cara de negar años : 

Al línnndo, pm^ ¿o deudas. - 

Así poíno ten^r dientes 

Se .quiso dar entremuelaáj 

T entre un yaigcto y «in xjplmHlo 

Se dio, al fin, í>ór noítenerlas. 

Casamiento alia del Baar 

Me pareció; porque éian 

WnoYio el p^e-'ioydto 

Y la ntívia el pejé^vi^a. 

JLía plata dicen que suple 

Lo qtie lé sobra d© feíi 

.<3ue la fiereza se dora, • - 

Si es que el dote la platea. 

^uien por dinero se casa 

Lo echara yo á una galera 

Por hacer usúi?a de un ' 

Sacraniento de la Igliasia¿ 

jPor plata ba de echarse un liombre 

Junto de ün míd^nton H% Úets&l 

Vendiendo requiebros falsos 

T haciendo el cariño fuerzaf 

Nim^ fíiempíe ha de dedrle 

A qtiien puede ser su abuela^ 

Siendb lo ditro del ease 

Que'él vegestorio lo creaf 

Por eso^s Cupido ambiguo, 

Porque con una voz mesma 

Añaantes y codiciosos 

Se espíican con una venda. 

Que una cara de íi^fe íHi*tó 1 

Quieren'que disparen flechas, 

Cuando no dispara sino. 

Higos pasados y breva»? 

Qué alma tendrá quien le dide 

AlrUa fiviaá esta alma en pétia, 

Estantigua perdurable 

Que de los Godos se acuerda! 

Había rabia quenottó, 

Al verla muy mtíiisendra, 

Que poí Jiiíi año que haoé -j 

-Le niega íiJ tiempo ouarentát 

SLdte ha veinte aflQS^Be hábiá 

Eespoádeique nose ácttordift^ 

Que así lo oia decir, 
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TeBiendo entonces cincuenta. 
Para acreditarse mas 
jSncesos modernos cuenta 

Y dice: siendo muy niña 
Yí tal cosa en esta tieara. 
Si algo se le contradice 

Se hace dos sierpes y media; . 

La media por lo enojada. 

Las dos por lo antiguii. y fea. 

El codicioso marido 

Siempre ha de aguantar la mechi^ 

Y íacreditar la mentira, 
O habrá la mar jr morena. 
Si el pobre no paga luego 
Que se le pida la deuda, 
El dote por alto anda 

O ha de andar debajo ella. 
Borracho está quien á tal 
Cautiverio se sujeta 
De vender el albedrio 
PorsoloJas conveniencias. 
Ko habrá infamia que no haga 
Quien comete tal ba>íeza, 
Mas afrenta que el ladrón 
Tiene el hombre que se envieja, , 
Consorte quiero aleluya 
íío mujer réquiem eternam^ 
Chacota de los muchachos 
Quea^Uirdan cuando la asierran^ 
Con Miércoles de ceniza 
Soy siempre carnestolendas, 
Porque yo quito la carne 
Á la <iue es mujer cuaresina. 
Solo con médicos casen 
Antiguallas como esta. 
Pues si de la muerte viven 
Bien pueden vivir con ella. 
Ko solo para mujer 
No sirve: tampoco es buena 
Para moza, que una arcciana 
lA quién sirve de manceba! 
Quédese por ^menterio, 
Bóveda ó tumba funesta 
Pe huesos, no por carnero^ 
Que no lo s^rás ^n ella. 
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PREGÓN. 



Atended, amadores del Bimao, 
Este naeyo y preclaro pregón, 
Que Gupido en las leyes del gasto 
Deroga en aqueste por lejislador 

Porque sí, porque iió, 
Porque quiere Cupido 
Y es ley del ^-mpr. 



Manda que por cuanto es uno 
No se le dé distinción, 
Si con quien no dá es un diablo 
T con el que dá es un dios. 

En las mugeres deroga 
La dura ley de ambición, 
Poniendo tasa al pedir 
El arancel de mi voz, 

Manda que los españoles, 
Del mas hermoso primor 
Vendan á real la esperanza 

Y á cuatro la posesión. 

Manda que las recién yiejas 
A medio den el favor, 

Y el cumplimiento á lo sumo 
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A real y medio ó á dos. 

Mandas pues, que las mestizas 
Que revendedoras son, 
Den ocho onzas de maíz 
Por peso de un real de amor. 

Manda que cualquiera fea, 
Pues trae sin lustre la flor 
No use de ella, y que antes pague 
El galán á patacón. 

Manda que todaí discreta 
Y linda pida un millón. 
Que en la discreción no puede 
Ser un ciego el tasador. 

Manda que las cuarterolas 
Tengan sin tasa el valor. 
Porque todo lo trigtíefió 
Anda caro el dia de hoy. 

Manda que, toda mulata, 
Lá de turbante mejor 
Que al cielo sube el copete 
Para ser presa del sol, 
Dé los cariños á cuarto; 
Porque una pobre afición 
Les pide una ceña vuelta 
En un medio real de amor. 

\' 

Manda que se dé Sena«rjfi5, 
Que es avariento riffor 
Qne lo que es tan fundante ^ 
Se compre de regatón. - ' 

Manda que negras é indias, 
Pues harto bellaca^ son^. 
Valgan al precio que Quieran 
De pato, patada Ó coz. *! 

Manda que ifcodá buscona^ 

É.síquj9 dé la oración, ^ 
a mitad menos se yendl^ 
Coma fíuiá que rspbrd». . 



Digitized by LjOOQIC 



—too- 
Manda que, en pasando un año 
Que se goce del favor, 
Quiera de valde la dama 
Y él se llama á posesión. 

Manda que uo haya terceras^ 
Porque es segunda pensión 
Haber de comprar el gusto 
' Con gastos de coríedor* 

Manda que todos los lindos 
Pagiien el prepio mayor, 
Porqué un iiitdo enfada mas 
Que el amante mas feroz. 

Manda que á todo poeta 
Que, amante pobre, es mu'on, 
Que de lo que ricos gastan 
Le d^n barafo de amor. 

Manda que á I03 monigotes " 
Les fien cualquier faccioii 
Hasta que heredan, qué enjtoiices 
Gastan sin cuenta y raigón. , 

Máiida que á los viejos verdes, 
Porgóle huelen el arroz ' 

Y no lo comen,, les lleven 
Cien pesos por .el olor. 

Manda queja nadie desprecien^ 

Y que en materia de don 

ÍTo hagan ascos, y que. acepten 
Ooinoviene^ el pecador. 

Esto n^anda desvendando 
Con vista de la razón, 
Que no hay amor si no hay venta 
Gon que ciegue el comprador. 

Porque sí, porque nó, 
Que lo manda Cupido 
Tes ley del amor. 






ÁBósAiaáÁs 

^ÜE SE EDU€ABAN BN UN MONASTERIO;' 



Equivocas son mis voceia 
Puesto que á dos luces mirau, 
iSi van á la de dos i3olés 
De Tomiris y Amaribdá. 
A lina, por dos mil razoties 
He de aplaudirlas de lindas, 
Que á dos por tres lo hago yo 
A la primera visita. 
Quince y falta pueden darle 
Nuestras bellezas al dia, 
Pues una aurora con dos 
No es posible que compita* 
Tan hermosas sois, señoras, 
Que el alma á la primer vista^ 
A la primer ceguedad 
Fui á decir, y erró en decirla, 
Quedó tan fuera de mí 
Qué buscándola perdida, 
No la encontré por hallada 
En es^a perdición misma. 
Volvédmela, por quien sois, 
Y no permitáis se diga 
Que dos beldades en una 
A un tiempo el alma me quitan. 
Es muy bueno que en mi pecho 
Hidalgo os diese acojida, 
T sea el premio llevarme ^ 
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lígtk liali^a mas noble y finat 
Mirad que he de querellarme 
Al tribunal de injusticias 
De aquel Juez, que hace en el arcó 
La injusta vara torcida. 
Y aunque tenaorque en mi pMt<^ « . 
Porque hay rázon qtie tóe asista, 
Que su sin razón sentencie 
Mi cesrtiedad en revista^ 
Volvé<lttieIa que os adoro, 
Aun cuando está mas rendida 
Una voluntad sin alma 
Que está viviendo cautiva. 
No hagáis el triunfo tan grande 
Si ha de ser á costa mia; 
Partamos los tres de una alma 
Que os ferio con alma y vida. 
Éecibidla {>or présente 
Porque en algo en esto os sirra^ 
-Que el que dá espera retorno 
Qiie no se da á quien le quitan. 
Si es por no corresponder me 
Bobarme con tiran ia 
El alma, yo la haré logro ^ 

•Siendo las dos almas mias. 
Dos almas por una es 
|f as que robo mercancía, 
Pues gaño un ciento por ciento 
En género de desdichas. 
81 por piratas hermosas 
Hacéis las almas conquistas, 
Diré con razón qne entrambas 
•ftois las Oharpes £1] de las Indiasi 
Urcas inglesas de amor 
Parecéis en una lidia; 
Pisparais rayos de ojos. 
Flechas, dardas de inej illas. 
No cautiva mi razón 
Quien el imposible mira 
Pe dar libertad porque esto 
Es obra de tiranía. 
Para quien es imposible 
De alcanzar nofís bien que rinda 

II] Nombre del pirata inglés que amagaba las costas del Perú., 
TOM. y. Literatura — 26 
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Qne culpa el matar i|p fiieM 
Bn quién pudiera dar vida.- 
Pero condenar una alma 
A las penas exesivas 
Del nulla redemptio amanto 
Bs una cárcel confinna; 
Es el infierno de amor 
Donde tifones se tiran 
Y arde de Cupido el fuego 
En esperanzas perdidas. 
El que vive deseando 
Lo que es imposible alivia; 
Mas quien desea imposibles 
Aun mas espira que aspira. 
Que sea de amor razón 
La sin razonl que la herida 
Permita el harpon y que 
Se niegue á la medicina! 
¿No basta enfermar sino 
Mbrir.de una muerte esquiva 
Adonde el penar no encuentra 
Ni una esperanza mentida! 
Apolo á su ingrata Dafne, 
Verde laurel, acaricia 
Porque en \o verde no estaban 
Sus esperanzas marchitas. 
Que achaque incurable es esteí 
A quien si el remedio aplican 
Está en el m:smo remedio 
La. enfermedad que convida^ 
Si es remedio el olvidar 
T al olvido se dedica 
Cuide de estrechar muy biOT 
La cuerda de lo que olvida. 

Y por ñn el que pensare 
Que amor es oculto enigma 
Adonde menos alcanza 
Aquel que mas lo investiga, 
No sabe lo que es amor 

Y el que sabe que no atina^ 
Con lo que es el no saberle 
Su laberinto descifra. 

Y así yo estoy padeciendo, 
Discretas y hermosas ninfaa, 
Sin saber lo que pade/co, 
Sabiendo lo que lastima^ 
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Perdonad de este romahee 
Lag largas penas que intima 
Y eifd despacio los males 
Del que matáis tan de priaft. 



A OTA DAMA QUE SE AJUSTABA LOS PIES. 



♦Por calzar pie para ver 
1^0 le ^*alzas para andan 
El mió te he de prestar 
Que es menor en mi entender; 
Porque me lo bace perder 
Imajinar el dolor 
Con que aumentas un primor 
Que aunque pequeño se vé, 

Y así es mas corto mJ pié 
Si el que se pierde es menor. 

Por dar ágenos agrados 
Ko se dan propios tormentos, 
Que dan muchos sentí miento^ 
Los zapatos apretados. 
De mas que pocos cuidados 
Dá el pié corto, porque hallo 
Que amor en lo que aqoí caljo 
Parco caminante fué, 
Si apenas vá un poco á pié 
Cuando se pone á eaUaUo. 

Bayado el pié te pcoidr^^ 
El lienzo en los escarpipe^^ 

Y acortándi>le los ñnes 
Lo estrecho te oprimirá. 
SEip6erita así est^^a^rá 
Pasándose em rigOT 
Amargura y ^iju^ífpr^ 
Que es hipocresía aquí 
Andar justo, porqqe asf 
Es AvL iáé mas pecador^ 
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Elldolo de afición 
Abreviándole el pié camps^ . 
í^ne siendo menor la estampía 
Cansa mas admiración. 
Tu pié tiene en conclusión 
Imperio tan soberjino, 
Que el amor le manda ufano^ 
8i en negar ó dar tu fé 
A quien quieres das de pié 
y á quien no quiercis de mano^ 

Si en él ñmdas la hermosura 
Por ser breve, yo colijo 
Que es ese el punto mas fijó 
De los que tienen ventura 
El que esto escribe asegura 
Que tu pié te ostenta hermosa; 
Porque la-fortuna es cosa 
Que de tu planta es trasunto, 
Porque consiste en un punto 
7 eso tiene de dichpsa* 

Mal en ajusfarlo haces, 
? • Si por lo corto es constante 

Le vendrá á cualquier amanté 
Muy ancho aunque anchóle calceflk 
Con él puedes hacer paces 
-Y librarle de ese afán, 
Si cuantos viéndole están 
En aprieto tan cruel 
I>icen que jamás en él 
Anda holgado el cordovan. 

P-or no poder dar de sí 
El cordovan atenuado, 
Tu pequeño pié ajustado 
Estaba dando de tí. 
Tan encüjido le vi 
De verte en tan gran conflicto 
Tan estrecho y tan invicto, 
Que aunque así campeaba hermoso^ 
De tanto rigor medroso 
%je tenias tamañito. 

Al discurso dá carcoma 
]pi que una planta de nieve 



Que lleva un pié, jazmín breve, 
N^o tenga nada de roma. 
Ayuda á matar se asoma, 
Neutral en su no se qué 
Porque tan solo se vé 
JJntre vista y ceguedad 
Y en tan gnin diíicultad 
giempre se ha de estar en pió. 

Con poético rigor 
Candente tu pió se estrecha, 
Haciendo versos de endecha 
Para ser de arte mayor. , 
Descalzo estará mejor, 
Pues no gasta pundonores 
Un pió que por mas i)ri mores 
Descalzo tiene de andar, 
Si el calzarlo es quebrantar 
La regla de los menore%. 

Perdona la necedad 
Con que tan claro te arguyo; 
Si al pió de la letra es tuyo 
Diciendo estoy la verdad. 
' En poco tu gran deidad 
Muerte de amantes prodiga 
En pió que el amor maldiga 
'Y diga á cuantos le notan, 
8i con pió de amigo azotan 
Ahorcarán con pió de amigo^ 
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AL DEMONIO Y A LOS QUE LO IMITAN. 



Quiso el demonio poner 
Sobre el Aqnilon su asi^ita, 
Pero Miguel valeroso 
Le dijcK— •¡vaya al inflei^ol 
Bárbaro ¿quien es cual DíOst-^ 
Prorrumpió Miguel tan diestro 
Que en dos palabras no má» 
Mil heridas díó al soberbio. 
Cayó Lucifer debajo 
T Miguel encima, siendo 
Espíritu bajo el uno 

Y el otro de mucho peso — 
Ayl con todos los demonios!— 
Dijo Lucifer, cayendo, 

Y fué así porque él con todos 

Y todos con él cayeron. 

Dio un porrazo el mayor diablo 
Encima de un compañero, 
Que fue con ün pié quebrado 
El pobre diablo cojuelo. 
Gomo tan feo quedó 
Lucifer se admira, puesto 
Que era hermoso como un ái^jel 

Y anjel bajado del cielo. 
Incurable fué su daño, 
Porque la caida entiendo 
Fué todo un mal de los diablos 
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Que nuuea tendrá remedio. 
Algunos de ellos quedaran 
]B)a la tierra y eu el vieiEito 
Que los ven de fraileoicos, 
Mas yo por los frailes vuelvo* 
Todo trasgo 6 todo duende 
Lo vé el vulgo novelero 
Vestido de fraile y siempre 
Traen hábitos en los cuentos. 

Y no solo hay diablos frailea^ 
Lo que fiíera impropio en elk>s^ 
Bino hay diablos alcahuetes 
Anda patente de terceros. 
Hay el diablo de las damas 
Que es pescador y barbero, 
Pues con los afeites rapan 

Y pescan con los anzuelos. 
El diablo de los letrados 
Anda de galán, vendiendo 
Buen parecer por de fuera 

Y muy malo por de dentro^ 
Oon el de los escribamos 
De corredor, persuadiendo 
A que vendan por algalia 
Su sudor en los procesos. 
El que es de procuradores 
Anda de redes cubierto, 
Tentando de pesqueria 

A las puertas de algún pleito^ . * 

Be aguador el diablo anda 

Que tienta á los tabem^rqst 

Porque es aguar el pecado . 

Que los lleva al pitro fuégp. 

El de pretendientes aiüda 

Oortesano y zalamero. 

Vendiendo necias lisonjas 

A quien se las compra necio. 

El diablo de los doctores 

Se viste de carnicero 

Al revés, jmes gente matan 

Para que coma el carnero. 

El diablo de los tahúres 

Trae dos* trajes, que en perdiendo 

De raso anda, y en ganando 

De felpa y de terciopelo. 

El de los sastres, aquí 



GooQÍe ^ 
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Veistirlés un diablo pienso 
Í)e retazos que en hurtarlos 
Ko hay diablo nunca como ellos^ 
El diablo de las frutaras 
Es un diablo arrebatero, 
Mas peor que el del paraíso 
Si en todas frutas dá el tiento. 
El demonio de la« dueñas 
Se viste su traje mesmo, 
^Porque el diablo no es posible 
Que otro invente mas [)erverso. 
El que es diablo d(3 alcahuetas 
Ooje la forma de arriero, 
Y siempre las tiene con 
Cabalí»a(luras y tercios. 
El diablo de las doncellas 
Es un diablo muy honesto 
Que anda siempre con las pobres 
Tentando He casaiiietitos 
El (jtie es diablo de estudiantes 
Es el peor del infierno, 
Tan diablo como cnalquiera 
Lo que es mucho encarecerlo. 
Solo para los jioetas 
No existe diablo, porque estos 
Pot* no tener aun no tienen 
Un diablo entre todos ellos. 
T si este le hay no les tienta 
JPor/no ser capaz de hacerlo, 
Ftíeüs siendo diablo tan loco 
No es posible tenga tientOi 
Quizás será porque huye 
Como de la cruz de veisos, 
Que hay diablos poco versados 
Que no gustan de conceptos. 
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AL AMOR. 

Venus adivina y bella, 
Hija del mar inconstante, 
Para el pobre es astro errante 
Para el rico fija estrella 
El oro es sol para ella 
Y pues el oro la aplaca, 
Sale la estrella bellaca 
De Venus y se dispone 
Al tiempo que el sol se pone, 
Que es cuando el oro se saca. 



AL CASAMIENTO DE UN VIEJO ESCRIBANO. 



Clara hermosa, en mi conciencia 
Que mal empleada que estás 
Con tu novio pestilencia, 
Que es la sin potencia y das 
En quererle.de potencia. 

Eepara y ten entendido. 
Que tienes grande trabajo 

TOH. V, • LlTEBATÜBA~27 
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Con ese viejo podrido, 
Si todo en él es gargajo 
Lo qñe parece escupido. 

]S"o aquel amor te divierta, 
Que tiene intentos Afilíanos 

Y te ponen como muerta, 
Pues que te ves de gusanos, 
Hermosa Clara, cubierta. 

íío creas de ese cogullo 
Los alientos juveniles. 
Que amor le flnje este orgullo. 
Pues la flor de sus abriles 
2íunca sale del capullo. ' 

Te engaña con su suj^uesta 
Bíqueza siendo uu mendigo, 
Pobre de naturale^s^ 
¥ ahora imm i>orque contigo 
No ha de levantar cabeza. 

Al pegarte el primer bpt^ 
No anduviera el novio parco 
Pues te daba hasta el cogote, 
SI como te puso el arco 
Te hubiera puesto. el picote. 

De hacerte otro tiro trata 

Y aunque apuntó con destreza 
Por poquito no te mata, 

Pues al dar fuego la pieza 
Keventó por la culata, . - 

Es un blanco en quien desflema 
La munición que dispara; 
Limpiando estabas con flema 
Poco de tu nombre, Clara, 

Y niuehísimo de yema. 

El ejercicio corsario 
. De secretarlo enemigo 
BlíVjO el novio temerario, 
Pues sQ sig»é el papahígo 
Da Oámaía.dl secretario. 
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Xi coutigo anduvo fiel 
Porque no te signó ahí 
Como maoidíi el arqucel 
Porque no puso s^nt^ mí 
Como usa, sino tras eJ. 

A lo contenió se inoUna 
Del crimen de su ejemcio 
^ El aluvión de letrina; 
Pues si Cámara es su oficio, ^ 
¿Cómo quiere bacer orina? 

Que en im ren>edio éoTisiga, 
Un daño parece antojo 
O no $ió lo que me diga, 
Que le diese mal de ojo 
Por animarse A Va higiu 

Si ha sido desatención 
Contra tu boda ensuciada 
Soy de contraria oijinion, 
Que a iHia novia tan tiznada 
Dar se le i)uede un jabón. 

Y con él en las corrientes 
Te lava de tu marid<), 
El cual por sus accidentes 
Tiene im raudal muy crecido 
Que le manan cuatro fuéiites. 

De orina padece un mal 
Que pudiera darte medras, 
Y en tí es contra iiatm\il; 
Pues meando siempre pif)dras 
Xo te raja el orinal. 

Ademas de sus carcouias 
Gomas tiene por anqjo, 
Tam aftas como imas pomas 
Que siempre el ciruelo viejo 
Eíi^ta cargado de gomas. 

Con asma toso y es tanta 
La miisica que alborota; 
Por desusada garganta 

Que órgano el vmo te toca < 

■• t. 
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A la potra que le canta. 

Quiso enhebrar el vejete 
Lo que el conyugio le dio, 
Y cuando á hacerlo se mete, 
En la hembra no a^arríS 



o*^ 



Teniéndole hecho corchete. 

Dióle rabia y con rencilla 
Usó criminal rigor 
Con su reo que se humilla, 
A quien por ser mal hechor 
Metió luego en la capilla. 

Que mi dech* no te enoja 
Con razón he discurrido, 
Si no es el darte congoja 
ÍTegocio de tu marido 
Porque no hay quintilla floja. 



A UN AMIGO 

QÜ£ TENIA UNA YEGUA MUY FLACA Y PEQUEÑA. 



Tiene una sombra de yegua 
El gran don Juan Delgadillo, 
Tan alezna en lo afilado 
Que es propia de su apellido. 
Tabla aserrada parece 
Del paladión vengativo 
Que fué caballo düj Troya, 
Porque es un griego artificio. 
Según esta de matada • 

La aparejan de coñtino, 
Oiruianos poralbardas 
Y doctores por lomillos. 
Siendo armatoste de taba 
Toda de fiu á principio 
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Por ser un viviente osario 
Carne ni rabo le han visto. 
Si el ejemplo del camello 
Fuera de esta yegua, fio 
Que entrara en el cielo holgado 
Todo gordo cebón rico. 
Mas que no yegua parece 
Pensamiento de entendido, 
Que lo delgado en lo bruto 
Parece que está postizo. 
Ella no come ni anda 
Y así los dos estáis quitos, 
Pues viene á salir lo mesmo 
Comido por lo servido. 
Para ladrón cicatero 
Buena es vuestra yegua-hilo, 
Porque lo sutil en esto 
Vale mas que lo. macizo. 
Si Babieca la encontrara 
Hiciera en ella rocinos, 
Porque la mucha flaqueza 
Motiya siempre á relinchos; 
Porque jaca ó yegua es 
La que no es gacha ni ha sido, 
Pero ni este nombre á quietas 
Lo puede llevar consigo 
Engordadla, Don Juan, con 
Estos versos que os escribo, 
Quepa que come romances 
Bien puede comer el mió. 



A UNA DAMA 

QUE P.OpÓ DEL CERRO DE SAN CRISTOVAL. 

Tropezó Juana y cayendo, 
Que las Juanas caen ya, 
Enseñó á quien la miraba 
Lo que hace á muchos, cegar. 
Xo solo enseñó la villa 
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Mas tomblen el airaba!, 
Que ñié en tin tris la caida 

Y fué Itt vista éii un tras. 
Al caer mostró por donde 
Stttáé el pepino amargar, 

Que es por donde el melón Iniele 

Y las demáisi hieden mas. 
En tanto cíelo mostró 
La^ causas de tempestad, 
Por donde llueve y por donde 
A veces suele ttottai*., 
Deseabrió Juana, eayetido, 
Lo que poi? la honestidad 
ííadie lo pnede escribir 
Aunque st9 puédé eotitar. 
Paraíso ^n que se libran 
Las sucesiones de Adán, 
Por doudé beldamos tMos 
El peé&do origihaL 

El sol la tino á dftt dohde 
Diceu que á nadie le dá, 
Atttiquíj las oosá^ de Juana 
Tienen pí>e& soletlád. 
MuehOfe ojos la mii^aiíon, 
Que annqüe fué partienlar 
La muestra que allí eniséñaba, 
Fué la Vifeta general. 
Que fiieróñ las ludias, ésto 
No admite diflenltád, 
Si el ^seudo de Vei^guas 
Por Colon, vino á enseñar. 
Oomo es Juana tan esquiva 
La vido todo galán. 
Porque con ninguno de ellos 
* Se le ha pegado el pañal. 
Por incitar su caida 
Mucha tentácian carnat 
Fué su desgracia en comedia, 
Caer para levantar. 
Xada se le daba á Juana, 
Cuando pudiera en verdad 
D^i^séle^ poi' diííscnbtíl* 
Las cosas porque, se dáh. 
Un remedio y Uii achaque 
Se vio eu SU caso Mal, 
Que enseñó el ojo y la llaga ' 
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Por delante y por detras. 
Antes mucíto ganó Juana, 

Y así no le ha estado mal 

í ués como el juego le vieron 
La trataron de envidar. 
Fué remediarse cayendo^ 
Porque una dama ^tie va 
A vista de tantos ojos 
Presto se puede casar, 
líotada la certidumbre 
Del uno y otro albañal; 
Uno que sirve al vivir, 
Otro que sirve al mascíir. 
Las fiestas de la Huaquilla (1) 
Fueron (Bü graü prc)t)iedad 
Porque Juana:, con caer, , 
l?íaáa Hizo de jtñüladáí. 
Desgraciada fué la pobre, 
Si hubo tal celebridad 
Lá pritíiei^a i^ez qué al eaet 
Jüáha sé fué á i'émáii2:ay. 
En la cuenta eayó hameiidó 
Si süttió ditó A-eces maé 
Negocio, que solo es mo 
Eüáeñatidó el céi'o atrás. 
Eemedio para sil Calda 
En junta dé tiáa dau, 
Pues Cóti géstoá dé tíomoteí^ 
Le vieíón él orinal. 
Dé mil ^üé éfetaban ipréSétitfes 
Fué la desgtáéla óculái*. 
* Tanto que ojos les fetítaMñ 
TenléíidD alli üti ajo mas. 
Del nóliibi*é tiotí que á í(te btovos 
Suelen lüs mandrias Uamai', 
lío mostró Jnatia ni tin pelo 
Por 6ér lampiftó y rapa^. 
Todos volvían á verlo 
Sin hartarse de lulraí . 
Que.no era vello attttqiié iludo 

Y querián vello uias. 
OomplicacioUes Uótaroii; 

Y se les oyó admirar 
Cosa grande eu cosa poca, 



(1) Basniero de este nombré que existió en láhia, y que hoy es una cali© 
con buenos edificios, 
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Breve herida y mucho mal. 
Con la vista se quedaron 
Aunque fué la ceguedad 
Tan grande, que el desengaño 
La vino mas a empanar. 
Caiga Juana cuantas veces 
Se le antoje este desmán 
Que quien á todos cae en graci^i * 
Por su desgracia caerá. 



A UNA DAMA 

QUE POB SERLO CON PEMASJA LA PRENDIERON 



Pagando culpas de dama 
De amantes de todos yerros. 
Presa está la queprendia 
A los mozos y á los viejos. 
Muy apretada la tienen 
Porque en contrarios efectos 
Tiene negocio muy malo 
Por tener negocio bueno. 
Eigor de justicia ha sido, 
Que bien mirado su pleito 
lío ha habido causa á quien mas 
Favorezcan los derechos. 
De crimen leve la acusan 
Las plumas de su tintero 

Y es verdad si ha sido causa 
De muchos levantamientos. 
Cuantos hacían sus partes 

Y cuantos las han deshecho 
íío urgan su pleito, y así 
Dilatado vá el proceso. 
Un memorial presentó 

Y fué contrario en derecho, 
Porque solo en peticiones 
Ha tenido buen suceso. 
Dióle el virey una mano 

Y aun no quedó satisfecho. 
Que hubiera dádole dos 



J 
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Mas no fué posible hacerlo. 
Tratóla de desollada 
Teniendo un rostro alfarero, 
Pues no le faltaban ollas 
Si estaba haciendo pucheros. 
Salió á visita de cárcel 
Adonde sin cumplimiento 
Los estrados sin cojiu 
Ni chocolate le dieron. 
Con el manto se cubrió 

Y su culpa acordó en ello 
Cita á los jueces pues todo 
Su delito es lo cubierto. 
Sábado de Eamos fué 

Por lo cual no la absolvieron. 
Que para causas carnales 
Es la cuaresma mal tiempo 
Dicen que han de desterrarla 

Y fuera justicia hacerlo, 
Si algún lugar ^e capones 
Existiera en este reino; 
Pues á cualquiera que fuere 
Puede decir por consuelo 
Omnia mea mecumporto^ 
Llevándose su omnia meo, 
Mas si yo allá gobernara 
La volviera aquí, diciendo 

• Sustente cada ciudad 
Las rameras de su suelo; 
Que por acá hay las bastantes 
Para una posada al vuelo, 
Aunque es parvedad de culpas 
Carne mas ó carne menos. 
El desterrar á las damas 
íío es mas que hacer galanteos 
Caminantes y atraer 
Peregrinando á la Venus. 
Ninguna de ellas se admire 
De un tan largo prendimiento, 
M diga de— aquesta cárcel 
No me verán mis bureos. 
Porque de la carne se hacen 
Las i)resas y esta sé ha hecho 
Presa de pulpa de pierna 
Que es un bocado sin hueso. 
Tox. V. Literatura— 28 . 
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Su iiérmosiiía sé adelantó 
Con larga previsióK, pti^átp 
Qué da Goh lo iúMf pUm\Aa> 
A su gala íñás á^éD- 
Solo su büeíi parecer. 
Aboga por éllá, siétidí) 
Su belleza éii tal botiflletó 
Su culpa y disculpa áúü tiempo. 
Con esta prisión áfiad'é 
A los galanes deseos, 
Porqué hay amores seguidos 
De la fama y del estniéudo. 
A muclias quieren poi» fama 
Deserheímosas, sinsetío, 
Poi^que también ios óidóá 
Vendados tiene él dios éiégd. 
Miren lo que harán éon £stá 
Que es donalróáa éii éfetf ciño 

Y fuera mayoi* jnstléia 

- Plantaba lá callé en medio. 
Que astencontíarán &1 hambre 
Un alivio los hambrientos, 

Y un refñpitm ¡^BDátóihii/ií 
Los pacanos de la Ténii&. 



JUICIO DEL OOMETÁ-. 




Hacen del cometa jttléio 
Los astrólogos, pndiétidd 
Cada cnalháéér el süjcí, 
1?ótqué los tienen déshééhoá. 
Con la cola vaticinan, 
Y diséui^n con acierto, 
Porque con cola sé pueden 
Pegat los chascos al pueblo. 
Del signo éu que nació tiatán 
Escribanos esti^élléros, 
tiCvanlándole cada uno 
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Mil testimonios al cielo, 
^íío'son pecados Veniales 
iíOS que se iüieñten én esto, 
Pues soü pecados con rabo 
Porque en Cola éstan rniíitiendo. 
Dicen que esta- apunta á España, 
Que está íú, Cólá sin riesgo. 
La ciial sil apiintai*a á Italia 
Por attlls vendrá el Cometo. 
Que algunas cosas trae malas 
La cola está prediciendo 

Y es cierto, si andan los rabos 
Con cosas malos revueltos. 
Ciento dan en la erradura 

Y uno en el cometa, que estos 
Discursos son de erradores 
Pues nunca tienen acierto. 
En Piscis ¿ÜEqüe nai3ió 

Y fué la parte hasta Venus, 
Porque el viernes es su día 

Y fué en i)escado el enjendro. 
Por Piscis anuncia á todos 
Los de la pluma provechos, 
Que es cosa de pesqueVia 
Aquesto signo de an^Uéló. 
Por Veüüs señala muchos 
Amores y tjasamietitós; 

Esto anitncJa coii la coU 
y con la mitad del Cuerpo. 
Con el color, que es de plata, 
Pobres anuücia, pues vemos 
Que este mfefcál ñó se álcfttizi> 
Porque yá anda pút los cielos. 
Con tetíet Co**ba la espalda 
Anuncia que habrá estupendos 
CorcDbadós, aunque Uo 
Son vaticinioís derechos. 
Con traer pobres anuhcin 
Peste de poetas, que Cstris 
De la miseria se eilgendi*an 
Como gusanos del queso. 
Anuncia Muchas mentií^as 
De astrólogos y agoretós, 
Táti Msoa eu sus anuncios 
Cpmo creidó^ de UeCios. 
El oóiüetá ma.^ infausto 
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Que peste le anuncia al reino 
Es el médico, que es cierta « 
Señal que La de haber entierrfis. 
Para todos es Cometa 
El faltarles el dinero, 
Porque sin 61 todo es hambres 
Y muerte de menosprecio. 
Los astrólogos estudien 
La ciencia, para tenerlos 
Buscando una buena estrella, 
No los infaustos luceros. 



AL GTTAEDA 

DEL OOMERCÍO DE IJMA QUE RODÓ DE UN TECHO. 



Uua noche ma» oscm^a 
Que la boca de un hidalgo, 
Tropezó el dicho con viña, 
Tropezón suyo ordinario. 
De un techo cayó en el suelo, 
El cual se bebió volando, 
Si para el porrazo el polvo 
Le tuvo ya aparejado. 
Con linterna, capa, espada 
T broquel iba rodando, 
Soldado del prendimiento, 
Sayón, corchete de Maleo. 
Sin oir el ego sum 
El mismo dio el barquinazo 
Sin ocasión, porque vino 
Este suceso rodado. 
Que el tino perdiese es cosa 
Que en el suyo me es estrauo. 
Porque es su tino de suerte 
Que pega siempre en el blanco. 
Pero no tuvo remedio 
Que fué preciso el fracaso, 
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Si el caer de teclios es 
Cosa que está de ló alto. 
Si andar de capa calda 
En los hidalgos es malo, 
Mas malo será caer 
La carga con el hidalgo. 
Ya el velador de Ledesma 
Se mira desencajado, 
Sin demonio los pestillos 
Que los andaba tentando. 
Ya la llave del comercio 
Está sin su guarda — Pancho, 
Que hay guarda — Pancho, que siemi)re 
Xo habrá de ser guarda-palo. 
Ya los ladrones nocturnos 
Sin susto andarán robando, 
Sin 'el temor de que chifle 
Quien siempre andaba chiflando. 
Ya los portales est/in 
Sin lechuzo cotidiano, 
•Que con resuellos de gallo 
Dormita en un pié parado. 
Ya el murciélago de rondas 
Se ha recojido á sagrado 
Del hospital de i)oetas, 
Porque en él tienen un patio. 
Si muere sejíondrán loba 
Piojito (1), en el vicio hermano. 
Con Coto, de un solecismo 
Oojiendo por hembra el macho. 
Que la caida el pellejo 
Le cuesta, lo que está caro, 
Porque el pdlejo es caudal 
De quien hace mucho caso. 
Iba buscando ladrones 
En latin, y conjugando 
El buscar por qücrOj qüeris^ 
Iba á hallar en su fracaso. 
Oojitra principios de ciencia 
Se vio estaba argiunentado, 
Porque cuando está inas lleno 
Eis cuando se hftlUí mas bajo. 
La c\\\pa tifene d bellíico 



(1) Piojito y el Coto eran tíos íaniosos LoiTaclios de Lima, 
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Que en el pan ca.u¿a embriagos, 

Y añade á labios bebidos 
Segundos lobos mascados. 
La verdad del caso ha sido, 
Si el suceso be de contarlo, 
Pan por pan, vino por vino, 
Que iba del todo enlobado. 
Pensando pisaba tecbos 
Halló del viento lo bajo, 

Y cayó diablo de Pisco 
Porque oyó iqxúd siqyer Bacus? 
Vinas^re con agua dicen 

Que a su mal le recetaron, 

Y el dijo no se curaba 
Tan presto con el dañado. 
En efecto él lo bebió 

A mes de ponerse agrio, 
Con intención de volver 
El vino después de aguado. 
Desaforado fué el golpe, 
Aunque ño mucho lo estraño . 
. Ser desaforado el mosto 
Cuando siempi^e está forrado. 
De humanidades hediondas 
Dio al Caer indicios claros, 
Por asegurar ser el 
Derecho suyo ordinario. 
Confesión pidió contrito . 

Y la hizo como un santo, 
Si de su pasada vida 

Lo halló el confesor trocado. 
El porrazo fué su enmienda. 
Pues vomitó sus pecados 
Tan bien, que por ser tan vistos 
íío era posible el callarlos. 
Aunque fue tan grande el susto 
ííadie lo miró turbado, 
Que hasta los tragos de muerte 
No los teme por ser tragos. 
Si de e^ta escapo y no muero 
lis do las zorras adajio; 
Pero Pancho se irá ai cielo 
Qae allí va el que está mamando. 
Pues sus orejas se hau visto 
En los riesgos que ho notado, 
Escusa quo de la frente 
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Le quite un p^lo el fracaso. 
Yo cQufiQso estará bueno 
Breve por su propia mano, 
Porque Pancho hace galid^s 
Y así sieitípre está curando. 
Dejólo porque no digan 
Que es vileza maltratarlo, 
Que dar^tunto en el caido 
Oosa es dé injenios villanos. 



ÜN; RETRATO DE INÉS. 

(Sátira a ejERTos correctores be la lenguJ 



I. 

Un retrato á mí luesiya 
Quiero bosquejar; mas hayo 
Imposible el bosquejayo 
Por singular maravlya. 

Y en su rizado cabello, 
Ofif con ondas, bataya 
Con doradas hebras haya 
Que el oro llega á exedeyo. 

Cándida en su frente beya 
La nieve en su frente cayó 
Qíie pues no puede imitayo 
Será en vano su quereya. 

Sus cejas^ solo al mirayas, 
Con milflechiya^ y arpones 
Logran triunfos á miyones 
Sin que precedan batayas. 

Como dos luceros beyos 
Sotí sU* qjo's dCTs e^ti*yírs,^ 
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íilas que el alba hermosas eyas, 
IMas que el sol briyantes eyos. 

En su liúda nariz bayo * 
Una proporción muy beya, 
Que siempre se admira en eya 
Be perfecciones el fayo. 

Su boca, sin que sea puya, 
Joya tan beya atesora 
Que en coral aljófar yora 
O en rubí iberias arruya. 

Es su mano un juguetiyo 
De cristal, tan liso y yano, 
Que el alabastro es viyano 
Para poder competiyo. 

8i en su airoso beyo taye 
Se yega á ver el barbiyo. 
Se hará tal garabatiyo 
Que no Iniy quien no se atocaye. 

Es su pió tan pulidiyo, 
Tan gayardo y orguyoso, 
Tan beyo, tan donyroso, 
Que mantiene su puntiyo. 

Discúlpame, mi luesiya 
El retrato, que al ijintaye . 
Aun no osará retocaye. 
Miiibeyaca redondiya. 



A LA MISMA INÉS. 
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X t¡í9 diá tan graa deamaj^ 
Queliabig^^ de:Mteí3iap. 

Sintieron tanta el sabéllo 
De mis ojos los apoUos 
Que lloraban como arroUos 
|0omo lloraran, á v^Uof 

Es posible que Inés bella 
; JD^.su caballo c^ljó, 
^tétiáníáo éón vida Ho 
Sin desmallarme con ellaf 

Posible es, nii bella Inésa^ 
í^é' tan fatales desmálíob ' 
Lleguen á eclipsar los rallos 
De ese sol de tu belleza^ 

Y íjüe tu f ueíza bailo lió, 
POí eatar niáí ensalládá, 
ÍSo se (^ví^dé desmallada: 

, Éistó nié maravilló. 

Mas Do pirométo én^lls^rmé 
t)on ansias, sollozos y alies;' 
. Para cuando te de^inaUi^ 
Sab^ también desmeollarme; 

Que yo no soy de balleta^ 
Ki gallo,' ñi jmpagaHo, • 
Pa¥áí na sentir del í^Uo 
La béHéíM íriprisqtíéíia; 

X así te ruego Inesillá) 
1?e escuses de otro desmalló^ 
Por anior de Doti Pelallo 
Restaurador de Castilla; 

Y al bailo ante^ de montallé 
Por probar la fuerza sulla 

, ( Que otro ll^iié a j¡^a^ai}^. 
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!^tie8 íxo es tazón atriefi^tiftfV 
Porqi;i6 si otra vez callera 
No dudes que se me ollera 
En Sevilla y en Tafalla* 



I>RIVILEnOS DEL POBEE. 



Él pol)re os tonto, si calla; 

Y si^jbabla es un majadero; 
Si sabe, es un hablador, 

Y si afable^ es embustero; 
Si es cortes, entrometido; 
Cuando tio sufre, soberbio; 
Cobarde, cuándo es humilde; 

Y loco, cuando es resuelto; 
Si valiente, es temerario; 

^ Presumido, si es discreto; 
Adulador, si obedece; 

Y si se escusa, grosero; 
Si pretende, es atrevido; 
Si merece, es sin aprecio; 
Su nobleza es nada vista 

Y su gala sin^seo; 

Si trabaja, es codicioso; 

Y por el contrario estíremo 
Un perdido, si descansa. . - ^ ' 
Miren si son privilejiosl 



AUIÍAFEA. 

TÚ no eres cara, Fili desdi chadtC^ 
Porque de ningún hombre eres amadas 
Ni á otro sentido cara yo te aprecio 
Porque á todos te das i>or bajo precio^ 
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líi eara en rostro, dando el verte enojoa, 
. Que tu fealdad no tiene cara ni ojoa,. 
Por lo cual, y es lo cierto. 
Tres veces descarada te concierto, 
Y tres veces no cara, E'íii ingrata, 
Por fea, aborrecida y por barata. 
Maj5 ¡ay ! que en lo barato se repara 
Que, por mas que lo seas, eres cara, 



LAMENTOS Y OONSirELOS. 



Parecióle á un cabrón acomodado 
Para pasar la siesta recostado 
Lo mas propio un jardin,, que estos verdores 
Descansan solo cuando muellen üox^, 

Y diciendo y haciendo, mansamente 
Las corbás inclinó y hundió la frente. 
Derribó sobre el hombro las dos puntaa 
Y, haciendo de los brazos tornapuiitas 
Para no maltratar el edificio. 
Socarrón se tendió con mucho juicio. 
De esta comodidad el tal gozaba, x 
Cuando el ruido esouchando en la enramada 
Vio á la zorra venir, que presurosa 
Dejando de la caza la penosa 

Fatigada tarea. 

El descanso desea . 

Y ni retiro se acoje en el recinto 
Del verde enmarañado laberinto. 
El pacífico bruto, viendo el caso, 
A. reñirla salió con largo paso; 
Mas ella, conro astuta, reparando , 
De su buen natural jbI genio blando 
Se le humilló diciendo. 

Que del calor huyendo 
Con sus aires de zorra se venia 
A besarle la mano en cortesía. 
Templó la urbanidad el falso en<^o^ 
perdonó la lisura y el arrojo, 
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Y(eii>ecíprocos lazos, ... 

Por mostrar del amor fé verdadera, 

jbe hisopadas 1& daba eoo la pera. 

H^Qbas Isus ainiistades, 

Otüal lo permiten tales soledades,. . / 

l^e «chó la zorra á ponderar el fuerte 

Af ati de su raiseria de esta suerte': ^ . 

■í— Oh ! que infeliz mi Daciraiento ha sido! 

Pues el cielo me ha dado por maridó 

Un bnito compañero, 

Un zorro aventurero 

Tan flojo y descuidado, 

QviepoJe soy dpudoradie un bocada 

jQ^e pollera me ha dado ni qué roya! 

Oh I mal haya mil veces! Oh mal hayaf 

Desde que niicQ el sol hasta que muere 

Í3n ondas anegado, por que quiere, 

Ouál quien traspone un moiité, 

Dorar otro horizonte^ 

JE>e8dé la dura cima á la quebrada.. . 

Atidó siempre corrida y arrastrada^ 

Por ver«i incaufa acecho 

Á la liebre dormida en blanda leeho^^ 

iAl simple gazapillo en la rivera, 

O al tierno recental en lá ladera; 

Teniendo mi existencia amenazado 

Del pastor ¡el cayado, 

La honda del baqnero, 

W el diente del mastín y el perdig»er,o' 

Siendo de tantos mi defensa sola 

Moverlos pies y sacudir la cola. ., . 

Qt^! qué penal Ohl qué malj Ohl qiié desdichaK*^ 

iba á seguir la zorra la salchicha, j .. 

Guando salió al atajé el bue^ byeáte 

Diciéndole: — Detente, ' 

Que según lo que roes . . ^ 

Llevabas traza de llenarme de o&w. 

Yo no puedo quejarme de mi suerte 

Pues tan feliz $e advierte, 

iprosiguió, que en la selva ó en la toéá 

Cuanto hay me viene, á mi á pedir deboca. 

El man jfeí mas sabroso y delicado 

Que destila la flienté, 

Ouaütó sfe étícueiitm 6n mante'ó.^boéáQ[ue úmb^ 

ge ripde á ini elección y á tai aJbWiífo- 
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S^L quieto me recreo, 

Mi fatiga iD&yoir es el paseo^ 

'S^áat me dá cuidado, duermo y eomo 

Sin indagar de donde, cuando y como, 

Observando dos cotías solamente 

Que son como diré: primeramente, 

Para entrar en la choza ó \a cabana 

Y no encontrar eñ ella la que dajla, 

Debo desde la puerta 

Gritar que me abran, aunque la halle abierta, 

Con cuya acción prudente y prevenida 

Aviso doy feli^ de mi venida, 

Para que el bien hechor que me la ronda 

Se me quite delante ó se me esconda. ' 

Luego si, por acaso 6 íicgligencia, 

Ignorando esta cieuciu 

Se quedare del tal prenda oMdada, 

'So debo preguntar ni decir nada, 

Qtie en caéo senuvjante 

íll que quiere saber es ignorante-^ 

Esto mi buen cabrón lo dijo vano 

En estilo cerril, en metro llano, 

Pues todo el bien que impávido «decia 

Por parte de la hembra le venia, 

Como atantes maridos 

Que han hecho prqfesiou. de con venidos, 

Pero la storra, airadq' 

De escuchar uua y otra cabroíiada. 

Mudó conversación con el intento 

De gobernar el mundo, cuyo cuento 

Por muchos tontos pasa, 

Que no teniendo forma con su casa. 

Qué es en pequéñk planta albergue inmi:^ncio, 

jüe quieren imponer á todo el mundo. 

Apenas tal especie hqbo esóucbado 

El docto de las selvas graduado. 

Alabó el pensamiento. 

Tomando el parlamento 

A su cargo, con fln de evitar diente, 

Qtíéera el eabron de genio maldiciento, 

Eu fln, él comenzó y en las paradas 

Daba también la zorra sus puñadas, 

Llevando en aquel pubto 

El superior gobierno del apunto, 

Que auB ep hechos gloriosos las accioi^e^i 

l^o están libres de zorras y cabrones, 
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Murmuraron los do9, largo y tendido, 

Y á todo d^aban infernal sentido, : 
Comparación haciendo y buen recorté 
De ciertos tnatrimoníos de la corte, 
Cuya historia genuina compulsaron. 
De mu,rnmrar al cabo sje cansaron, ' 
Pues la sed el aliento les privaba. - . . w 

Y el mundo continuó como se estaba. 



COPLAS. 

Dé Menga los ojos 
Que quiso ver Blas, 
Pagó á letra vista 
Pendas del cegar. 

, Hoy de tu hermosura 
Quiero darte en rostro. 
Escucha que empiezo, 
Menga, por tus ojos, 

A tus ojos quiero darles 

Un apodo, 
Annque digas que á tu cara 

Doy enojos^ 

Como las mías tus ninas 

Son, pues^oto 
Que á tus niñas llamo niñas 

De mis ojos. 

No estrañas sus perfecciones 

Son, pues oigo 
- Que á los que las ven se vienei^ 

Á los ojos. 

Ciego al mirarlas camino, 

Dé tal modo 
(^ne de amoral primer pajm ; 

Pí de hinojos, 
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¿TÍTULO, OOOHi; O MUJER? 



Título ó coche eñ que andúv 
O mujer puedo escojer 
Si me quiero acomodar, 
Veamos lo que he de tomar 
Coche, título ó mi^ijer. 

Pariente del soberano 
Eey puedo ser derepente; 
Mas también está en mi mano 
Ser de mi mujer pariente, 

Y pariente muy cercano* 

Conde, es dulce fantasía, 
Marido, sabrosa red; 
No sé qué preteriría-, 
Si al conde la señoría 
O á la novia la merced^ 

Marido, es nunca acabar; 
Conde, continuo moler; 
T vendré el tiem[)q á gastar 
Si soy conde, en preguntar, 
Si marido en responder. 

Si soy marido cabal 
Temeré ciiialquier run-run, . 

Y cátate, por mi mal, 
Hecho enemigo e^pecial^ . 

Y si soy conde, común. 

Conde con pelo es un ruidoj 
Marido y mujer son dos; 

Y lo. que yo he conocido 
Es, que no me llama Dios 
Por conde ni por marido. 

A coch^ es la inclinación 
Be mi natural primero, 

Y pues es mi vocación 



Digitized by LjOOQIC 



—232-:. ^ 

biscurro en suposición 
Que no he de tener cócheí<>¿ 

¿Qué es coche? Una invencioii éá 
En que vá uño descansado 
De la cabeza á los pies, 

Y además ¿qué' acomodado 
•Ño es duque, conde ó marqués? 

Qué hago en el coche? > P^eñd 
Los eet9X)s y las coronáis, 

Y para cualqier empeño • ^ 
Las cuatro muías y el di eao 

- Ya somos cinco personas. 

I Qué pnedo en el ooche hii>cer? 
Ver á todos sin apodos. 
pt con mimiiier? Temer 
Lo que hay de mifaí á todos ' 
O fcodoíi á mí mujeri 

~ jQué hace un conde? lío lepatRj 
tiabla mucho y nada pesa 
El cofre, cosa uo rara^ 
El coche, en queriendo, para; 
Pero el conde nunca, cieisa. 

¿Quié es conde? FkiU0:i^£^nsi6tí¿ 

tYm«jer? yeletaal vieioto. 
mego acierto en k- ele^ipUi 
Si en mi mujer no hay asiento 

Y en el «oche hay .almohadón. 

¿Qué hace el coche? Nada apenas.* 
Las faltan del dueño encnbréy , 

Y á vces las tiene buetMw. . 

Y ¿qué hace un conde? Descubre 
Las suyas y las ajenas. ^ 

¿Qué hace el coche?' Vuelve en rosas 
Espinas de la fortuna. 
Que sin él fueran penosa. 
Pot^, qué es? Para mil cosas. 

Y la nfiujer? Para una. 
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¿Qué mas hacef Me mantieUé 
t)on gente de humilde trato, 
Pues le presto á quien convienei 

Y el conde que no lo tiene 
í^i presta,, ni dá barato. 

¿Qué riesgo puede tener '^ 
En prestarle? No hay quereílá^ 
Según mi leal entender, 
T si presto mi mujer 
Se pueden quedar con ella. 

Luego, en buena economía^ 
El coche escojer me manda , 
La sana filosofía, 
0<>che que no tengo anda 

Y para él la Academia. 

Y habiendo mirado bien 
Mi conveniencia esta noche. 
Les suplico qué me den 
Aquí estufa y después coche^ 
Por siempre jamás amén. 



AL OAfiaON. 



Que nadar há de saber 
No hay duda, y aun con destreza 
Buzo veloz há de ser; 
Porque saca su riqueza 
Del fondo de su mujer. 
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¿HERMOSA í BOBA O FEA í DISOÜETAf 



Pre^ñtas cnal será gratli 
Para taiijer jfea 6 bobaí 

Y á pregunta tan iíigrata 
Todo el discurso se arroba 

Y el ingenio se desata. 

Y puesto á decir, elijo 
La que fuere mas hermosa^ 
Porque con feas me -aflijo, 

Y la linda me remoza 
Gomo si me diera un hijo. 

Mándanme que elija al punto 
Para mujer ¿que he de hacer?" 
Fea 6 boba, atroz conjuto! 
Si errar és aun para asunto 
Qué será para mujert 

iQué es la bobaf Bs u&^aai daf 

Y defenderla no intentes. 
Pues verás, y no me engaño. 
Que aun sin Pascua todo él año, 
Ella es dia de Inocentes. 

Elejir boba no es justo. 
Que á quien no sabe no cabe 
Elija lo que es disgusto; 
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Porque á n^^a sabí^ ef gft^^] 
De,<|uienpor pol)a^o 1^^^ ] 

Ooii iju^ fea, wm con ^pj^r;/ 
Me hace el empeño que insista, 

Y asila elijo ©a rxgüy > ^ - 
Que, en i\n, para mí ©$ loojof ^' 
Porque soy corto de yist(^, > 

El que á la hermosa por ne^a 
Deja, y llegándola á ver 
La fea entendida aprecia, ^ 
Blija para mujer ' ^ 

A un filósóib de GrecÍA. .^ 

Y sino mírala vieja 

En un cristal ¡Santo DiosJ 
Suíatois aumenta el reflejo, 
Que una tea ide hace dos 
Cuando se mira al espejo, ; 

La fea es horror mortal * 

Y pena horrible tapl^ien; - 
Pero á lo bobo no igual; . - 
Porque nadie, para inal^ - 
H9.brá <lue la quiera biep. .' 

Sin luz, la fea y la hermosa 
En la cara 'Son iguale»; r X 
Mas la fea, si es graciosa, 
A oscilas es v^rtajosa J 

y ^ menor de los dos males^ 

La fea dá en sus eoi^os 
Mas sensibles las heridas 
Que la bella €in sus arrojos, 
Que este es efecto de oidas 

Y aquel se viene á los ojos. 

Y en fin, mas necia ha de ser 
Que la otra en.su pasión 

La fea, pues no hasde ver^ 
Aunque mude de opinicm. 
Que muda de parecer, 
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1^ mujer herinpsa y neeii^ 
Sí tan insulso animal 
Que los obsequios desprecia, 
Que los halagos no aprecia, 
T si los hace es sin saL 

Quién de la necia podrá 
Tolerar las nocedadesf 
La fea no las tendrá, 

Y tal cual te servirá 
Para tus necesidades. 

Tiene la fea un atrps 
Semblante, donde á montones 
Están las imperfecciones; 
Si es el frontis tan feroz 
¿Gomó serán los rincones! 

. Tomo á la tonta aunque sea. 
De una tosca comlicion, 
Mas.pnerca que un motilón, 
Que como no sea fea 
No me tragará un dragón. 

La hermosa tonta es gran pena, 
La fea discreta ama 
Libre de codicia ajena, 

Y la hermosa necia es buena * 
Guando mas para la cama. 

Y pues es preciso sea 
Cualquiera' propia mujer 
Una de dos, tonta ó tea, 
Quien ha de casarse crea. . . , 
Que ninguna há de escojer.' 
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COLOQUIO 



KNTRfi LA VIBJA T PERIQUILLO SOBRE ülf A PROCKSrOIC 
CEELBRADA EN LIMA, 



— Según el infiel orgullo 
Oon que el misterio celebran 
Las tapadas, pues mendigan 
Tarascas de aquella fiesta; 
Con irreverencias tantas 
A la herejía semejan, 
T cubiertas con el velp 
Pierden el de la vergüenza; 
Oon los barberos barbados 

'Siempre andan á chanzonetas, 
Muy preciadas de entendidas, 
Ignor^-ntés bachilleras, 

. Que ni aun el Cfistus conocen 
En medio^ de tantas letras. 
Por hacer mas execrable 
Sh desenvuelta insolencia, 
Uacian del sap benito 
La gala mas deshonesta, 
Bstó es prescindiendo el poco 
Bsmero en que dejeneran, 
De católicos fervores 
JjM descuidadas tibiézaja» 
^n p\ adQrno de it*ltare« 
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De la vanidad limeña; 
Ooiitadme, niño, contadoié, 
Sin que la pasión te mueva, 
Sus progresos, sustrofeíís, 
Sus máqinas, sus grandezas. 
— Abuelita mia, yo, 
Aunque contártelo quiera, 
No estoy muy al cabo y temo 
De darte muy malas nuevas; 
Demás, que yo divertido 
Oon los niños de la escuela, 
Juegar— jugando vi solo 
XJnas niñerías meras. 
—Decidlas, niño, decidlas, 
No te hagáis tan áe las nuevas, 
Que los melindres enfadan 
Por ser, niño, cosa vieja, 
— Si, y aun por eso sin duda 
Atribuyéndolo á pepa 
Comunmente dicen: eso 
Vaya y cuéntelo á su abuela. 
Solo temo^ abuela mia. 
Que si á jBonocerme Ue^au . 
Me destierren de los remos 
Copio estraño en tal esfera. 
—Tal simpleza de muchaclio! 
Discúlpete tu edad tierna. 
Que el desengaño conozcan 
Los limaos tú recelan, 
Cuando su vana ilusión 
Tanto sus troneras ciega 
Qué jamás pudieron verte 
m aun conocerte por señas.^ 
—Acuerdóme habernie dictó 
Mi mamita 1^ esperienoia. 
Que fué siempre eñ tales casos' 
La mas cuerda consejera. 
Que el asenso peligraba 
De tina realidad Ingenua, ^ 
Ouando^sé ponia ilusa 
La incredulidad proterva. 
—Acaba de despenarme. 
¡Háse visto mayor flema ] 
De chiquillol Dilas yá, ^, 
No hágajs \>m\^ de mis %rfí$ 
Pues vxiéta por esos í¿íii6fe * * 
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Una fama tan parlera^ 
Que atragantando embelecos 
Me marea la cabeza. 
— Siempre la fama, señora, 
Fué campana vocinglera, 
iSuena mas de lo que es 

Y es menos de lo que suena. 
— ^Bien haya quien te parió! 

Y no algunos paporretas 
Que me faltan al respeto 
Oon apócrifas quimeras 

De asombros, monstruosidades, 

Maravillas, conveniencias, 

T delicias y recreos, 

Que á no ser tan conocidas 

Sus falacias, ya «creyera 

Tierra de Pipiripabo 

Los bauzanes de Batuecas. 

T adlj Periquillo mió. 

Te pido individual cuenta 

De todo lo que observaste 

En la Babilonia nueva. 

— Bosquejaré ahora en tipos 

Las mas esquisitas muestras 

Para que por los indicios 

Las consecuencias s^ infieran 

— Que me cuentas, del cel^í&. 

Que segim lo que exajeran ^ 

Losiyatricios, del empíreo 

AuD: exede la belleza? 

— ^Del dicho al hecho hubo siempre 

Muy notable diferencia, 

Y en cualquier tierra de- babiá 
Saben mentir los babiecas; 

Y mas estos que, por dar 
A sus errores mas fuerza, 
Dirán que el ciclones pintado 
Sotoe cristalino néctar; 
Que es de tela de ceboU^a 
Bordada de lentejuela, 

Que hay en cada nube tm anitro 

Y es un sol cada planeta; 
Siendo así que las mas vegeto, 
Cubierto de opaca niebla, 
Pudde competir al Limbo 

T exédér á la Nornc^. 
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PREGUÍíí AS 

QüíJ HACE LA VIEJA CÜRIOSIpAD A Sü NIETO EL BESENOAJ^O^ 
IPJO DE LA ESPERIENCIA. 



La anciaba Ouriosidad, 
Fr4jn, íemeDil dolencia^ 
^otal prolijo cuidado 
De las sucesoras de Eya^ 
Pregunta al niño de Guacos^ 
Bobo de Coria en simpleza, 
Hijo de madre arrullona, 
Nene por niño de teta, 
Perico es de estos Palotes, 
Y aunque periquitos le echen 
Cuenta todo de pe á'pa, 
Al pié de su inculta letra» > 
—Niño Perico, pues vienes 
De aquella Cairo suprema, 
Que non cortos arrabales 
Las cortes mas opulentas; 
' Con quien Boina es un cortijOj 
Ñapóles una aldebuela, 
Londres un zaquizamí, 
París una choza yerma; 
Digo, de aquel mare-magnum 
Cuya desmesura inmensa 
Bs el lustre, imperio y gloriA 
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Y calles sé manifiesta 

— Qae me cuentas, Periquillo? 

Mira, niño, no me mientas^ 

Porque dudo que pudiese 

Suooder más en Ginebra, 

— íío, señora, que en los niños 

y los locos son cosecha 

Ijas verdades, y aunque amargue 

La verdad es evidencia, 

—Oh! que claro es el chi<}uiUo 

Bn medio de su simpleza! 

A fó que para escribano 

£s el muchacho una perla! 

— También vi en la Oompamaj 

Por adorrao de la Iglesia, 

Ool<3rados muchos rebozos 

Db broeató y de bayeta; 

Pbrqne femeniles galas 

A desplegadas banderas^ 

Hagau'de profanidades 

Aun en los templos ostentan 

-r-Mirof Perico, que ya 

Pasan ds raya tus pepas: 

Habla claro, que aun yo misma . 

Imajino que te juegas. 

— Es tan ñero el huracán 

De ventosas balumberas. 

Tan feroz el tol^bellíno ^ 

De vanas prosopopeyas^ 

Que si por muerte de un rey 

Hay sermones donde quiera, 

Aquí por lo qué se mira • 

Predican dos mil arengas; 

Siendo abuso tan comim 

Que, si Dios no lo remedia^ 

Temlrán ya su panejíricó 

Pulpetos y verduleras. 

En los entierros nocturnos 

Su gran fantasía observa, 

Porque á todas luces luzca 

De vanidad la quimera. 

Que dizque en el purgatorio 

También se alivian de penas 

Las almas de esto pais 

Oon apaAntes eatequiaSi 

LiTEii atura:— SÍ 



^—Gentil alivio por cierto 
Encender ál humo hogueras, 
Haciendo efectivas llamas 
Siempre de Dios mas aceptas; 
Como si, ante la infalible 
Verdad de infinita ciencia^ 
Vanos desvanecimientos 
. ÍHgnos holocaustos fueran! 
Esta es la supersticiosa 
Ilusión que á muchos ciega; 
Juzgan que aun en cultos sacros 
Profanos humos prefieran, 

Y es tanta la vanidad 
t>e ía mundana demencia, 
Que aun de lo sagrado abusa 
La profanidad grosera. 

Hits dónde dejas las gloriad 
Que de sus hidalgos cúentant 
l)izque ya de hijos de Adau 
Sus prosapias degeneran 
— Todo el mundo es Popayatí, 

Y pasa lo qtte en mi tierra 
Donde quiera que hay campanas; 

Y así te suplico^ abuela, 
Que no me importunes mas 
Con preguntas y respuestas^ 
Que aunque á las reglas camines 
No hay particular ofensa. 
Haciendo prerrogativas 

Que mi respeto venera; 
Fi es justo hacer un agravio 
Por las malas á las buenas. 
-—Ni es mi designio tampoco 
Profanar las exélencias 
De tantos gloriosos héroes, 
Que ilustran su alta nobleza. 
— Pues yo, guardando el decorúí 
Con debida reverencia 
A tanto noble esplendor, 
Exepcion de aquestas reglas, 
Hablaré con solo aquellos 
Que por meterse en docena. 
Siendo de miseria ^iia?, 
Se introducen Ápírimera. 
Caballeros solo in tocb 
De su jactanciosi^ lengua, 
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Hidalgos sin 11198 informe 
Qxie un Don de bastardas letras; 
Gomo unos pavones reales "^ 
Muy erizados se encuentran, ' 
Sin atender á que estriban > 
En unas patas muy feoj^ 

Y como Armen el don^ 
Aunque de donado sea^ 
Les basta «olo el firmarlo 
Para su información plena; > 
Que en esta Babel^ tan solo 
Al contacto de la huella, 

Se constituyen los sastres 
En potentados de Grecia; 
Los calafates en condes, ' 
Duquesas^ las taberneras, 
En príncipes los arrieros 1 
, Y las gorronas princesas. 
De suerte que el que quisiere • 
Exaltar su descendencia, ^ 
En jurando el domicilio 
No necesita mas prurfm-. 

Y es cosa muy singulai 

Que, aun sin saber formar letras 
Sino caracteres griegos, . ' 
Siempre aiiuellas tres priméito 
Que constan de solo el Don ^ 
Oon gran claridad espresan, - 
Pero en todas las demás 
Su abuela que los entienda . 
— {Viste algunos gamonales 
De seriedad circunspecta, - > 
Muy eatíticos de bolsa^' 
Muy estiraJM de cejas, 
De aquellos que si se ofrece -^ 
La cuestión primera, niegm ; 
Doce artículos de fé 
Oon prosa caballeresca. 
De aquellos de quitasol 
De Angáripola y cenefa, 
Bapae^ds de algodón ^ ^ 
Envéz de flecos de sedaf . ^ 
— 'So, «eñora^ que no pude -- 
Elevarme á tanta esfera^ ' .01 
Si no ets ya que de mal vistoií 
Ningtrno báy que verlos fkí6ÍB. 
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Solo ¥Í uno8 aereas diablos^ 
De tan vana ventolera 
Que del propio torl>el]ino 
Cfimaleones sé aliznentan. 
Otros duendecUlos vanosi 
Muy sin forma ni manera. 
Por snponer entidad 
Forman varias apariencias; 
Ya de fantasmas galanes, 
Don Guindos de la comedia; 
Ya de familiares trasgos 
Metidos en sus cañetas; 
Ya de súcubos marciales» 
Hermafroditas diablesas, 
Con mas afeites y alifips 
Que una Dona Melisendra; < 
Mucho capote de franja, 
rañuelo á la picaresca, 
Por un lado luarimachos 
Por otro lado macbibembraa^ 
— No haces conmemoraciou 
Pe las femineas bellezas. 
Que ya por hojas, del aire 
Jutgo Semiramis bellas! 
Dizque son unas jeringas 
Altas, delgadas y secas, 
Preciadas de pocas carnes 
Sin patas, barriga y tetas, 
—No me toquéis ese punta, 
Sefiora, I«)rque me pesa 
Que así caguéis la romana 
A matroi)as tan honesta^. 
Cuando por romanas i>ued^n 
Blasonar por muy Lucrecias. 
^— No por esas te preguutp 
Que fuera necia imprudencian 
Cuando sus fueros exentos 
yiven de toda sonocha, 
Sino picir aquellas otras 
Charlatanas damiselas, - 
Que Lais, Lamias y Floras 
Son de esta Boma modi^tna. 
«>Gomo en la fr^^ilidad 
De nuestra humaba miseria 
Por dolencia universal 
•fia la mas común flaqu^i)^ 
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/Siempre de ÍDmnndasy Biuudáuaay 
Profanad ninfas venéreas, 
fiaele ser en todo el mundo 
¿á mas comenté moneda. 

Y así noto en este informe 
Una sola diferencia, 

Que otras caen de rogadas 
X éstas de caldas ruegan, 
yieja exhalación con manto 
Ó«i&ntasmas corpulentas, 
Andan por óalles y plazas 
Jugando carnestolendas. 
Unas son topa con todos 
Por ver si pega 6 no pega; 
Sin ser de peso pesadas; 
.'Livianas, sin ser lijeras; 

Y aunque desbarbadadas no, 
Son mtiy rapantes barberas 
Que á los miseros barbados 
Desuellan que se las pelan; 
Otras mas chulas ó soeces, 
Entrando á las casas mesmas 
Por echar el restq al draque, 
Oon todos pelota juegan; 
Porque á su desenvoltura 

O liviandacl deshonesta 

Aun sirva la humanidad 

iDe sagrado á las iglesias. 

Has éú medio de tan varias 

Ilfáítas-diiigencias, 

Mas erúptán de gazuza 

Que bostezan de repletas. 

Préoiadaa áfi doña urracas, 

De^^udas cotorreras, 

Por cuatro bachillerías 

De meoioria mal impresas,^ ' 

Tan 'superficiales que 

A dos silogismos quedaq ^ 

Oon un — beso á usted las manos-rr 

Bien concluida la talega. 

Tr-£Ísto es todo el zaine á Filis 

Que á tanto bauzan elevanf 

iTan poca actividad tienen 

Los encantos de Medea! 

Luego todas las plausibles 

Ppmpas que el mundo celebrí^ 
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J>e esa confusa Babel, 
De esa fabulosa Greta^ 
De esa imaginaria Meufls, 
De esa fantástica Atenas, 
Son, segiin la descripción 
Qué tu relación expresa, 
Báfagas muy perceptibles 
De bumo que el viento subleva* 
— Oropel sin fundamento 
Es el relumbrón que afectan; 
Todo paja, na4a grano, 
Cascos vanos, tripas huecan^^ 
Mucho ruido, pocas nuece^ ' 
Muchos dones, pocas rentas. 

Y perdonad que yo no 

Sé mas que estas menudencias, 
Que al acaso se me vienen 
Sin hacer reflexión de ellas. 
Que solo sé que no sé, 

Y aun si el no saber supiera^^ 
Ya eso fuera saber algo, 

Y eso mi ignoranciia» ni^g^. 
— Digo, de hoy en adelante 
Doy por falsas, por siniestras. 
Por nulas, por atentadas, 
Porpatraáas, por novelas,. 

A todas y cualesquiera 
Belaciones ó gacetas, 
Informes ó descripcioneai . 
A mano escritas 6 impresiMiii 
Maldiciendo á los peijuios 
Informantes, con aquellas 
Que las viejas acostumbran 

Y hasta con las de anatema^ ^ 

Y á los tales ateístas, 
Por incursos en la pena . 
De falsarios, de embusteros, • 
O de peijuroH babiecas. 



Á TTN AVARO. 



Be hierro frió á ser paaa 
Tu bolsa del oro encierro; 
De hierro ]a puerta escasa; 
De hielo todaja casa, 
Y el amo también de hierro. 



NARCISO Y EtíO. 



Canto de aquel bello jóvett 
Que en el espejo del agua^ 
Sin sucederle fracasoj 
Se veia y se deseaba. 
De aquel que fué de Onpido 
Flecha y blanco á quien dispara^ 
Pues las heridas de amor 
Eran con sus mismas armas. 
Asomábase á las fuentes^ 
Y fn^ cosa bien estraña 
El ver el agua aspnsadO| 
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Uñando el águanoemborrachfi; 
Taüto el amor le segiiia 
Qne, por llanos y montañas, 
Era Cupido sn sombra. 
Por donde quiera que andaba. * 
Con agua le introducía 
Sus abrasadoras ascuas 

Y aun con aires, y su voz 
<Éra eco en él cuanto llamé. 
Eco por nombre tenia 
Una ninfa, que habitaba 
A la falda de los montes, 
Que son quién la vdz rechaza; 
La ninfa se enamoró 

Del joven cefñ ansia tanta 
Que ló adoraba rendida 

Y él á ella la gritaba. 
Era airosa con estremo 
Porque del pelo- á la planta 
Era en buen aire compuesta 
Si era (fe voces la llama. 
Grandísima respondona 
Que, sin reparar eii nada, 

A su Narciso galán 
Le' volvía las palabras^ 
En los estanques y pozos 
Buscaba una nmfa aguadáy 
t el gozo en el pozo era 
t^orque nunca la encontraba.' 
Lá mano por los cristales 
Metía para jarrarla, 

Y estando en el agua líuiicá 
El pobre pudo pescarla. 
tor mas tiento que tenia 
Cual trucha se le escapaba 

Gon gran pesar, que en las imanoáf 
Los contentos se le aguaban.^ 
Dos mil gracias le decia; 
Pero como era pintada ^ 
,La ninfa por cada una 
Otra le daba estampada. 
Sol le llamaba á la j^^mbray 
Oomplicacion temeraria 

Y disparate, qué yo 

Le sustentaré en su cara/ 
Hermosa deidad, decia. 
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buyo brinquillo dé plata 
JPor ser tan pulido puedo 
Beberse en un jarro de agito: 
Mira quéclé amores muero, 
Kó andes conmigo tirana, 
Que es impropia lá dureza 
En ninfa tan remojada. 
En la íróyá de mi pechó 
tn trickluces fuego y agua; 
Mas como estás en las ondas 
Piedra eres siempre á mis ansian. 
Acábame de tirar 
Contigo, porque maltrata - 
Amor con palo de ciego 
Mucho mas qué con pedrada, 
^atr ciego estaba de amor 
Que, en su aplauso, la llamaba 
Oara de rosa á la qué 
Era de Narciso cara. 
La hermosura de la ninfa "^ 
No me éh posftile copiarla. 
Porque solo tengo sombras 

Y los colores tne faltan. 
Mas esta pintura es 

De imprenta, siendo deestaiiipá^ 
Que en tnirándose Narciso 
Seinli>rimiá en tinta blanca. 
Que el fuego en el ajtua Vivé 
No es mucho, si se miraba 
Que el incendio de su amor 
Era la lumbre del agua. 
Es cierto qué para iln pobre 
Era esta famosa damá^ 
Porqileni viste, ni come, 
Ni tiene dame, ni daca. 
No era míiy estraña aquesta 
En las nue son cortesanas. 
Pues mil carabanas tiene , 

Y esta es una tíara vanct. 
QuQriala el joven tanto 
Qne, en sus perfecciones raras 
Elevado y divertido. 
Siempre en ella se miraba. 
Engañábale su sombra 
Porque no llegó á mirarla 

iPrat. V. LlTBBA*üBÁ— Sá 
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don calzones por<}^ae siemprió^ 
Se vei^ á K'arcífiio en agua^^ 
X fttt^que se los ví^re, bay 
Macliprras pinfas bragadas 
Que los traen, como tembien, 
Hay ISTarcisos que traen sayaa;» 
Si de Vulcano Ja red 
La echa, llega á pescarla. 
Que qitíen deidades espun;^. 
Ooje y se liioja las bragas. 
Cual buzo sp zambuília 
- Por la perla i m ajinada^ 
Pues que las mujeres echan 
A pique á cuantos las auiai;!.^ 
Qué, era su sombra imajina, * 
Que sin duda^era mulata 
La ninrta, si en agua vista 
Es cualquiera sombra parda, 
T no es mucho, que hay iioviciós 
Que son golosos de pasas, 

Y en las cepa9 del amor 

Se muereu por vendiniiarlas^ 
Nunca se vio en ese espejo 
El galán de que se trata; 
No en el brindis' de bebería. 
Sí en espejo de gozarla. 

Y fué mucho cuando el joveci 
Siempre que iba á pescarla 
El cuerpo no la cojia, 

Mas cojiale las aguas. ^ . 

Andaba Eco tan celosa 
Que á Narciso no dejaba 
A sol ni á sombra^ mas cuaudcif 
Quisiéranle tambit?n otras 
Ninfas, y él las despreciaba^ 
Por la copia, y á las vivas 
No podia ver pintadas- 
Pero esto sombra le traía 
Tan fuera de sí, que andaba 
Suspenso como poeta 
Al que 119 concepto le falta^ 
Viendo no la conseguía 
El joven desesperaba, 
Y murió de.amores propioa 
Porque ignoraba la cslu^, 
]$9t¿n;árpnle y nacúS ^ 
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Entre otilad florea Múá^géÁf - 
Dígolo porque no entíendftn 
Que fué nacido en las malvas. 
Todos en el mundo áóá 
Narcisos de cosas varias, 
Í?ues todos tienen de amor 
Porque este ciega y engaña. 
Narcisos son de grandaza 
Cuantos hinchados la tratan, 
Que piensan que presumirla 
Es lo mismo que alcanzarla. 
Narcisos son de nobleza 
Los que, alegando mQutañas, 
Ásperos hidalgos son 
Guando la bic^lguia es llana. 
También de ingenio Narciso 
Son todos los que Be agradan 
De sus obras, y se miran 
Eu ellas para estimarlas. 
En fin esta es flor de todds, 
Cuya hermosura gallarda 
Admira la necedad 
y U huele la ignorancia. 



BEDONDILLAS OBIOaRAfíOAS. 



Que en este mundo ramplón 
El que sufrió un desengaño 
Quede aficionado al daño, 
No es cosa de ! 

Según un autor difunto: 
Ni comida calentada 
Ni amistad reconciliadasr : 
Yo disiento de ese • 

Q«ié en la tieiM hay mticftíés vivos 
<¡^ue p^Qoíi por beiiibiiát^x^^^ 
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Y gastan, nó de finales 
Bíde 



Qniep por sn gusto la broma 
Vuelve á seguir cacha2;udo, 
Que Dios lo haga bueu cornuda 
Y con su pan se lo 9 



POLIFEMO Y GALATEA,. 



Oradas á Apolo que llega 
La hora de charlar un rato 
De Polifemo, que en esto 
Vá todo muy á lo largo. 
Invoco al dioa de poeta» 
Oomo Á primer boticario, 
Porque con su ayuda pueda 
Burlarme aquí sin empacho. 
Señor Sol, Febo ú Apolo, 
Ko me dé ripio á la mano 
Oon sus nombres, porque esto ea 
De injenios desatinadoa. 
Erase el tal gigantón, 
jayán tan desmesurado, 
Que no ha habido en las mentiraa 
Kingnna de sil tamaño. 
Me<5ase con el cielo 
O poquito mas abajo 
Mil leguas, porque no digan 
Que yo le quito ó añado^ 
Ucearlo en embrión pretendo. 
Porque no hay para pintarlo 
De todo punto pincel, 
Xiienzo, colores ni espacio. 
Oáñamo seria el pelo. 
Donde los mechones lados 
Eran cordeles torcidos ^ 
Para fií^ hondas trensftdMk . 
foirla Y¿ga4e la £^e^t4 
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Pasaré sin dilatarlo, 
Pues que ya ha llegado un ojo 
Donde es preciso el reparo. 
Ojo dé puente ha de ser, 
Visto está, que i>ara un casco ~ 
Tan disfoi*me y para solo 
Otro menor es legarlo» 
Tenía por niña de él 
Una vieja de cien añoe, 
Que la puericia en la vista 
Es para ojos ordinarios. 
La nariz era disforme, 
Pues además 'de lo largo 
Eran las ^en tanas puertas 

Y el caballete caballo. 
Era la lK>ca una gruta, 
liOS dientes eran peñascos. 
La barba era de ballena, 

Y el pescuezo un campanario. 
Por hombros tenia las 
Peñas de Francia y de Martos, 
Los brazos eran de mar. 
Siendo dos remos las manos. 
Un cable de Capitana 

Con dos anclas en los cabos 
Cenia por cinto, y 
Le abrochaba reventando. 
Las demás i)artes del cuerpo 
Denotaban que su garbo 
De puro bien repartido 
Pasaba á despeixliciado. 
Desde que era' muy chiquito 
Fué muy gran enamorado 
De Galatea, giganta 
Que moría por enanos. 
AsiSj pastorcillo humilde, 
Era también su cuidado. 
Que el amor mas llano y firme 
Tiene sus altos y bajos, 
A loi^ dos quería á un tiempo 

Y eran sns amartelados; 
Uno, por razón de burla, 

Y otro, por razón de estado. 
En el rastro de la ninfa - 
Eran, para darla abasto, 
^ palstorcillo el sincero, 
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Y el gi/^nte el obligado. 
Asid era el de sü-gusto. 

Y Polifemo el del gasto; 
El del nno smov vendido 

Y el del otro amor comprado. 
Desesperaba el jayán \ 

Al mirarse, tributario 
Con altura de cien varas 
De un mozuelo sie^e palmos. 
No hacia el pastor con él 
Buenas migas, y era el caso 
Que en el plato de los celos 
Lq b icia morder del ajo. 
A solaa consigo mismo 
Premeditaba en su agravio, 
Que al jayán se le alcanzabí^ 
Todo porqufe era tan largo. 
En sus celosos discursos 
Estaba dando y cabando, 

Y entre sus celosas (juejas 
Así decia rabiando: 

— ¡Que compre uú hombre oÉia polla 

Y la coma solitario, 

Y que á una mujer no ptieda^ 
Genarla sin convidados! 
Las ninfas, como la miel 

En poder de los muchachos, . 
Son relanridae y dulces 
Que están al gusto inquietando. 
Tengo de perder el juicio 
Oon este amor ó este emplasto 
¡Válgate el diablo por. Asis, 
Lo que me das de cuidados} 
Trocárame yo por él 
Aunque fuera un jayán bajo. 
Que en amor lo que se hurta 
Gusta mas que lo comprado, 
|Hay gusto que se lé iguale 
A un gusto con sobre salto 
De tina mano por detrás 
Del pob^ que paga el patof 
Gorrai^ conmigo? Al inflen^) 
Ni pido ni doy bas^ato* 
Cuerpo^ de Apolo^ con todo! 
Quien qiiisiere amor, pagttrhn 
Ingrata 0nemiga< mili' 



Oausadora de e^tos daños 
¿Qué has vii^tp en un pastoroíUfd 
Gomo del podo á la mano? 
Fo soy paas hermosa que éJT 
Pues mi rostro por ser alta 
En un lado tiene ai sol 
Y á la luna en otro ladot 
Ya no será Polifemo 
El que escriba coii la mma 
Su nombre en el cielo, si 
Ya lo escribe con los cachos. 
A la liina me parezco 
Porque de un modo encamamos, 
Que un agravio manifiesto 
También tiei^e cuernos claros^ 
¿Qué dirá la ley del duelo 
De los gigantes l^onradost 
Mueran Galatea y.Asis, 
La ca^ ne, el mundo y el diablo! 
Esta es mi resolución, 
Por los dioses soberai^os!. 
Fuera cuernos!— dijo y 
Tiró el sombrero por aitp. 
Entró en esto Galatea 
Qué le venia buscando, 
Mas hermosa y-iaas florida 
.Qae un año entero de Mayps. 
Pero como sin copiarJa< 
Por menor su beldad sacof. ^ 
ÍJortp el hilo de la entrada 
Que daspues volveré á ataurlo. 
Tres varas compio tres puntos 
Con una larga de un paUno< 
Oalzaba la ninfa, siendo 
Los pontebies dos zapcos. 
Las columnas del no^pltf^ 
Eran piernas, y quitando. 
El non proseguían mas 
Las Indias de lo tapado* 
El talle ni una ballena 
Era bastante á tragarlo, 
Que para tan gran carnada 
Es muy pequeño pescado. 
Lo demás no admite cópia^ 
_ Porque era tal su recato 
Que los altos los tapaba 
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Y descubría los ba¿jós. 
Medio jayán, media niufá 
Copio no má% por juntarles 

^ T hacer novedad de un 
fiertnafrodita retrato. 
Esta es Giilatea ó lá 
Parte qiie es aquí del casó. 
Vuelvo al hilo de la entrada 

Y así prosigo anudando, ^ 
Dijole:^^araado, querido, 
Mi bien, ini gusto y regalo^^ 

Y el gigante le responde: 

í^— Mi nial,' mi ruina, mi daño^^ 
. Azoróse Galatea 
Y, con semblante admirado^ 
Torció á uti lado la cabeza 

Y así se paró á mirarlo* 
Paseábase el gigante^ 
Tüeltas acia atrás. las. ñJanós,' 
A ratos dando patadas 

Y de continuo bufando. 

A cabo de una gran i)aitsa, 
Que se fcstuvierOu mirando, 
Dijo la ninfa al jáyan: 
• — Parece que estás boiracíio 
iQné tienes?— Y Polifemo 
Le respondió: — Tengo el diablo 
Que te lleve y tengo mas 
De trescientos mil venados-^ 
No bien dijo estás palabras 
Cuando* alzó la ninfa el tranco 

Y se le plantó delante, 
Echándose atrás los brazos. 
Alzó la agraciada ninfa 

El grito, con tal desgarro 
Que Polifemo la oyó 
Teniendo oidos tan altos. 
Juntóse un- grande concurso^ 
De las gigantas del barrio, 
Que en unas casillas bajas 
Vivian junto del Uastro. 
Con el favor que la rtierón 
Se aumentó su desenfado 

Y él la amagó de cachetes,- 
Escupiéndóse la mano. 
Metiéronse de i>or medio 
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Las zagalas,' sosegando J * 
Al jigante que de enojo. 
Estaba medio boBraolio. 
— jDejen, dejen que me pegud 
M picaro brui>OBazOy :" 

BoHca gritaba la ninfa 
^oda anegada en catárrok * 
(Pegarme á mí? ^ETo ha nacido 
Ni nacerá en dos mil años 
El guapo-^gritaba ella^ . 
Entre gimiendo y llorando. 
: — ^No la há conmigo, decia 
Otra de muy buen fregado 
Gigantilla, grande chula,. 
Hermosa y dé pocos años. 
Con todas y allí y con todos '-- 
Polifemo amostazado : 

Bespondia con f uror^ ; 

Juncndo á tautoa y á cuautoSi 
Oojió la mano p6r todas : ; 
Upa giganta de ^rbo^ 
Amiga de Fierabrás ^ . > 
Que la andaba consol^iudo/ 
— Tratar tan mal á las. niwfaSL 
No es de gigantes horneados, . 
Y si esto hace ün Polifema > 
Qué hará un Oíclojto villai»>?' 
. ^Poriquó es el euqjof — ^Y él L 
La respondió muy airado s ! ' 
— Por Asís, ese mozuelo 
Pastorcillo renacuisáo-T- -: ^ 
Luego que nombra al x^astor^ 
Dio Galatea en el caso / x 
y volviendo á alzar la vofs, y 
Así dijo sollozandoi 
' — Y ahora le toma de nueFb_ 
I Guando sabe que M d^s aSofi' 
De mi amor él y el pastor. / 
Se h?,n partido como hermani3sf 
Venga acá! cuanto, mejor , « 

Le está á fiu gusto y regalo 
Teoeríné con otro á mí .í 
Que no tenerme con cuatto! _ 
Cotufas pide al aníorf 
Ese es mucho desacato. 

líOM. Y. LlTBRJtTUBA— 33 
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íifo ie basta buena moa»» 
finio también se? casaclol 
Bi rae amia con ameuazáar 
Bi^pa que rae están rogaikte 
Goliat y otro caballero 
y haré que le den de palos. 
Yo no ando con circunloqni» 
Qné me iñrecio de bablar claco; 
Señor Poliferao mió, 
iEst<) es belM*rlo 6 vadarioT 
151 pastorcilló lia de entrar 
l*or encima del mas alto, 

Y con esta ccmdicíoü 

Me tendrá por suya. . . . á xatos^ 
Que á mi <5omo lo quería 
Fné la qne los d4)s tratamos 

Y lo que él qiiisOj qiw yO 
Queria quererle á cuatro. 
«^Basson tiene ífae le sobca 
Por encima del tejado, 
Dijo inm ffigani» v|eja 

Qi\e fué álcalaueta de entrambos? 
Porque pasó, como dicen, 
Atttemí doy íé del caso, 
CofRO latamente consta 
De mi oficio de recaudos-N. • 
Simegóse la pendencia 
Porque entre todas pendíertlti, 
Lo qn© diré en otra copla 
($ue en esta no cal>e tanto^ 
iEl trato fñé que la nin& 
Al pastor no biciese jBaw^ 

Y convenido el gij2:ante 
Qiiedó en bacerla un regalo^ 
Aceptaron él partido, 

Ella astuta y él muy asno, 
Pues de contado le dio 

Y le pagó de contado. 
En una fianza del Corpus 
Le dio celos declarados 
Galatea, porque vio 

Que le andaban por debiga.» 
Fuese del baile, y á ella 
Le escribió con desenfado 
En pergamino de toro, 
Om váas letras de á palmo: 
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^^ Trinchitatia Oalatea^ 

** Qu6 viene á ser siete g»dcNi 

'' Mas que ramera, ya he visto 

^* Tn amor y tn aleve ¿rato. 

^^ Bien sé que á otro pastor qtñerea 

^ Para qne^narde el jpranado 

^* Gabrf o que estás baeiendo, 

^Tero no he de «^ yo el manso. 

** üua gaiia que teiíia 

^* Que darte en el Octavario, 

^* Se la daré á la Tarasca 

^^ Que me hace mas ags^o. 

^* Yo te córtíiré la cara 

^ Aunque nó quede vengado, 

*^ Que para tantos reveses 

** Es poco despique un tajo* 

^* Quédate para quien eres 

^* Y quiere al imstor villano 

*^ Muchos anos. Que los dioses 

^< Te liTuarden mientras te mató-^ 

^* Polifeuio.'' — En el momento 

Que hubo leido el despacho^ 

Bomjiió la piel Galatea 

Gomo si fuera de trapo. 

Enardecióse la nrnta 

Y echó gigantesco llanto; 

Puso en tinaja la hoea-, 

Que puchero es poco barro^. 

Lloraba lágrimas perlas 

Óomo unos huevos de pato, 

Que aljófares en giganta 

Dirán que es menudo llanto. 

iTiÚ<) ^^ 1^ earaf Y con esto 

Oreció t*anto lo llorado, 

Que hizo los ojos dos ríos 

Solamente con el tajo. 

g^inohitariaf A quien ha visto 
as qqe al otro el menteoatO| 
Tres que no saben los dos 
T «eis que me están rogandol 
La boaestidad no he perdido 
Ck>n cinco, que hasta el octavto 
Es amor parva mataia 
Que no quebranta el recato. 
Bespondióle á su papel; 
Pero ten díesvergoÉíaMlo 
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Y disoluto^ que por 
Honor del galan^ lo cé^Uo.. 
JBiiviósele y entró 

El pastor, con cuyo agrado 
El invierno dé sus ojos * *' 
Pasó con muerte de Maleo. » 
Dejemos estos amores 
De los dos, y doy un tranco 
Para hablar de Polifemo. 
Que estaba dado á los diablos. 
Luego que vio la respuesta 

Y que m la había llevado 
El pastar muy de codillo, 
Se determinó á matarlo. , 
Pillólo un dia en la playa, 

Y arrojóse ai mar volando 
Asís, que de un gran peligro , 
Es propio salir nadando* 
Como á él le cojió de susto 
Discurrió mal ^n su amparo,. 
Porque en el agua le daba 
M^hs ocasión de pescarlo. 
Entró tras él Polifemo 

Tan ciego y apresurado, 
Qué por no-dar vaho á cosa . 
Se zabulló en un remanso. 
Tentó un peñón Polifemo 
Y, pasándol^ á la mano, 
Mató con el canto á Asis^ 

Y la ninfa lloró el canto. 
Sentidos los dioses, de esta 
Tnóeron para vengarlo . , 
TJrit)s denpotádos griegos 

Que huyendo iban de un fracaso. 
En la cuev^ del gigante; 
Que estaba sola, se entraron, j; 
Cuando al son de su /ampoñ^ 
Vino á encerrar su ganado. 1 
Entró y entornó la puerta ? 
Que era un tremendo ipeñasco; 
Que. á t&a disforme pwtada : 
Bran los pinos enanos. 
Echó hai^tidor aun jjscoy 
El éerrojo de alabastro, 

Y en la chapare una losa» í - 
Cé^ró.con llm-e dei^ármoj^^ ; 
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Mas qué es lo que dices, Musal 
No adriertes que nos burlam^l 
Veras reclama el asunto» /*, ' 
y ^p»laíS muéstr^iS del paño, g 
Encontró con la cuadrilla y 
Y, cual m fueraQ gazapq^, / '; 
Se merendó en un instaint^p : • .\ 
Pos, vestidos y calzados-^ /t 

B'^ué comida griega es estaf .f 
ijo, el iayan regoldando, 3 ^ 
A huevos crudos curadme '; 
Vosotros de tal empacho — > 
Sacó una gran bota XJlises / 

Y convidándole un trago, t ; 
Le puso dé calidad ' f 
Qi;ie andaba calamocano. 
Subiósele el vino arriba 

Y tardó dos ó tres años,. 
Queliabia muchos repechos 

Y era el camino muy largo. ; 
Alegróse y preguntóle 

Por su nomine, y el temado; 
Haciéndose el bobo dijo; 2 
— iQiiiénf Yó! Yo mismo me; llamo. 
Durmió el gigante Ja mona 
Sobre un molido peñasco, 
Que la lana de su aprisco - 
Aun ivo había trasquilado» 
Viendo TJlises la ocasión / * 
Le sacó lapuntia á un palo 

Y emprendió un hecho, qué yo 
También lo hago á ojos cerrados. 
Pególe en el singular 

Tan grandísimo estacazo .;; 
Que le hizo ver las estrellas 
Con dejárselo clarado, * 

I)ió tal grito Polifemo 
Que al eco ronco temblaron 
Los montes y las encinas j 
Q^e le estaban escuchando, .. 
Oueva abajo y cueva arriba 
Papecia el cíclope un teaago ;; 
Buscando íá Flises, que estaba 
Metido tras mi guijarro, i 
^daba con unicornio '^ 

1^1 ^ta #ja en Io^.cq<sco^ Jj, - 
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T M tn^efá mM oíos 
Tuviera cuei'nod^ doblados. 
Oonodéiidd PóUfemo 
Quiera imposible» el hallaYld 

Y que llegaba la hora 
De afíHceiitar 811 ganad j^ 
Abrió la puerta y plantrae 
En el quicio, e^amiuandó 
Las cabezas que saliati, 
Hacieu<lo iufonue í^el caso. 
Desolló al punto una oveja 
Ulises y este fité el casoy 
Pi.rque si el caso no fuera 
Iba á riesgo de toparlo. 
La piel se vistió y la te^ta, 
Tau listo y con tanto engafKv 
Que'la pasó por vellón 

Y por vellón bien colmado. 
Asi que fuera se vio, 

Le dio tina broma gritatido 
Al gigaute, que las barba* 
Be las arrancó á puñado». 
Brincaba con Cl Snofo 
Bl jayán, y á pocos salto* 
£j¿piiniiendo las estrelta*, 
Oojió el cielo con las manó*. 
Llamó á los ciclopeidos 
Que eriiti allí sus vasállois 
y aun sus grandes, que también 
Tenia muchos atados. 
Pr^ntaulé lo que tiene 
tr él dijo por abi^iárlo: 
— Aqueste palo en mi ft^itíbé 
Dirá lo que me bá pasado. 
—¿Quién te dió.asíf— Y Polisemo 
Lies respondió reuégMdp 
— Té mi^im. — ^Y todos dif ei^Oü 
—Debiste de cfetar béfí^acbtE> 
Pues así te das tu propio---^ 
— ITo yo pffopio, toeñtécatéé^ 
Sint> yo lnfSsiñú^ébt& ^0^¿o^ 
Les i^spo^dió m éástellai^ 
«i^^Tédo ^ tmo^-^nepUcaibáli 
Los cíoloiyes) y érá «1 ^aé6 
Que allí el nombi^ de yó MlM^ 
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Por no andar á niojiooneft 
Be fuerow, y lo dejaron 
Dado á un millón de demonios 
Porque pudieran cargarlo. 
Conociendo Polifemo 
Queniuedaba en tal estado 
8iu Oalatea y sin vista, 
Bin iiisnla y ^in vasalloS) 
A la corte se fué adonde 
Oon perros, grita y mncbachos, 
Estas quintillas de ciego 
Así cantaba llorando. 



TJlises no/<itie el poder 
De Cupido i^e cegó; 
Pues cuando llegué á perder 
El ojo que me quitó 
Entdnoes lo ieeiié déiver. 

Haa^nioqtijedó aatlsfe^ho 
El traidor de quien ^reniego 
TSi hko bazaüadeprovec^í 
Que al baoer de lun fenerto: un ¡ciego 
m1^ itíene la mitad kecilio. 

Calatea fué el despojo 
De mi frente, y de eso infiero 
El que le puso su antojo 
Tanta higa al matadero, 
Qué vino á quitarme el ojo. 



Aquf la Musa impaciente 
Conceptos me niega avara. 
Pues n(> los halla ál presente 
Por un ojo de la cara 
Para un ojo de la frente. 
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AGUDEZA. 



'- 'n^-'' ' • '■■■■ ■ ; 
Sá venido á^toATénCértíie 
t)el auto de fé el pregón 
Que esi el xiaceí b^áy delito/ 
Según donde se náció^* ; ' ^^ , 
Pues he visto eneorózadí¿ - « 
: A una'.viga muy atroz, ^ 

Por nacida entre Alea y Huele. 
¡Con la Inquisición, chiton! 



• •" i 



EEMEDIOS PARA SER LO QUE QmSÍEÍtÉ& 



HIPÓCRITAS. ' * 



Quien trate dé^ñnjírse virtuoso, 
Que es ejercicio grave y fructuoso, 
Póngase gran sombrero y zapatones 
Aunque otra cosa digan los calzones^ 

§ue a esos seres tan sucios y amarillos 
adié vá á registrarles los fondillos^ 
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X^rocnre iK)nocer la gente rica, 
torque ella es la botica 
Donde el recipe está de su remedio; 

Y adúlela sin escusarse medio; 
De est'a suerte tendrá capellanias 
Legados que le dejen y obras pias. 
Ancho el cuello traerá con un rosario 
Que parezca en las cruces un calvario, 
Un denario en la manó de contino 

Die unas cuentas tan grandes, que el veciilo 

Cuando él pase las oiga y sea testigo 

De que diciendo vá: — Jesús sea conmigo I 

En su estilo usará muy cuotidiano 

Hermanica 6 hermano, 

Anüque en tal trato soii Inípropiedades 

El que busque ün ladrón las hermandades 

Oojerá algún pretestp demandante 

Porque es muy socorrido un petulante; 

Tratará con palabras generales 

Profecías de males 

Odmq que sabe bien lo que se dice, 

Porque así con misterios se predice^ 

Y en pillando algún rico albaceazgo 
Vístase de mocito mayorazgo, 
Diciendo á su quebranto: — 

Hasta cuando! Ya basta para santo} 

Y pues que ya he pescado 

Sea mi Dios bendito y alabado.— 
Una muía aderece con decencia, 
Oon los lacayos negros de la herencia, 
Ajústese el zapato, achique el cuel)o. 
Pues se ha llegado el tiempo del degüello,' 
Quítese de cilicios tanta enjd.lma 

Y vístase de verde, cuerpo y alma. 

Y si le censurasen los parientes 
Del muerto, que entredientes 

*Le traerán por la herencia, 
Culpándole su obrar y su conciencia 
Por no haber dado justo cumplimiento 
A las mandas que tiene el testamento, 
Como el talego quede aprovechado 
No importa que esté el otro condenado. 
Porque en eso de misas al difunto 
Que hay su mas y su^ menos yo barrunto^ 

Y no cumpliendo misa ni memoria , 

TOM. t: LlTBBATUItA. — 34 
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El tendrá menos pena y tú mas gloria; 
Pues srpor su ventura se fué al eielo 
No liá menester sufrajios ni consuáLo, 
T si al presente está en el purgatorio 
Es lugar accesorio 
A la gloria, y en él no gaista reales. 
Purgue y venga á salir por sus cabales. 



IL 



BEATAS. 

81 es mujer la que de esas cosas trato 
Con lo preciso vístase de beata; 
Su rosario en el cuello muy cumplido^ 
Con medallas de azófar guarnecido . 
Que unas con otras vayan rezongando^ 
A todos avisando 
Por esta calle abajo vá la santa^ 
La que en virtud á todas se adelanta, 
Bt?8onando cencerros por memoria 
De que es muía de tecua de la gloria. 
Si alguna cosa la es encomendada 
De la otra ^ida, diga des'iiayada . ^ 

Y lanzando un suspiro muy profundo: 
— ¡A mí que la mas> mala soy del mundo!- 
T dirá una verdad sin preguntarla, 
Porque es cierto merece encorozarla. 

Y en viendo una esmeralda ó una pQtla 
Dará un suspiro al verla, 

Diciendo compunjida — 
Ay niña de mi vida! 
Si tuviera esta piedra el acerico 
Que bordándole estoy con toda priesa 
Al padre inquisidor que me confiesa, 
, Fuera*en verdad un acerico rico — 
La dueña, al mundo dada, 
Te la dará tal vez, por bien empleada^ 
Pensando que por elío sus pecados - 
Le serán perdonadlos. 
Siendo mejor camino confesarse, 
Arrepentirse de ellos y apartarse, 
Sin dar halaja tal á la beata, 
Que continuando mas la patarata 



m 
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Dirá', que sabe está predestinada} 

Y la, deja en su vicio condenada. 
Arróbese un poquito, «que no ignoro 
Que vale el arrobarse mucho oro; 
Pues quien santas rapiñas así ensaya 
lío será mucbo que arrobarse vaya. 
Si por alguien le fuere preguntado 
De alguna alma el estado, 

Si rico fuere, diga que está en pena 

Y que era una alma buena, 

Y pida plata ó cosa que la valga 
Para que así del pupgatorio salga. 
Si por alma de pobre es preguntada 
Eespouderá: — de esa alma no sé nada^ 
Aunque tengo por público y notorio 
Que al cielo no se fué ni a,l pui'gatorio, 

Y por no haberla visto he sospechado 
Que el maldito Patón se la ha llevado/ 

Y añádeles, volviendo los talones, 

De muertos pobres no hay revelaeionea, 

Que estos sou condenados 

Porque tienen pobreza sus pecados; - 

Y al infieino los pobres van á cargas ^ 

Y á todos se los lleva el Uñas-largas. 
Para los ricos solo se abre el cielo 

Y sus almas allí van en un vuelo; 
La virtud nos aumenta su comida 
Pues con ella tenemos buena vida, 

Y mi espíritu hambriento de estudiante 
En viendo una pechuga por delante 
Me eleva, me transporta y me arrebata, . 
Porque tengo canina gratis data. 

El pobre llega, con declamaciones, 
A pedirlos milagros y oraciones 

Y á saber de sus muertos el estado,^ 
Sin pagamos un real por el recado 
De tantas leguas como caminamos, 

Y vestimos, comemos y calzamos, 

Y así les digo el cielo los socorra 
Porque á nadie le sirvo yo de gorra^ 
Cuando hablare áa Dios y de sú Madt!&, 
Por hacerse esquisita y que mas cuadíd 
A la gente vulgar que el juego ignora^ 
Llámelos mi Señor y mi Beñóra 

Y no nuestro; porque es dé pecadojeií 
Decir que son señores 
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Brt general del mundo y de las geste^i 

Y que esto no los hace diferentes. - 
Cuando se ofrezca hablar de los demonios 
Levántales quinientos testimonioSi 
Confirmando sus nombres 

No como el común dicje de los hombres, 
Sinoá cualquiera llámele el TiñqsOy 
El Fatoriy el Patillas^ el Maldito^ 
Jil Balorij el Chibato y el FredtOy 
El Enemigo, el Grifo, el Uñas-largaSy 

Y de éstos epítetos déle á cargas. 
Cuando á alguna le oyere decir ¡Diablo! 
iHága^e de mil cruces un retablo 
Diciendo, con asombro y agonia. 
—Jesús! Jesús me ampare! Con María 

Sea conmigo! Áy mi Dios! Lo que ha nombrado! 
Mas no le nombre, llámele el Pecado! — 

Y vaya jprpsiguiendo en sji aspaviento 
Que importa a la virtud ciento por ciento^ 
Añadiendo en latín un ¡Yerbum carol 
Que tal latín en beatas nunca es raro; 

X enmiende así la pluma á la Escritura 
Que llama á la maldita criatura 
JDiabhy á secas, y no le dá el Cornudo 
Por mote ni el Pateta ni el Patudo. 



IIL 



SALVíIDADrE.S. 

Mi intento uo es hablar de los estado» 
Por la Iglesia aprobados, 
Ni de justos que en ellos considero 
Alta virtud; mas sí del embustero 
Qué con fiera malicia ^ 

Nos vende por virtud Ip que es codicia, 
Dejando á miserables pecadores * 
Mas ciegos j enredados en errores. 

Y el .hipócrita que obra con malicia, 
Viendo que el ejercicio á su codicia 
No ie dá.logros, mudará destino, 

Y se hará salteador de los caminos 

Que es menos mal que inmunda hipocreiüa, 



porque esta roba á aquel que se confia; 
Y si á hipócritas Dios ha perdonado^ 
Médicos y escribanos se han salvadp. 



IV. 



CaBABLEROS OHANFJiONES^ 

El que quisiere hacerse caballero 
Que se ponga miiy grave y muy severo, 

Y aprenda muy despacio 

Lo que son etiquetas de palacio. 
$i noipbrare al Virey diga Su Esencia, 
T no como la plebe Suexelencia. 
Al título lo trate de Usiria, 

Y que lo nombra así de cortesía 

Y que á no hablarlo mas ya se resuelve • 
Porque no se la vuelve. 

Entra aquí el alegar de ejecutorias, 
El suponerse hazañas y memorias 
Heroicas de ascendentes, 

Y el hacer á diez grandes sus parientes. 
Si este tal caballero fuese pobre, 
Porque todo le sobre, 

A una iglesia se vaya y por dos reales 
Que á un calesero dé par^ famale^ 
Por este corto logro que interesa 
Logrará que lo met^ en la calesa 

Y le abra las cortinas. 

Por las calles remotas y vecinas, 
Ouantos fiiese por ellas encontrando . 
Los irá saludando, 

Y llaman([}o de usted al mías vestido 

Y al galán poderoso y engi'eido 
De tú, para que lo oigan tutearse 

Y así piensen que lleguen á igualarse. 

Si el tal le preguntare á donde ha estado, 

Sespoñdá que ocupado 

Su Esencia lo ha tenido 

En consulta, cansado y aburrido» 

Porque el gobierno todo lo ha fiado 

Pe su corto discurso limitado, 

Y que nunca lo deja, aunque seescnafti 

Y i^unnure algo de él, que asi se ii$% 
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Oiüdará sobre todo que el mulato 
Llamado Alonso, que es quien tiene el^trato 
De convidar á todas las funciones 
De entierros, casamientos y lecciones, # 

En el papel que asienta caballeros 
Lo tengo inscrito á él de los priníeros, 
Porque esto cuesta un peso para vino, 

Y es grande desatino 

Guando está en el arbitrio de un mulato 
Hacer un caballero tan barato. 
SI fuere rico, ya estará en su mano 
l^ues no hay rico villano, 
Ni pobre bien nacido 
^ Por mas noble que teng$, el apellido. 
Adviérteles aquí que, en la patraña, 
El que ñiere de España 
Dé á su nobleza aumento 
En un ciento por ciento. 
Porque en larga distancia 
Se emplean las mentiras á gaIlancil^ 
Porque una mentirilla 
Pulida en nna aldea, viña 6 villa 
De ilustre calidad, será patraña 
Que venda por tejida en la montaña, 
Usará de ordinario muy frecuentes 
Los términos siguientes: 
Punto, garbo, valor, obligaciones, 
Mis servicios, mi casa, mis acciones, 
Mi médico, mi sastre, mi abogado, 
Mi mercader, mi <;ocIíe, mi criado, 
El alazán, la yegua, el aguililla. 
Pellón y linda silla. 
La estribera dorada, el jaez rico. 
Aunque rocin "no tenga ni borrico, 
Jíi el noble caballero por sus daños 
Espere tener esto en dos mil años. 
Si fuere por papel desafiado 
Déte poco cuidado, 

Y con muy grande aliento y muy despacio 
Métase en el concurso de palacio. 
Donde de su temor *bien advertido 
Arrojará el papel como caido. 

Iráse, y de allí áim rato apresmudo 
Entrará pi^gnntando iquién ha l^aTtaiSif^ 
JJ^ papelf y andará mirando al sudó ' 
Pof aquf, |>or dUí, con mucho anhelo 
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—Se «cabo, vive Dios! i Hay tal eBc^f 
iDudarán de mi prrojot 
Mas ^piieato que sé lo que oontíene 
Ajnataülo .cuanto antes me conviene-^ 

Y con esto.saldráse denodado, 

Y el bien intencionado 

Que se encontró el papel ¡y lo ha leída 
Lo detendrá^ dicién<lole advertido: 
— Yá sé de ese disgusto, 

Y sabiéndolo yo no será justo 
Que se lleve adelántela pendencia 

De la que he dado parte á Suexeleneía — 
Aquí deberá hacer demostraciones, 
Levai^tando del suelo los talones, 
Parándose en puntillas 
Como quien desafía á las cabrillas, 

Y aquí encontrará asunto 

De sacar lo del garbo y lo del punto. 

Con alta voz y acciones denodadas 

Porque vayan viniendo camaradas 

Que, informados del caso -y entidades, 

Se otrezcan para hacer las amistades. 

Aquí dirá que de atención las hace 

Para no desairar, que su enemigo 

Salva el réquiem inpace^ 

Porque Dios le es testigo 

Que llevaba en su cólera^ estudiada 

De sin misericordia la estocada. 

Con la cual no hay mas quit«,. tajo 6 iñedio, 

Que matar al contrario sin remedio. 

De cuando en cuando tiene sus virtudes 

Ir á dar al Virey mu'*has saludes. 

Entrará en el salón, muy denodado 

Y^en mitad, de su. paso acelerado 

Se parará y hará tres reverencias. 

De aquellas que se llaman continencias; 

Que son bajar humilde y con presteza^ 

De gloria patri al suelo la cabeza, 

Y luego derretente enderezarse 
Con indicios cobardes de turbarse, 

Y por fin de debates 

Cierto aspecto tomar áe^ orate frates^ 
Que el valor esi>añol que antes veias 
Hoy reducido se halla á monerías. 
Ayi En esto han parado las proeza» 
De Bernardo del Carpió, y las fl^rezad 
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De aqnel Oid que no tuvo semejante' 

Y Uevatido los siglos adelante 

Las de nn Gran Oapitan, las de Paredes» 
- Que sirvió sin pe<lír jamás mercedes; 
Las de Alarcon y Ley va, á qnien señores • ! 

Llama el Emperador de vencedore^j ! 

Las del Wílniués del Basto y de Pescara, 
Que en bronce eterno el bronce las declara; 
Las de nn djaqité de Alba, en qnién no hay samé 
Si sn espada no alc¿m/a mejor pliífna^ 
Las de un Hernán Oortez, cuyo desvelo 
Eeirios le supo dar al Eey del cielo;- 
Las del qne fué Maeétre de Santiago, 
Que niftíriarí \oá moros de sa amago; . 

Y otros muchos que nombro aquí de paso, 
Gomó él Valiente joven Garcilaso, 
Ponce de León el fnerte 

Qué érá el neminé parco cíe la Muerte; 
El señor dé Aguilar, Pulgar y Aldaiía, 
Onyos hechos apunta Mariana; 
• Y Francisco Pizarró y EÉernan Soto, 
Héroes á cuya gloría no hallo coto; 
Benalcázar, Qoézada, 

Y Pedio de Valdivia, audaz espada. 
' Dejo aquí de apuntar otros de fatíifli 

Porque mi caballero ya íne Ilamáí 

De su éxt<asié viiéíto, 

Diciendo muy resiielto:-^ * i 

Señor Viréy, pafa estas ocasiones 

De aiuágós de corsarios I 

Que son tinos solemnes perdularios, * j 

Valerosas acciones I 

A mí me asisten, y á ofrecerme vengo i 

Cuanto soy, cuanto valgo y cuanto tengo— ^ ' 

Si su Esencia, sabiéndolo embustero, I 

Lo arrojase de sí, grave y severo ' 

Sálgase como perro con vejiga 

Pero aqueste desprecio á nadie diga. 

Y á quien le preguntare como le ha ido, | 
Respóndale- muy tieso y muy erguido: 
-^El Príncipe me ha hecho mil favores. 
Porque estaba asistido de temores 
De esta nueva iutasion; tnas le he alentado' 
Oon el grande valor que Dios me ha dado,' 

Y siguiendo mis útiles consejos • ^ 
Tendremos pronto los corsarios léjoa.^— . 
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V. 



SALVEDAD; 



Aqueste caballero que aquí pintó 
És dejos verdaderos muy distiuto 
(Que de uno y otro clima 
Son el lustré de Liilia^ » 
Ouyos nobles y graves apellidos 
l)e la fama se ven ejigrandecidos. 
Habló de estps que aprenden la nobleza 
• Que no les concedí^ naturaleza, 
Y'como esta gran ciencia no se estudia 
Al villano repudia, 
T él mismo se traiciona por la hilaza 
Aunquo intenta de noble sentar plaza; 
Oón supuesta quimera ^ 
Hidalgo solariego por de fuera^ 
. Paro mirando el centro 

Es un picaro infame por adentro; 
Adulador, cobarde, mentiroso,* 
Tirano con los pobres, y obsequioso 
Oon los ricos, de quienes hace aprecio 
Por mas que ellos lo miren con desprecio; 
Soberbio con humildes, y abatidos 
Sus viles pensamientos presumidos; 
Porque es intolerable 
Un Villano aprendiz de condestable^ 
Oficial de pobreza y practicante 
^ De duque, de marqués y de almirante^ 
Sin mirar que no puede ser lion roso 
Adular y mentir eLpoderoso. - 
iPues no hay caballería 
Jhi quien dispuesto está,' de noche y dia, 
Para toda bajeza é indecencia 
Y que ha puesto mordaza á su conciencia, 
Adoptando por lema el insolente 
Que solo me^ra aquel que adula y miente. 

ToM. Vi ^ Lttbbatüra^— ¿^5 
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VI. 



tOOTOS DB OHAF4I«ONIA> 



Sí quieres docto ser en toicías dendtt^ 
Én pulpitos, en cátedras y aii<iiezróia% 
Pondrás mucho cuidado 
En andar bien vestido y aHikulo 
De aquella facultad que representas^ 
Que de esta suerte ostentas 
Lo que ip^noras y nunca has aprendido, 
Que es ciencia para el vul^o el buen v^tidot 
tS gordo fueses, para tu "decoro 
Importa lo marrarno otro tanto oío^ 
Que ven los mas con ojos corporales 

Y en mirando hombres gordos y bestiate» 
A la carnaza dan saliidnriá, 

Aunque e>t ciencia de J^asttos^ á fé mia^ 

Traerás anteojos, viendo mas que un Ai^gos,^ 

Con sus tirantes largos 

De c^rda, que en la cola y en la ceja 

Te estuvieran ma^ propios que «© laoréjá^ 

Porque anteojos en cara de pandero 

Al mayor majadero 

Por Séneca acredita», 

Entre aqiíelloB que ven y no meditaiKr 

Harás de la memoria entendimiento^ 

Si sintieres en tf corto* tal::ñto 

Y darás tu gatazo de entendido, 
Siendo un asno incapaz de ser oido. 
íiOgrarás, sin saber lo que te dicei^ 
Hacer pasar entrer eso» infelices 
Él mayor disírarate por sentencia, 

Que hay mucho oido y poca iiitelijeiioíá(í 

Por lo eral yó colijo 

Que el ínjenioso Lope atento dijo, 

Oirse la campana^ en él oido 

i^e parece concepto y es ionidOj 

En la gente de enjalma 

Que eiega y sorda tienen siempre el álmUf 
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Ojos todo con oid€>s corpotáleis 
De brodiOy de oaruazas animales^ 

Y el que isueña á m pulpa es el pei^ité 

Y él que espíritu sueña es imperito. . 
Tendías pase de negras y mulatas 
Que te aplaudan tus niachas pataratas, 
Diciendo tienes rara suficiencia, 

Que eres pozo de •iencia, 

Y opondráste á las cátedras con esto, 
Pues no es docto el que sabe* ni el Moáesto. 
Procura ser doctor en todo caso 

- Y vivirás sobrado y nada esca$5o; 
Mira que en una hora hay materiales 

Y se ahorran muchos reales, 

Pues aunque en estas cuentas después digas 

Que hay vigas sobre vigas, 

Clavos que son de esclavos y albañiles, 

Son pleitos tan sutiles 

Que pocos ó ninguno los repugnan; • 

Y si acaso te imi^ugnan 
Imitarán á otros en tus greyes, 

Que allá van leyes donde quieren reyeé. 
Bueno es también que la eches de poetl^ 
Aunque á Apolo le dé una pataletaj 
Boba aqut, roba allá, de Pedro y Lope, 

Y tus coplas saldrán como un ^arrope, 

Y en el certamen de las fiestas reales 
Lograrás los laureles por quintales» 

Y oirás este vocablo: 
—-La romana es del diablo! 

Pues de leyes y musas, no es papillai 
Entiende á maravilla — 

Y ^eié& mas famoso que Oervantei^ 

Y demais sabios que vivieron ántes<. 



Vil. 



SALVEDADES. 

No já^ú yo qtie enantes hoy obtéénto 
Las cátc&a» que tienen 
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Y con aquwta salvar á todos pido 

Me digan si el ascenso que han tejido; 
Por sus méritos solo hau alcanzado. 
Porque el .métíto á nadie ha graduado^ 
Pues si el gran Salomón resucitara, 
Toda su ciencia infusa malograra 
Si con solo las letras se opusiera 

Y esta infame camino no anduviera. 
Porque es ciencia el saber intrpducctoxieai 

Y el que mejor hiciere estas leccionea, 
Haciendo á la virtud notable agravio^ 
^docto^necio é ignoran te-^bio« 



VIII, 



MÉDICOS IDIOTAS, . 

Si de médico intentas graduarte 
Importa trasquilarte 
La barba, como pera bergamota, 
Porque lesto es lo que en ellos mas se uota^ 
X si cual pera te saliese vana 
P^^ntela de membrillo ó de manzana, 
Porque lo muy barbado aquí es )a traza 

Y así puedes barbar en calabaza. 
En el doctor la barba es seña eterna, 
Gomo poner un ramo en la taberna 

O ^a la que es chichería un estropajo. 
Denotando esté ramo y este andrajo 
Que lo que adentro existe son licores^ 

Y así tienen las barbas los doctores 
De estropajos que á todos dicen graves 
Aquí liay purgas, geringas y jarabes, 
Pondráste anillos con disformes guantes,. 
Que son signos patentes de esuidiantes; 
Pendraste erguido, grave y estirado. 
Imitando á Bermejo en lo espetado; 
Hablarás muy de golpe, y á los fines 
La charla concluirás con dos latines^ 

A la primera vista de un enfermo 
Te quedarás un rato de estafermo. . j .: 
Hasta qqe al cabo de él, venga ÓHQo.^^üOliga,. 
I^epwrtíi^estaaTeíiga;-^ . .. \r. l 



i 
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Su fiebre -^s perniciosa/ 
Maligna en enarto grado y mny dañosa; 
Este es un mal muy mal aparatado, 
El ventrículo seco y amigado. 
La concótriz no puede cocer nada, 

Y la espúltriz virtud está viciada — 

Y te oirán con dos palmos de narices 
Aquestos terminillos de apreiídioes, 

Y prosigue. con otros relevantes — 
Los músculos, dirás, están laxantes, 
El esternón, la pleura, las membranas, 
Que son voces galanas; 

Y si añades exófagó y vertebras, 
Escucbándote como que celebras 
Tu saber, quedarán atolondradas 
Las mugares que te oigan admiradas. 
Después de hal)er muy bien encarecido 
El achaque, del cual no has entendido " 
T que ya tu idiotismo tiene á cargo,* ' 
Echafásles un pero ó sin embargo 
Como hacen los serranos. 

Por si deja la vida entre tus manos. 
- Recétale, aunque tenga hidropesía, 
Que le den agua fría 
Queso, miel con uatillas, requesones, 
Pepinos y sandias y melones. 
Porque el crédito tuyo así se aumente; 
Que curar al doliente 
Al gusto de su antojo, es brava treta; 
Pues si eaua^ sin dieta '* 

Un aplauso inaudito el tal te labra 

Y si muffnp' no puede hablar palabra. 
Al enfermo que trate de ale^grarse, 
Le dirás,' y con él luego tutearse; 
Para jpegarle^m chasco de dinero * 
Antes de echarlo al pobre en el camero. 
Con nmjeres también harás lo mismo, 

Y después de haber dicho el aforisma 
Pe su mal con arengas rutilantes, 
lie darás por la cara con los guantes 
O cou un ranüllete de mil flores. 

Que esta es la introducción de los doctorea, 
Sea vieja, muchacha ó sea dueña> 
Dirás con faz rianeSia—- 
Njniáim, has t^^idó* grande suerte ^ ^ 
P^ fine ^v te eriteded^ l£í niuérfié^ '¿^^ "- 
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Bale vida, y es cm^tó loque tiratas 
PoTQue vive la Vida cuando matas. 
Si tm Hipócrates fueras ó mtn Oaleiio 
No fueras doetor bueiK)^ 
Pues si resucitar te vieran mantos 
Ko aplaudiera ninguno tus aciertos. 
Del afte son destrezas 
El vender necedades por llaneeas 
Y siendo idiota, zafio conocido, 
Seres con lo que matas aplaudido. 
Su la familia matarás al padre, 
Llamaránte después para la madre, 
Al hijo luego, al primo y al criado; 
Pues médico conozco que ha birlado 
Los lin^yes enteros, uno á uno. 
Sin que escarmiento alguno, 
Confioláuidose luego ^i la desgracia 
Om que tiene el doctor muy buena grada, 
Lo qiue es cura que agradjst á majadetos 
A quien mata con griKsia cual cartuayos, 



IX. 



8ALVEIÍADES. 



A los médicos no los satisfag0 
y salvedades no hago.^ 
A todos por idiotas los oondetto, 
Porque ninguno hay bueno, 
Desde Bermejo, tieso y estirado^ 
Sasta XÁseras, giba y agobiado. 



X. 
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Porqpie: d^Ia fertoBa la t&tpéM 
Siempre opuesta 60* tó á nuturaileM; 
Bi pobre fueres labra un ajiosétít6, 
Que por palaeio tengas del oonteiY^, 
Oon cuatro sillas y una tinajera 
Ir antfguo escaparate de madera; 
Onatro lienzos, tu mesa, tn tarima 
Con alfombra de estera por encima; 
Limpia^ aunque pot>re, ostentarás la cániay 
Porque ella es la herramienta de la Dama. 
Si algún vestido tienes de prestadcy 
.iiucelo bien y téulo asegurado, 
Aunque esto es al: contrario si tu talle - 
Sabes Incir en casa y en la calle. % 

Oran cuidado tendrás en la andadü'fa^ 
Que es herida sin cura 
A los livianos ojos 
Que la verdad la mir^i con antojos* 
Mucba tierra no salves con tus padoá^ 
Dalos cortos y escasos, 
Que lo largo es de muía de camino, 

Y estas damas no valen ün pepino 

Y & todos causan risa. 

Anda tú menudito, muy á prisa^ 

Gon hipócrita pié martirizado,' 

Pues siendo pecador anda ajustado. 

Usarás al andar muchas corbetas^ 

Meneos y gambetas, 

Queesdestiieza en la Dama que seéstftta 

Imitar los recortes de la esgrima. 

Fin'girás la palal>ra de ceeiosa 

Sincopando las fra^es^que repites 

Goh unas {mlabritas de'confites. 

Y aunque tengas la boca como éspaertíí 
Frúncela, por un lado un poco tuerta, 

X haráfe un hociquito 

De arcánjel trompetero, tan chiqutto 

Que parezca una boca melisemlra 

Que no cabe por ella ni una almendra-. 

Procura conseguir una tercera. 

De las que en su florida primávera^ 

Fueron damaA y ahora jubiladas 

Conocen mil pasadas; 

Así los npií^Feaderes superiores 

Se meteD^ en quebrando, á corredoreéy 
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Ájnstando los predM de ota» baioiBiidá ^ 

Ya qne 0q venden nada de su tiondai 

Í)e es^ vieja, te yaie y te confia 

€on el nombre de tia, 

Alguacil del amor que á tn mandado 

Los galanes te ponga en buen est^do^ 

A ella darás jas «ayas desliecbadasy 

. Zapatas viejos, medias apuntadas^ ' 
Pan, vela y plato d^ olla, " 

- ir -ostentas de alcahueta la bambollai 

.JTo te pagues jamás de ijisa verdes 
Que con ellos te pterdes, 

Y á ser vendrás en casos tan infieles - 
Pastelero que vende sus pasteles; 
Pues ía gente que trkta 

De hacer caudal, si tiene amor pirat% 
Sé vende á precio injusto 
Sin dejar un retazo para el gustos 
Acepta al vejarrón que tenga renta 

Y qíUe corra su gasto por tu cuenta, 
Que los viejos le pagan á la Dama 
Lo cortos que anduvieron en la cama^ 
Si vendieres tu amor por otras partes 

Y á tu viejo le das con la de) martes 

Y te pidiere celos, 

El chillido levanta hasta los cielos ^ 

Y que salte la tia en el momento, 
Oon un gran aspaviento," 
Diciendo eres honrada á todas luces-^ 

^ Si, por mi santiguada y estas cruces! 

Y que tu calidad es muy notoria, 
. Como dirá mejor tu ejecutoria 

De letras de oro, escrita e.n pergaminos, 

Y no es mas que tú noble Oalainos, 
jY-^que eres la sobrina de un hermano 
De un cura buen cristiano. 

Que vivo á estar hubiera una prebenda, 

Por tener mucha hacienda. 

Dios lo baya perdonado ! 

Pues si este tiempo alcanza el licenciado 

La matara mil veces desde luego. 

Por la niña las manos en el fuego 

Meteré sin temor y sin reparo. 

Dios nos libre del diablo! Verbnm ca/rol — 

Y si en esto llegase Una mulata. 

Que tendrás, por amiga y siempre grata, 
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Qae abone tu inocencia, 
Darás por acabada la pendencia; 
Porque dirá, muy suelta y desgarrada, 
— ^No hay niña mas honrada 
En el mundo, es un ánjel inocente) 
Yo no sé como hay gente 
Que confiesa y levanta testimonios; 
Porque, llévenme á mí dos mil demoniosi 
Si hay en Lima otra Dama 
Que la iguale en tener tan buena fama. 



X. 



SALVEDADES. 



Perdonen al autor las infelices, 
Si en puntos á pecatrices 
Ko hay salvedad que hacer, que estas sirenas 
Son buenas y muy buenas, 
(T no digo por ello un despapucho) 
Para quince minutos cuando mucho. 



ToM. r. 
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^DVEü'TEISrOlA^. 



He creído conveniente completar este volumen con los ar- 
tículos en que un pdet^ nacional, el señor D. Eiqardo Palma, 
dá á conocer, bajo el modesto título de ApuKTBS^.el estado de 
las letras peruanas en el pasado siglo. El trabajo del señor 
Palma es en su mayor parte inédito; pues solo la relativa al 
Ciego de la Merced se había publicado antes. 

Óomo. verá el lector, los Apuntes son un trabajo nadapre^ 
tencíosp; pues su autor ha estado sobrio en las críticas y apre- 
ciaciones, y como él mismo lo dice al hablar de los Poetas ele- 
jiacos — "No he hecho sino poner en orden materiales que 
otros, mas competentes que yó, utilizarán algún día cuando 
&Q escriba concienzudamente nuestra historia colonial- Estos 
apuntes pueden ser el esqueleto de un libro; así como mis 
Tradiciones darán asunto para la novela y para el difama. Li- 
terariamente, tengo la manía de vivir en el pasado. El ayer 
siempre es poético: — es una especie de sol al que apenas se 
le ven manchas, por que está muy lejos.'' 

El estudio sobre el popular poeta Terralla'^y sus obras, com- 

Sleta los apuntes que presentan por entero la faz poética del 
^esÁ en el último siglo* 

lima^ Febrero 15 de 1874. 

Manitbií t>b Odbiozola, 
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|L (^d. fie ti^ p<teeQ 



mi iRANeiSeO DEL mASTILW. 



Traeba» eí inimitable áütor del Libro ¿te los CantareSj lia di-^ 
tíbo qne el pueblo es un gran poeta pQ^ue posee en alto grado 
el sentimiento. En '^ ' ' 'i pot decirlo así, no 

és la que se atavia ^Ia erudición. Los 

cantos del trovada ís qel lémosin, loi^ 

cielitos del pajado a .^ la naturaleza. 

AlH no bay ámmb eil la idea: esas ri- 

mas soti arranques J^ó^ eso liemos mi- 

gado sietiipi'6 con p » |JDÍ¡tj[)rovisadóres de 

tei'fiíóS^ atendiendo pópsonaiite y mu- 

cho á lo i^titencíqs ü)ti|^id Comprende 

asi al poeta, n6p:án( íélTc^ qtíe Cl mundo 

literario aplaude. . ¡p^er sus versos d§ 

otra maneta que é ">, encerrados en un 

gabinete y provistos de jiluma y papel. Para el jmeblo, pues, 
el solo poeta digno de sil aplauso es el improvisador. Los oü*os 
serán filósofos y todo lo qué sé quiera concederles; pero para él 
lio pasan de artistas que fabrican y liman versos como el zápá^ 
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tero hace zapatos. Quevedo debió gran parte de stt popularidad 
á sus frecuentes improvisaciones y lo mismo ha sucedido en el 
Perú con el Ciego de la Merced, apodo con que era señalado un 
vate limeño, cuyo verdadero nombre es solo conocido por los 
aficionados al estudio serio de nuestra literatura* 

La única noticia biográfica que hemos podido obtener acer- 
ca del afamadlo repentista se encuentra en el número 43 de la 
" Gaceta de Lima, ^ correspondiente al 27 de Enero de 1771. 
Seguo ella, fray Francisco del Castillo naturalde Lima y reli- 
gioso lego (le la orden de Nuestra Señora de las Mercedes, fa- 
lleció en Dicíenlbre de 1770, á la edad Je 56 años, causando ge- 
neral sentimiento en su muerte el que en vida dio pábulo ala 
común admiriicion. 

Aunque ciego de nacimiento su ínstniccion en las ciencias, 
era notoria y tocaba con suuui habilidad varios instrumentos. 

Híiblando de sus dotes poéticas dice su biógrato^-^"No im- 
" provisaba tan solo sobre cuantos asuntos le proponían, sino 
"que couiponia pon igual f^qindia f .de^ejo jiasta piezas có- 
** micas. Y por fín, si Irts conversaciones que' s^osteiiia versifl- 
" Cíindo se hubieran escrito, habría para llenar inmensos vo- 
" lúmenes.'* 

Bien podrá serqjae hnya algo de exajerado en estas líneflETf 
pgrp 0srinnegaA)lé la agud^íafa ir.facilfdial que respirad losíVer-^ 
sos del twidi^Castillo. y?i*aT8mifcir sus impróvisaeíimes á la p<^%:?^ 
teridad es la tarea que nos hemos propuesto e)i este artículo, 
fruto de largas investigaciones. 

En diversas ocasiones se le pidieron . al ciego décimas con 
pies forzados, y he aquí algunas de las que hemos obtenido: 



if .. ..•■•■ -; - .^^^-:r 



Hi2:ó W faffióso^banistd 
Un santó-cristo de pinoj 

' B[i¿o un demonio muy finó 
Y.ámbós los puso a la vista, 
íaísó un célebre organista, 
Oúe go¿a gran' patrimonio, 
X dijo: — señor Antonio, 
iQué precio tienen los dósf— 

' ir él contestó— Para vos 
Lo mismo es] Dios que éldemonfio. 
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Dos fieñoñtas hábia 
Paseándose eii un JarcUsK 
La una como un serafina 
La otra un dragón pareciá; 

Y viendo la pena mia 
Tal diferencia eii las doá^ 
Las dije-^Niñas, á vod 
Quién tale^ iSost^os ha daá<)t 
La fea dyo: — el pecado. 
La ma$ herniosa: — que I>i0Si. 

S? 

^ t/a mujer en el queyer 
Es un Sillero con sal, 
Que es salero universal 
Eí amor de la mujer; 
Mas si dá en aborrecer 
Aquello que mas am¿^ 
No tiene sal digo yo 
Porque es la mujer, se inflereí 
Salero con sal si quiere 
balero sin aal si nOk 

JPreiíada estaba una m^$ 

Y en riesgo de malpariri 
y vínolo á conseguir 
l*or antojo de una pitíár» 
Bn la casa bubp gran rinái 

La joven dijor-^me ^mpW, , vj * • 
La madre la d¡i<): — iQné. ^ . . . J 
"Y tal fué el grito que dio 
Que la niña malparió 
T no pudo decir ñé. 

6? 

Muchacho, fierra e$a caj^ 

Y mieuti as voy á W tovr^ 
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Onida que no se te lorré 

El dibujo (le Ifífaja. 

Todos los colores maja. 

Barre el cuarto, em^iende luces f 

Si el señor de los capuces 

Viniere, dale el sombrero « 

Alii tienes pluma y tintero 

Eutreteute liacieudo cruces^ * 

6? 

Pasa por una íieuteiicííi^ 
l)el rico la neced.ld, 
La rtfeutira por venlad 
Ir prir juicio la dtíití rancia. 
También se vé con frecuencias 
Que la discreción de un pobre 
Es escoria, e^ barro, es cobrej 
Por lo (pie en tan duro azar 
Calle quien no puede hablar 
Aunque la razm le sobre. 

íílejido rector de la Universidad un Doctor Morales, conoírf-» 
do con el apodo de Quiebra, le dedicó el padre Castillo esta 
tíiistosa décima. 

«Morales, á la verda(Í 
Estoy viendo de bito en hito 
Que hoy has puesto un sambenitó 
En estn Universidad. 
Dios nos mire con piedad, 
Ponpiesi tu calavera 
Por nms tienrpo jiersevera 
En el cargo de rector, 
Se pfraduará de do 'tor 
Toda muía calesera* 



i JESÚS NAZARENO^ 

Estos irailes, buen Jesús, 
Te vistiei*on su librea 
Sin dada porque se crea 
Que mereciste la cri^z^ 
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XN SLOGIO DEL I'ADRE MXSXA. 



Cuando la Virgen María 
AI niño Dios arnillabaí ^ 
La coninni(l<a(l cantaba ■ 
T el padre Alonso mecía» 



X CNO QUE SE APELLIDABA PAKUGIT4. 



Un fori;nnon desmedido 
En su nombre lleva u^ted; 
Pues para el banibre y la sed 
liO basta Gou su apellido. 



PIÉ FOBZADO. 



Si no es bostia consagrada 
^ La que está en el relicario, 

Digo, mi i)adre Vicario, 
Que el Sacramento no es nadu. 

Habiéndolo invitado un amigo para que contribuyera con 
algnn dinero á la fábrica del Paseo de Aguas, prin<2ipiáda por 
el Viiey Don «Manuel de Amat y Juniet, conte¿ó: 

Vuestra Oiuia diligente^ 
Ilustres señores, tragua 




OOQle 



Un claro paseo de agna 

Que hará el injenio corriente; " . 

Para obra tan eminente 

Convite llegué á tener; 

Pero no paso á ofrecer, 

Por ser cosa irregular 

Que haya un ciego de pagar 

£0 que no es capaz de ver. 

En elogio de un vendedor de canela apellidado Besares/d\{a 
el ciego de la Meipced; 

Permita el cielo estrellado 
Que, en tus dares y tomares, 
A rica canela sepa 
La boca que tú Besares, 

Pasemos á una improvisación religiosa. 

De un sacerdote prolijo 

La misa vengo de oir, ♦ 

Que bien se pudo imprimir 

Bh el tiempo q«e la dijo; 

Mas ^o;)or esto me aflijo 

Ni digo estuve impaciente 

En acto tan reverente, 

Pues en el tiempo que echó 

No solo á Dios consumió 

Sino también á la gente, 

A un pobre diablo que solicitaba la plaza de abanderado en 
jan^regimiento. 

Pretendéis una bandera 
Y es co^a que me dá risa, 
PU!es quien no tiene camisa. 
No ha menester la. . .vandera. 

i^Q^flQ 49 Fray í'rancj^íco d^l CasíijJo multitud? de. iaipafoivfe 
saciones un twAO; libres, Pe, ^\\w, ekjij^jQ^ Iw m^vm pica»?» 
tes. 

Con motivo de estar, ^iph^nr^^d^ u^ia, sirviente sus patro- 
nes resuelven despedifl^ Qe aquí la carta áe retiro. 
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Mostrarme ttererD y vario 

G0á )0 CftíBÚSk CKmyiene, 

Porque he notado que ti^se 

Huchas faltase de ordinaria». 

Yo la he pagado el «alario 

jSin ponerleei» ello tasaf / ^; 

Y si mi cólera pasa 

A estreuio de despedirla 
Sin querer verla ni oiría, 
Es porque no para en casa. 

Habiéndole pedido una mujer medio real» el ciego se lo re- 
mitió con la siguiente; 

Un medio por la mañana 
Fué causa de tu cuidado^ 

Y aunque medio ef4oar«)cntíMli> 
Va el medio de buena gana» 

Y si tu remedio, Juana, / 
Consiste en pedirme medio 

Ahí vá el medio sin remedioj 
-r Porque si he de remediarte 

El medio tengo de darte "" \ 

por díii'Le 4»3 alodio á inocuo. 

Bevelando una mujer los deslices que con ella tuyo el lego, 
este creyó oportuno reprenderá. Véase la manera como lo 

1Ü350, 

Dicba si tío ftiera dicha^ 
Dicha si fuera callada 
iNo te bastó ser lograda 
Sino ser lograda y dicbat 
Oh tan notable desdicha 
Viene de los muchos sabios 
Que retornan con agravios 
Éi beneficio, y es mengua 
Que tenga tan mala lengua 
Quien tiene tan buenos labios. 

Visitando un dia los claustros del convento un Oidor de la 
Eeal Audiencia que era tuerto, se detuvo ante un cuadro que 
representaba á Santa Li}cií^4M)a u» phttoii^ <l£b mano, sobre el 
cual se hallaban lo^ojoaique el verdugo. Jiabja sacado á la San- 
ta. EJ oidor exijió á nuestoro poeta ciega <pie improvisase algo, 
y he aquí como saUá Irfty Frsmeisco del eompiromiso. 
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Gloriosa Santa Lnciay 
Pues gozas de preemínenciai 
Dame un ojo para mi. 

Y otro para Su Excelencia 

Habiendo Doña Lucia de la Presa, esposa de D. Gaspar do 
la Puente, derribado con un tiro de escopeta un pájaro quó 
estaba en un árbol, improvisó el padre Castillo lo siguiente; 

Esta Diana encantadora 
Cuyo tiro se ha logrado, 
Consiguió haberse casado 
^ Solo i)or ser cazadora; 

Y aun siendo Ja triunfadora, 
En su notable destreza 
Gaspar es quien se interesa, 
Pues cuando con bizarría 

El tiro fué de Lucia 

Fué de Don QsLspar Ib, presa. 

Dándosele por pié forzado San Gerónimo ^ mujer^^ fina 
¿oSnio no amai9t nunca hizo Dios cosahuenOr-r-reMego de IHo^ 

eterno — la Virgen fué grande — Dios y el JDidblo en iin eos-* , 

tal.'. . .improvisó las coplas que pasamos a copiar, en todds Id 
que se revela la chispa del poeta. 

Pechos en camisas hechos 
Mujeres saben romper; 

Y en esto de romper pechos 
^ San Gerónimo es mi]uer« 



Si Serafina os llamáis 
Vuestro nombre no entendéis 
S.i cera ¿cómo no ardeisf 
SI flua ¿cómo no amaisf 



De la una para las do» 

Venís á tentar mi vena 

61 todaá son como vos 
Nunca hizo Dios cosi^ buena^ 
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iTo conquisté una judía 
Debajo de un árbol tierna, 
Donae 8iem]>re repetía 
Beniego de Dios eterno. 



A ñn soldado preguntó 
Una mujer disoluta: 
iGnál fué la que.no pecóT 
X el soldado contestó 
La Virgen íué, grande . . . 



Siendo Dios el Sumó bien 
Y éi demonio el sumo mal 

BOÓmo podrán estar bi^n 
ios y el diablo en un eostálf 



t»té an»> 



Éln un momento en que el reloj de San Pedro, convento iítí 
los jesuitus que bacía poco babian sido expulsados, daba los 
tres cuartos para ias tres, dijo el ciego respondiendo á un ca^ 
tíqso que le pregimtaba la hora: 

Tres cuartos para las tres 
Ha dado el reloj vecino, 

Y 1(> que me Edínira eéj 
Que, siendo el "reloj teatino, 
Dé cuartos sin interés. 

Obligado éñ la sacristía de la Merced á emitir sn oplniéii 
Acerca de un panejírico, que acababa d3 pronunciar en el pul** 
pito un sacerdote apellidado Soto, lanzó la siguiente: 

Si el lego que sirve fiel 

Al Padre Feijóo, tuviera 

Un lego que lego ftiera , . 

Hucbo mas lego que él; 

Y este lego en un i)apel 

De estraza, manchado y rotOi 
*" Y á todas ciencias remoto^ 
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SiScnbiera con carboñj 
Fuera six ^sermón , , ¿ , sermóü 
Mcgor que el del Padre Soto* 

Léase una décima admirable del impróyisádor limefldi 

Ver el círculo cuadrado, 

Que de noche alumbre el soí j . ' ' 

De tiiiieblas un farol, 

El cielo en suelo tornado, 

Probar dulce el mar salado^ 

Ver en cordero fiereza 

Y en tortuga lijereza, 

Todo puede suceder 

Primero que en la mi\jer 

Haya un rasgo de ñrmeza» 

Alos que ignoran quien es el autor de muchas coplas licenéio^ 
sasque corren en boca del puel>io nos bastar^ indicarles que 
son del padre Castillo las signieatesi 

Cierta niña de un luprar 
Latin se puso aprender &? 



Aquel cuento ívoto á tai ! 

De dos modos lo be entseodido, ^ * ^éJf 



£egistr^ndo con cuidado 
Las pesas d^ ^i i^oloj Sf^f 



El cbibato de Ciuibal &f 

Si lo dije ya lo dije} 

Si lo dije dije mal; . . . .S¿f 

Sensible es que la juguetona musa d^ ijuestro compatriota 
haya imitado muchas vt^ces la obceua inspiración de Batar» 
ctai, sin que el hábito religioso que vestia di poeta fuese bas« 
tante á apartarlo de tan mal camino. Pero qué mucho si tam- 
bién Qaevedo se extravió, malg^Kstaiido ^u ¡envidiable numen 
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Sti Jácaras y romances que, á pesar de los siglos que sobre 
ellas han pasado, conservan fresco un repugnante olor á lupá- 
üarT Si entre las improvisaciones que hemos repro4ucido ín- 
tegras hay algunas en que resalta ese vicio, séanle perdona- 
das al poeta en gracia de la chispa con que están ejecutadas. 
Mas que un estudio sobre el padre Castillo hemo? emprendi- 
do una compilación de versos, que acaso sin nuestro oportuno 
auxilio no habrían encontrado una niano salvadora que los li- 
brase del olvidOj pena reservada á copleros del tres al cuarto^ 
pero de la que no era merecedor el injeuioso y punzante lime- 
ño. Sea el lector benévolo con las palabras- un tanto inmora- 
les de algunas décimas, palabras que á nadie escandalizan en 
el Quijote y otros libros clásicos de la literatura española, y 
quiera acordar una parte de su induljencia al que ha osado lia-* 
mar su atención con estas mal zurcidas y peor bofroneada» 
p^ina& 



ÍPOM. T. LlTB&iitl7BA-^88 
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EL t>OETA DE LAS AWVHÍANZAS. 

(dOIí EiSTÉTAÍf ' de TERRALLl y M©*.) 



QúU^neaclat Tr&já uf-'bét 

Qnikn no Im oido bablár dé TerraHat ' 



Sd 1o6 Últimos ages del pasado siglo residía en Liipa nú^^-» 
T6» espafiol llamado Don K&tevan de Terralla y Jianda qrtiieu, 
después de haber vivido algún tiempo en Méjico^, vino al Pe- 
rú por los anos de 1737, iledic^n<lose á la Industria miuéjra en 
las provincias de Cajamarca y Huunjacliuco. Pero la íbvtup*, 
qtie no prodiga sus favores á lo§ bijos de Apolo, lué avara pa-» 
araoonDon ¿stevan, quien rennneinndo, al tiUj, á buscar. I03 
tesoros que la tierra esconde se estableció en Liíaa, donde^^ 
. Virey Don Tíjodoro de Oroix^.enamorado de su injenio y trtí- 
vesura, le dispensó la protección más solícita, * ... 

El poeta Terralla era todo lo que hoy Jlaníííiriaraos un.jgtap 

«al^vera. Mientras tuvo un Mecenas pod^oso, por no.^ra-' 

viar á este, era recibido en la buena sociedad 3.e Liiu^ y.se ¿Ji- 

f«i]||ttlab«a la pendanciero de su carácter y sus escandalosas 

dvfmt99*a8 d^ju^i^r y enamorado^ '>,•.. 

tojIÍ» WiWííftí4Eíspafifl-^l Yii-ey OrqixyTerr¿JiÍa«e'>eiMíontvó 
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e<m que las familias acomodadaB le cerraron sus puertas, con- 
siderándolo como hombre peligroso para ser admitido en la 
intimidad del hogar. El despecho . lanzó á nuestro joven en 
todos los desórdenes del libertinaje y, á fines de 1792, fué á 
buscar un asilo en el hospital de los padres belethmitas. Ve- . 
ñus le habia dado cruda guerra y Terralla salió de sus comba- 
tes herido de muerte. ' \^ 

En esa épocfa, escribió la serie de romances que con el títulp 
de Idma por dentro y fuera son generalmente conocidos y que, 
hasta hace4)ocos años, fueron una lectura obligada. El poeta pú- 
sola musa al servicio de su venganza contra una sociedad que lo. 
rechazaba, por la mala reputación que se habia conquistado. 
De este libro, cuyo mérito no es de los mas culminantes, se 
han hecho infinitas ediciones en Cádiz, Madrid^ Méjico y Li- 
ma y aun conocemos la d© gran lujo que, en 1854 y con sober- 
bios grabados, apareció en Pariiíj. 

Ck)mo muy juiciosamente observa el literato arjentino Don 
Juan María Gutiérrez, "Ziwia por dentro y fuera tanto pu- 
** Ú¥SVDí ser la. descripción de Sevilla ó de M^FÍpo comp de-la 
*• capital de los Reyes,* pues no contiene sino generalidades; y 
'* cuando mas prueba que la vida oscura del autor y su in- 
** clinacion á conquistas fáciles, le hablan puesto en el caso 
^* de maldecir de las Lais de los portales, cuyos recuerdos de- 
'* bierori ser dolorosos desde los austeros claustros del hospi- 
" tal belethmítico." 

Si se fuera á. juzgar á Terralla únicamente por su Lima por 
dentro yfuera^ á fé que no saldría bien librado el poeta. Be- 
conociéndole imaginación y facilidad para versificar, habría 
que declarar que su libro no es sino un hacinamiento de cho- 
carrerías de mal género, exajeraciones, mentiras y calumnias. 
Jungándolo caritativamente, decimos que el poeta refepfiraba 
por la herida y que la musa del resentimiento no fué nunca la 
mas verídica ni la mejor inspirada. 

Pero hay dos libros, desconocidos casi, del poeta español. > 
De ellos nos proponemos dar una idea en este artículo. 

Oon motivo de las exequias que en honor de Carlos III tu- 
vieron lugar en Lima el 11 de Agosto de 1789, publicóse en la 
imprenta de los expósitos un volumen de 100 pajinas en 49 
titulado: Lamento Métrico General^ llanto funesto y gemido tria- 
te por el nunca Men sentido doloroso ocaso de nvestro augusto mo- 
narca Don Carlos IJIj por D. Estman de Terralla y Landa^ 
natural de Jos JReyños de Bspa^' y minero de Su Majestad m 
las provincias de Cajamarca y Muámachuco. 

Si el poeta se propuso exitar el llanto confesamos que K> 
consiguió con su libro; pero es el llanto qué produee^erexeib 
dé la risa. Desde el título se siente el lector forjado á MUfeir, 
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Bn prueba dé qne él Lamento métviéo es un UbíH^ á propósito 
para dispertar la hilaridad aun en el ánimo menos dispuesto 
á la risa, vamos á reproducir alji^ii^os fragmentos. 

Haciéndose el poeta órgano de] Beal Tribunal de Cuentas 
dice: 



i 



^ue Carlos ya del libro déla vida 
Tiene ajustada la última partida, 
Y de hoy mas no habrSl cuenta por entero 
Porque nos falta el número tercero. 



Supone luego que el Tribimal del Consulado lamenta ía 
muerte del rey en estos términos; 

El Beal Tribimal del Consulado,' 
Que es base y fundamento xlel Comercio, 
Llora aquí pesaroso y angustiado 
' Poique ClcJÍo le hurtó su mejor tercio. ^ 

Mutjrte! no has de lograr con esa marca 
Seimltar en olvido á este monarca* 

Orijtñalísirao es el llamar /arrf o 6 tm^cio á todo un soberano 
de derecho divino^ á quien nuestros abuelos créiiin formado de 
pasta diyersa á la de los de;nas hombres. En nuestros' demo- 
cráticos días no se trataría con mas llaneza y desparpajo á 
nuestros republicanos jefes del estado. Sigamos revelando la 
manera conio pinta el duelo de otras corporaciones. ^ -^ 

El Tribuuál de Minería habla del metal^ de la leyj del Iféft^ 
4)io y de las tarras: la Caja de Censos dice que ¿i de m¿ríw¿« 
miso i'n^edmiUe: la Aduana lanza esta perogrullada. . . 

T De la Aduana de la Muerte 

Ni libra el sabio, ni se exime el tuerte; 

la Beal Benta de Correos se ocupa de la smÁ^ ^ bien j^;!^. 
coñBfdno del cielo: el Tilbunal de Temporalidiides l^ae á auen|o 
la diferencia entre lo tevfiporal y lo eterno: la Beal Casa4e]Íj^ 
neda nos refiere con mucho candor que la Parca -r • 

V . . . •. r 

A los sellos de Carlos puso el sello -í 

Sin que graben su nombre los üroj^m, 

El Beal Estanco del Tabaco no podia quedarse jDorto ^ttla 
«jrtravttgancia y dice: 
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Sl^ qiyísar 4© Oar;os| ]i parti.^ j ; 
pe C9n)0 es polvo en polyb ¿e cónyi^yt^ , . 
j polvo de ipas ser y de mas vidaj ..'... 
Pero jqué éstraño yo coii dolor ¿uírio 
puando todo mortal se vuelve humof 

Fijamente que los que entonces leyeron estos versos, pusien 
ífon aun lado el libro y sorbieron una narigada del í>oíi?iZZo cu-- 
earachero 6 aspiraron ejl bunio de un Cartajena^ Virginio 6 Amn 
pierna. "En boca del Ejército pone un soneto que principii^ 



El ocaso de Carlos nos indica 
La extinción de su vida, no del nonabire, 
T que como mortal y como hombre 
Es lá vida del hombre una iñilícia. 

La Universidad, los Oolejjps y las Comüiiidácies^ religiosas 
toman también parte en' el duelo con versos mas 6 menos risir 
bles. Hablando délos padres del ora!torio de Sari Peflro diee 
picarescamente: 

jM quién podrá por Carlos llorar tanto, ' ' ' 
Cuando es tan propio de San Pedro el líantof 

A nonoíbre del Cabildo y dé los Tribunales de ía Santa QtJOi^. 
.j^ftda y de la Inquisición estampa unos 8oneto3 que puede^it 
frder e^t una torcids^. El de este últuno Tribunal concluye^ 

jY como no tendrá pena y dolor 
Si falleció su Inquisidor mayor? 

elojio nada envidiable para la gloria postuma de Carlos III. 

, Si no tuviéramos en cuenta el espíritu de aquel siglo, pensar. 

ííafobsque Terralla se propuso drfioulíkar la coiSíáí™^r^a8lmT 

^ tér Veiísoé ^ pt>Trillo para los futierialés de iiíoíiítrcíis, prfíféifWs, 

'teobispos y Vireyés. Preciííaínénte en Mfe é:jtéqüi«s dé'tofés 

III pasaron de mil las conlposicrcínes p<^éticfl§, fen ^\^M y^fe-. 

tellano, que se colocaron en l^s columnas, arcos y paredes de 

la Catedral. ■ < ■ '< .\ 

Pero donde realmente luee el iojenio de TeíWlla, dejando 
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iBQ ellas tanta liJ^MiK^T^ áátlra^tlé/pe 



das del lector, convtené^^üe láá teproSazbam'^ 



|or serapirectii- 



Salgar el ilmtú al rostro precito 
j?ues éii Derecho ftíndañióíl ' 
Petía, en c(iie nos sónrojainoá 
Dii^laq^imur siñe téxtü. 
Murió nuesttd Rey ! ¿qtié es é^tof 
Faltó nuestra anikda jpróndáí 
Sin que nadie la defienda^ 
Causándonos gran conflicto 
8ü Iñtiéíte^ síii tef (jü^ ajlím 
N^^énqvxCm estofflicto addmda. ' 

Lamente tanta dólenctó 
El i^tíuerpó de Abogado^ 
Aunque á Tos tiempos pasac 
Saben noii dixiur poteritiáf. 
Lloren, pueS,' con pérmanenc^ 
Su ocásb; mas iio, t^í) llbr^ri^ ' 
Antes por triunfó atesoren 
Que i)asó de. este combate 
De iWiíiyré digiiitate 
'jMtatefn majorétn. 



^ \ 



La Parca mostró su 1 _„ 
Sabiendo qíie^ siendo aleve¿ 
LocKplBÍári ni)n deVet 
^WiMm aftéríks jínj^r^a. 
ÍH la augusta réilai <5Úría 
Íjo añ*ébat<J sil v;(l irátd^^ 
Siendo'^tón é! péciho ¿¿áító 
Grave injuria: mas rej 
Qué^Éfréiít ^in^^i'ttíi 

tesfflrimió^éo 
Su s^ftí éón : 
Sin miKnr^qiue 

Desde élüilo 

Es autora de ( 

Sabiendo ^iie 

Son rigores sin disc^l]pa 

T 4tié; Ste^i Untum ¿}il¿a 

íh^et teúiere authares; 



JPorqné ár morir le compirfé ^ 

]:^aParcaf No Gloto axbele 
Su puñal quia e¡u8 est nolU 
JnjVfreyq.uiffotestvelle. , * 
Mas se pjjrtó como filíele 
Horrible, adu¿ta y tremenda^ 
sin ver que en cualquiera aetidis 
Debe ser, como se uianda^ 
FavorabUia ampUan^ ' 

]Si odiosa restringenda. 

Virtuoso con gránele apíecio 
B*ué Carlos : no es muclio pue% 
Oaando siempre ha sido y es 
Mater virtutum disoretio. 
Mas Cíoto de un n>odo necio. 
Dando de cruel asomo, 
. liO arrojó sin saber como 
De Palacio, siendo s^lev^f 
Sabiendo, que nemo débét % 

ExtraJíi de sua domo, 

Oe su ley nunca blasone 
Porque no hay ra;zon perfecta 
. y lex censetur correpta 
Corrupta tegis ratione, 
Y así, aunque su ley expone^ . ^ 
Para que de su Palacio 
Lo extraigan en breve espaoto 
PrueW el porqué, y po con parusa^ 
Pues en 'cualesquiera «Mwa 
Agentiincumhitpróbatio^ 

lia misma í^atea oóntíese , 
De nuestro jey el apieoio; 
Pero advirfíendo que eocceptío 
J)e regula débet esse^ 
Ko por esf o el llanto casó 
Ni paren ías oblaciones, 
Que un clero en sus devociones 
Nunca en orar se desarma^ 
Guando clericorum arma . ' 
8unt lacrwuB et oratwne^ 

m 

Como se vé, mas que lamentar la muerte del úioñarcáí se 
]m>puso el poeta criticar la mania de ios fibogados del aatí-- 
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gtto foro que sembrabau sus alegatos de citas latinas* Veamos 
ahora las décimas con que los escribanos de Lima espresan su 
duelo. 

¿Qué júbilos, qué placeres 
Podemos tener en sumaj 
Si no vale nuestra pluma 
1S\ alcanzan nuestros jpo^eres 
A darte vida? Y pues mueres, 
Carlos sabio, dando asunto 
A que llore este conjunto 
De escribanos que se vé, 
Móstrarefiíos nuestra fó 
/ Dando fé que eres difunto. 

Causó la Parca su estrago 
Contra Carlos atrevida, 
Porque de su augusta vida 
^ . Se otorgue carta de pago. 

Dejó del mundo el halago, 
Desechando lo finito, 
Por un bien que es infinito, 
Y haciendo su vida el gasto 
Se estendió carta de íastOy 
Otorgado él finiquito. 

' Que "es mortal la'criatura 
Damos f ó y á cadajinstante. 
Siendo verdad tan constante 
Que consta por escritura. 
Oh'feudol Oh pensión! «Qué dura 
Nos deniegas los auspicios! ^ 

Mas pues nuestros beneficios . 
Con su muerte están en calma. 
Hagamos bien por su alma 
lío faltando a los Oficios. 

Quien pudiera en tal acción 
De la muprte de un monarca 
Contra el rigor de la Parca 
JSntalla/r recusación! 
MaSj como la ejecución 
Se traió contra su vida. 
Dirá la Muerte atrevida 
De que no tiene Ikgar 

TOM. V LlTÉRATüBA — 39 
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Y que no se debe estar 
Contxa la Ley de Partida. 

Los procuradores de la Beal Audiencia también manifíes- 
tah su pena en versos no nrénos ingeniosos qué los anteriores. 
Juzgue el lector. 

Aunque garlos goza el^remio 
JEn superior monarquia, 
Fué en la Parca rébeldia 

Y fué extemporáneo agremio; 
Fué doloroso proemio 

De violenta ejecudmi^ • 

Fué dolo, fué prodición, 
^ Estando bien instruida 

Que en los términos de vida 
^o cabe prorrogación. 

Si pudiéramos pedir 
Término (como es notorio) 
Niinca fuera jperwiorio 

Y último ya su vivir. 
Mas como para morir 
Hay término señalado 

Y tiempo determinadb, 
Fuera inútil nuestra acción 

Y hubiera denegación 
En término yapa^cCdo. 

¿Quien es, pues, quien se resiste 
A aquella grave sentencia 
De la divina sapiencia 
J^erminos constituisti! 
En este término triste 
Nuestro rey llegó á parar; 
Mas, pues es fuerza llorar, 
Digamos ya compunjidos. 
Fueron términos cumplidos 

Y de abí no pudo pasar. 

Oh! quien lograra la suerte 
De que la Parca, aunque avara, 
De nuestro rey revocara 
Hoy la sentencia de muerte! 
Quien en lance que es tan fuerte 
Gozara de dicha tal! 
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tjuien, evitara este mal 
Con injenio el mas sutil 
Y que fuera acdon civil 
La que es acción natural I 

El resto del libro lo forman quiíttillas, acróstieos mas ó me- 
nos caprichosos, sonetos, redondillas, tercetos, versos de p é 
quebrado, ecos y cuanta estravagancia rítmica pueda ocurrir- 
sele al humano cerebro. Por supuesto que las paranómasias 
no fueron desdeñadas, como lo prueba la siguiente: 

A donde vas vena vana 
Por aquesta sana zona, 
Ouando Lima grata grita 
A aquel de quien era hora? 

Vencer las dificultades métricas é inventar combinaciones 
era la gran aspiración de los poetas, como si la poesía mas 
que en 1^ idea estuviera en la forma. Terrall^ ñié el que ma- 
yor tributo pagó á esta inania de su época, viciando así sus 
verdaderas dotes literarias. ' 

El segundo libro de Terralla, que como el anterior es una 
rareza bibliográfica, titúlase — JEl Sol en el Medio Dia^ y fué 
publicado por la misma imprenta de los huérfanos. 

En Enero de 1790, recibióse en Lima la noticia de la exalta- 
ción de Carlos IV al trono de España y, junto con ella, el avi- 
so de que el baylío D. Eray Gil de Toledo, Lemus y Villamo- 
rin, caballero del órdeu de San Juan, estaba nombrado para 
relevar en el gobierno del Perú al Virey D. Teodoro de Oroix. 
Este no quiso dejar á su sucesor, que en efecto llegó á Lima á 
principios de Marzo, la satisfacción de presidirlas fiestas que 
<3ra de estilo hacer en las colonias, cada vez que una nueva 
Sacra Eeal Majestad empuñaba el cetro; y en consecuencia se 
designaron los dias 7, 8, y 9 de Eebrero-para los obligados fes- 
tejos, encomendando el Virey la descripción de ellos á su poe- 
ta favorito. 

Bl libro empieza con algunas líneas en prosa, en las que la 
.modestia con que el autor habla de su trabajo literario contri- 
buye á hacerlo simpático. — "Disimula lo malo, dice, y diviér- 
" tete con lo que hubiere menos malo,* que no todas las hojas 
^' de un árbol son pálidas y macilentas." 

El poema descriptivo está escrito en pareados endecasílabos 
y consta de una introducción y once cantos. íTueve de éstos 
son consagrados á describir los arcos de la ciudad, adornos de 
la plaza mayor, salvas, músicas, luminarias, árboles de fuego, 
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mojigangas de parlampanes, enanos, gigantes, payas, gibaros, 
negros, matachines &. &. HalbIa;ndo de los trece rejidores del 
Cabildo de Lima que solemnizaron las fiestas, dice muy inje- 
niosamente: 

Número respetable y prodigioso 
Que se debe tener por misterioso ; 
Pues, bien reflexionado. 
Trece, con Cristo fué el apostolado; 
Trece los españoles qué sin guerra 
Los primeros en Tumbes toman tierra. 

En los cantos que consagra á Ja descripción de las corridas 
de toros hay trozos henchidos de gracia y agudeza. Véase uno 
de ellos. 

Fué el cuarto el gateado Come-gente^ 
De vivo á lo pintado diferente 
pe todos los demás, pues cual caribe 
Se come airado á aquel que lo recibe. 
Fué el quinto el Tulipán que viste estrellas 
Pretendiendo comerse hasta las huellas 
Del toreador osado; , 

Al que, estando de rosas adornado, 
CMlca le dio sus gi^acias principales 
Con la suma abundancia de sus sales. 
KSalió otro toro, por su pinta overo. 
Su nombre el Fundidor, de valor fiero, 
Y tanto era soberbio y atrevido "" ' 

Que dejó á todo chulo confundido. 
El séptimo animal se mira un prieto. 
Que fué de los rigores el concreto ; 
^Toro de San JoséyXine no hay quien tache 
Como injertó de chonta y azabache, 
Cuyíf curiosa piel en la negrura 
Le diera que imitar á la pintura. 
Luce esta fiera, resplandece y brilla 
Coii una hermosa, rica redesilla 
De seda carijiesí, que á trechos ata 
Estrella brillantísima de plata. . - 
Salió después al circo muy furioso 
El Pez, que es blanco-overo, en piel barroso ; 
Tuvo en la lidia su lugar octavo; 
Tan lijero y veloz, que al fin y al cabo 
Aun la muerte en su curso no le alcanza, 
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Pues saltando por cima de la lanza > 
Gozó así de ía vida tal indulto 
Que aun á la misma muerte le huyó el bulto. 
Salió el noveno amenazando penas, 
Un toro gateado de Cadenas^ 
Que por gato y osado 
Debió sin duda ser encadenado. 
Llámanle el Señoraso por hermoso, 
Siendo susto del campo, horror del coso. 
El décimo animal y bruto fiero 
Fué el Graíiadillo overo, 
Toro del PacaJfarj de cuya enjalma 
Los hotonems llevan lauro y palma. 
Sobre campo rosado 
Brillante plata matizó el briscado 
De ñecadura, esmaltes y cordones, 
Trensas, nudos, tórsalos y botones. 
De San José fué, pues, un oseo el once 
Que siendo en su dureza mas que bronce. 
Estaba dedicado 
Para ser délos indios ensillado; 
,Mas al quererlo.hacer levanta el vuelo; 
Azótase á sí mismo coptra el suelo; 
Sacúdese su mole tosca y basta; 
Eómpese con violencia luego una asta, 

Y estándose en la tierra golpeando 
Todos le preguntaban ¿hasta cuando? 
Pero no habiendo ya quien lo concluya 
Salióse por ser una con la stiyaj 
Quedando sumamente maltratado, 
Sin que por su valor fuera ensillado. 

El toro Bueno está se hace presente 

Que tuvo en el Peñón su bravo oriente, 

No en el de la Gomerq,, 

Aunque en él desterrado estaar debiera \ 

Por el horrendo crimen de homicida; 

Pues priva con su aliento de la vida, 

Causando muchos/ daños y desastres. 

Y siendo este vestido por los sastres, 
Quedóse tan lucido 

Qu© á medida le vino su vestido. 

Fué de lama de plata muy florida 

La enjalma, .tan cosida 

Que no hay quien sa primor osado manche 

Ni le pueda toníar un solo ensanchej 

Por venirle tan bien y tan pintada 
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Que no hay gremio que allí le dé puntada. 
Su toro visten al moderiío estilo 
Porque se le oon-cedu andar de Mlo^ 

Y en la gala que en él se le dibuja 
Corra todos los vientos de la agvja^ 

Y que luzca entre modas muy estrañas 
Aunque sepan que gastan las pestañas; 
Cada cual en la enjalma, dá su apunte^ 
Andando en los adornos al pespunte:, 
Porque en tal toro todo el gremio halle ' 
Tan buen corte en la ropa como en talle, ^ 
Llevaba lá pechera muy decente 

Y unas tijeras grandes en la frente 
De plata muy bruñida, 
Como diciendo á todos los convida 

Y ninguno se escapa 
De que el~ toro le corte bien la capa. 

Los gremios de barberos, sombrereros, «¡apateros y sillete- 
ros, obsequiaron también toros y la descripción de sus enjal- 
inas es no menos tnjeniosa que la del de los sastres. 
' Sonetos, décimas, octavas, quintillas, redondillas, guBrósti- 
cos, ecos dobles y otras composiciones completan el libro de 
Terralla. ÍTo podemos resistir a la tentación de copiar estas 
fáciles seguidillas, en las que hay delicadeza en la lisonja del 
cortesano, á la par que gracia en la forma. 

Quien quiera ver la luna 
A. ÍJspaña pase; 
• Verá un cuarto en creciente, 
ÍTunca en menguante. 
Que en esta era 
Siempre está para España 

La hiña llena. ^ 'i¡ 

fi 
Si á sus A'asallos todos ^ ai 

Anjpara Carlos, 
No diga ya ninguno 

Que está sin cuarto. 

Que Carlos sella . > J«í 

A favor del vasallo 

Toda moneda. 

Y sin misterio alguno léü 

Dicen los arcos, t^\^ 

4 
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i,¿ue lia ae íjer arco-iris 

Un Carlos Cuarto; ^ 

Mostrando en esto, 
Que del cielo de España 

Será iris* nuevo. 

Oscurezca su brillo 

Eadiante Febo, 
Que otros rayos alumbran 

El hemisferio; 

Deje su carro, 
Que ya la España tiene 

Planeta cuarto, 

Si en el reino navegas, 

Para que aciertes 
Acia el Sur vete al punto, 

Cuarto al Sud-este; 

Porque en el Sur . 
Carlos Cuarto en riquezas " . 

Tiene un Perú. 

Por entonces, solo habia espectáculo teatral los jueves y 
domingos y aun el Coliseo f)ermHnecia cerrado en tiempo de 
cuaresma. Un baile de e]fciqueta era acontecimiento que for- 
maba época y se celebraba, como dice el pueblo, allá por en- 
trada de virey; y hasta la^ tertulias de cierto tono tenían lu- 
gar en dias muy clásicos para las familias. Para distraer en 
algo la monotonía de las noches, después de rezar el obligado 
rosario, la oración de San Boque contra la peste, el trecenario 
de San Francisco de Paula, la novena de San Antonio y al- 
gunas decenas áe padre nuestros y ave-ma/rias por las almas 
de toda la parentela difunta, los viejos echaban una mano de 
malilla y la gente moza se entretenía en juegos de prendas y 
adivinanzas, inocente distracción que á la larga venia á pro- 
ducir matrimonio 6 escapatoria de una muchacha. 

La reputación de Terralla para componer enigmas era muy 
popular; y de allí viene el apodo que le dieron de— el poeta de 
las adivinanzas. Los galanes le pagaban á dos y á cuatro pe- 
sos cada acertijo ó wiigma y en la tertulia nocturna vendian 
como finito propio lo que era de ajeno huerto. Si los mancebos 
sacaban ó no partido del arma que les proporcionaba el poeta 
de las adivinanzas^ es punto que no entra en nuestro propósi- 
to tocar. - 

Aunque algunos hallen ridioulo que Terralla hubiese con- 
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sagrado tiempo y talento á trivialidades tales, por mucho que 
ellas le produjeran el pan de catda dia, nosotros creemos que 
no á todas las intelijencias ilustradas es dable ejecutar con 
acierto juguetes, literarios de esa especie. Bseojemos de entré 
la multitud de adivinanzas de nuestro poeta las que van á 
continuación. 

■ . - \ I. ■ : 

Pipo sin tener enojos, 
Y sin nacer soy de corte, 
Pero muchos con arrojos 
Los dedos, viendo .mi porte. 
Me los meten por los ojos. 

Solución: — Las tijeras. 



II. . 

De Bergamo, en Lombardia, 
Vino á España mi plantío, 
Dándome nombre en el diá 
Una pieza de navio- 

Y otra de la sastiferia. ^ 

Solución: — La herganiota. 

; iiL 

Soy una cosa pesada 

Y á veces la mas lijera; 
Me voy á toda carrera 

Y también estoy parada. 
A otro cuerpo soy cargada, 

Si él me pide: — soy del hombre 
Antídoto — ^Mas no asombre 
Que sin que yo tenga voz 
íTi jamás pueda ser Dios 
Tenga también de un dios nombre. 
Solución : — EÍ Mercurio. 

IV. . 

La bilis suelo exaltar; 
De la flema adversa soy; 
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J/tny gustosa al paladar; 

Y tan manifiesta estoy 

Que en el dedo Tengo & estar. 

Soloeiotí: — La yema del hiievój, 



V. 



6by jró de tal calidad 
Qne me /^asto y no roe pierdo; 
Tango el nombre de ciadad} . 
Oon cierta fruta eonouerdo 
Y muerdo en la realidad. 

Solución: — La limái 



VI. 



Soy lijera y soy pesada; i 
Sin tener sangre soy roja; 
iSri la imprenta soy usada; 
No hay quien corriendo me coJá¿ 
Solución: — La halai 



VIL 



(Dontrario soy á la gnerr{^ . 
No soy toro y puntas cargo; 
Oaalquiera ms ab^e y me cier^ 
Quien rae usa mal, sin embargo, 
Sus operaciones yerra. 

Solución: — Eleompáe^ 



VIIL 



TOM. T. 



Suelo ser lijera y grave; 
Kd como aunque tengo boca; ^ 



y si afgaoo eo m^ twa^ 
Hd sab9 lo qm eax mi cabe. 

Sokiaioti:— Xa escopeto. 



IX. 

El que no es de suerte escasa 
Me tiene 4* pares en pones; 
Bio luqsiea tengo sonea 
ir eil material de una casa. 

Solacioi]i:"-^Xo3 calzones^ 



X. 

Dé Pontífice exaltado 
A la apostólica silla 
Está mi nombre formado, 
Siendo en mi centro amarilla. 

Soíuciou:— Xa jpapayd^ 



XI* 

Oonmiffo suelen jugar; 
Me nombran en la Escritura; 
De seguro soy segura 
y varias veces sin par. 
Voy de lugar en lugar; 
Soy Real en provisión; 
^Dé examen soy el blasón; 
Boy de guia sin desorden; 
De libertad pago y orden 
E incluyo una excomunión. 

, Solución: — La carta. 



XII. 



Mpphos de mi formaii qnej j|8, 

DAfiainAa niiA los he AdornAdo: 
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Me estiman muelio las Tieja^ 
Y á los que les fae apretado 
Me dan tiroi^s de orejas. 

Solnciom: — Lo% saptí»$4 



xin. 



Al hombre le causo tedíoj , .^ . ,¿ 

Me crio en el monte y vallej 
Tengo flor y soy reme<l¡o 
De quien me llera' en la caTle. 

Solución:— Ü5Í azúfrel 



XIV. 



En el idioma español 
Mi nombre lo bailo en Ta suet^d, 
Y aunque no esté dado al %ol 
Tendré sol hasta la muerte. 

Soluciont-^JS^I ioldai^. 



XV. 



Soy alegre y también triste;^ 
lío estoy en ningun encierro^ 
En mi Á bien y el mal cw^iste ;^ 
Y me tienen en destierro^ ... 

Solución:— XarOOfi^pMa. 



XVL 

Sin ser catnpo teirgq írikti^ . - 
Casa sin tener herendój \ , '^ 
Mora en mí quien con vioíéfíélil^ 
Ala'éidraidesalcafa; / '^*^v 
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Seria esteuderiiott demasiado si fuéramos á reproducir todaa 
las charadas que escribió Terralla y que, como ya hemos di- 
cbo, fueron su pane lucrando ^i los dias de petunia. Las co- 
jiíadas bastarás para dar al lector una ide^i del taleuto del 
poeta. ' . . . 

Generalmente se ha creído, sin mas razón acaso que los en- 
comios que de Méjico hace en su Lima jor dentro y fuera^ que 
Terralla era üiejicano. Pero él ha cuidado de revelar sn nacio- 
nalidad no solo en el Lamento poético^ donde 9e llama lii^ de 
loe reinoe de España^ mío que en la introducción al Sol en el 
Medio dw dice que la pintura de las fiestas reales la escribe 

/ ün numen que bebió del Guadfilete 
La cristalina, fujitiva plata. 

Xa compodcion en que lucen todas las dotes del satírico pee» 
tft es el testamento que escribió en el hospital, quince ó veinte 
djas antes de su muerte. Quevedo mismo no lo hubria exedl^ 
4pe|i donaire, 

.Conociendo que este mundo ' 
Es todo una patarata, 

Y que no marchan conforme» 
JjM obras con las palabras; 
Que los barberos son muchos, 
Q^^^ s^ suben á las barbas, 

?ue sientan á los del pelo 
á los pelados levantan; 
Que el que parece perito 
Comunicado es manzana, ^ 

Y él que es melón desde lejos 
Es de cerca calabaza; 

Que el que no adula no tiene, 
Que al ingenuo lo separan, 
Qne el que menos corre vuela 

Y el picaro es el que alcanza; 
Que al que tiene mujer lindi^ 
Quien le p^ote^ja i|o falta, 

y mas si la señorita 
Tiene la sangre liviana; 
Que solo las mozas gustan 

Y qiie las viejajs enfadan, 
Fprq^ne son los mozas uvas 
Ciíandó las viejas SQn pasa^; 
Íj[t^ lU T«ves 4e u«a o^cin» 
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Bou las mujeres mundanas, 
Al quépala lo detienen 

Y al que no dá lo despachan; 
Que al que miran por la calle 
Le suelen dar luin plaza^ 

Y j)or doña Dulcinea 

Se bace rico Sancho Panza; 
Que dan á un pobre trompeta 
Una ínsula Barataría, 
Porque log;ró la fortuna 
De tener garrida hermana; 
Que los maridos no sirven 
Guando los cortejos mandan^ 
Que aquellos siempre se encojen 
ínterin estos se alargan; ' 

Que hay algunos que se topan 
Unas fortunas estrá^ias 

Y en un tomo recopilan 
Mujer, mesa, coche y casa; 
Que tras de los solideos, 
Los polvos y las sotanas, 
Se mira no pocas veces 
La neceda<l vinculada; 
Que en todos los poderosos 
Son sentencias las palabras, 
Guando en los pobres las misma«i 
Están desautorizadas; 

Que con cuatro ó seis comedias 

Y las novelas de Zayas, 
Quieren saber hablar muchos 
Que no saben lo que se hablan; 
Qu9 empluman á una alcahueta 
Por no tener quien la valga^ 

Y se acabaran las pliimas 
Si á todas las emplumaran; 
Que á laseEecojidas llevan 
A las pobres desdichadas, ^. 
Siendo en ellas gran delito 
Lo que en las ricas es gala; 
Que el cariño y el aprecio 
En las mujeres se acaba, 

Y el cuento de los cortejoB 
Snele parar en que paran; 
Que entre los ricos y pobres 
H^y varios que se emborrachan 
T en nnoB es alegiia 
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Lo que en lod otros hífamtA; 
Viendo trastornado el mnndOy 
Al demonio con zizaña, 
Al pecado pói^ los snelos 

Y la carne mny barataj 
Enfadado dé vivir 
Moriré de buena pana, 
Pues l%s pesadniínl)res hieren 

Y los desengaños matan. 
Morir es fnerza. La muerte 
No me puede ser ingrata: 
Muera de una vez un pobre 
Que está muriendo de tantas. 
Gallando, mi testamento 
Otórgala y así basta; 
Quien calla otorga, según 
Un adajio lo relata. 

El alma solo es de Dios, 
Se la doy con toda mi alma, 
Pues le Costó á Jesucristo 
Toda su sangre el comprarla. 
Creo cuanto cree y confiesa 
La santa iglesia romau^ 

Y el que no lo hiciere así 
Verá allá lo que le pasa. 
Mando se ponga mi cuerpo 
Depositado en una barpa, 

Y csálaxé como un muerto 
Aunque empiecen á tocarlo. 
Los másicos de la iglesia» 
Manilo ^ue á mi entierro Vdyftft 
A tocar, con condición 

Que de mí no toquen nada. 

Guando me echaren la tierra 

No me den muchas p<atadaB 

Ni me apreten, que aun los mudl^M 

En apretándolos saltan^^ 

Mando qneá mi entierro asista/tt 

Doce negros con sus ha^^has, 

En cueros, y no vestidos, 

Pues con aquel luto bastftw 

Que no me llore ninguno 
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Ifójxganv^jmve en la; ^s^s^s^ 

Porque muero bien quemado^ 

T así lo fcesco me adapta. 
' Mas sobre el ca:>o di j era, 

Pero ^Q estoy para Ghmmñi 

Prosigo mi testameuto, 

Señor escribano, vaj^a! 

Ponga usted;— mandas foizf^^^t*-^, 

Por ahora no dejo nada, 

Porque donde no hay dinero 

No son forzosas las jijandas*. 

Mando mi espadín, que es b^enp^ - 

Al que me robó mi oapa, 

Con condición que se dé 

Con él muchas estocadas 

Mando á todos los barberos 

Mis bolsas, que están intaetaa^ 

Pues para afeitar con eUas 

Son exelentes halajas. 

Unas almas de violia 

Dejo allí: que se repartan 

Entre malos escribanos, 
' Porque estos no tienen alm^. 

Encargo que no mo doblee, 

Porque en todas cirgimstanoias 

Los sencillos son tratables, 

Pero los dobles soa maulas* 

Dejo una casaca negra, 

Para un pobre, bien trata4^.i. 

No está» vuel t^, porque yo 

Nunca he vuelto la' cai^^cp»,. . 

Declaro no ser casado. 

Y por lo tanto se encarga 
' AT^ que Atere mi albacea 

^tfeentlerrecon mis dos palmas, (ly 

Declaro que soy muy tonto, 

Que' to(U) el mundo me engaña; 

Q^e» muchos en esta vida 

Lo son y no lo declaran. 

|)ejo dos barajas nuevas 

Siníque les falte una carta, 

Y son buenas para aquellos 
Que juegan con dos barígas. 
Dejo todo cuanto dejo, 



[1] DelMinftnoA. 



Digitized by LjOOQIC 



iPnes 6ii ésta vida hnmaña 

Algnnos dejan laa cosas 

Porque no pueden llevarlas* 

Dejo á todas las vecinas 

De mi parroquia en sus casas, 

T si he de decir verdad 

ÍTo siento poco dejarlas. 

A la tranipa la penloño, 

Por fin, allá se las haya, 

Pues todo( cuanto he ganado 
\ Se lo ha llevadp la trampa. 

IDejo tenedor de bienes 

A uno de mi confianza, ' 
' Que muchos quisieran ser ^ 

Tenedores no cucharíis. 

Declaro no dejar versos 

Pues, aunque era faramalla, 

Los tengo ya destinados 

A cosas mas necesarias. 

Después de niitertono piensd 

Hacer versos, y es la causa 

Que no he de busc<ar la vida 

Bu co])las ni pataratas. ' 

Para lo que yo he de' hacer 

Muerto ya, dos velas bastan^ 

Y no es <lel caso que sean 

De navio ó de fragata. 
' Que me encomienden á Dios 

Los sujetos de la farsa, 

Que en la coiinle<lia del mundo 

Bsta es mi última jornada. 

Filosofía amarga, sentimiento cristiano ui^idó á la hiél qné. 
enjendran ei;i .el alma l^s decepciones, galanura y chiste cam» 
pean en este romance del poeta moribujulo. No se diría sino 
que Terralla, el cáustico pintor vie las costumbres limeñas, 
quiso en la muerte ser lójico con la vida. Vivió riendo y su 
agonía fué una carcajada. 

Aquí terminamos estos apuntes, que bastarán para dar áco* 
nocer un i)oeta cuyo genio se desarrolló bsyo el cielo seréM 
de nuestra patria. 

Lima, Febrero 7 de 1874. 
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Lig Mliriiii <'^ i m M, 



. Muy difidl ^ én el pasado sigilo la ¡mblicacioá de xm )í- 
hto] ya pot lo caro de sti edición, ya por la escasez^ de impren^ 
tes. Baste decir, eü cotrobotacion de este últiuío aserto, qué 
€ta 1821, al iniciarse la o^u^^ra de la independencia, s0lo exis- 
tían en Lima cinco oñcinas tipográficas, pobrísimas de letra y 
demás» útiles, y qrié tres de éilás hacian u^o de prensas de ma- 
dera. 

En lf)te tférapt^s coloriialés, únicamente loiS ricos, ¿orno Pe- 
ralta, el conde de La Granja y al^f un otro, podían darse la sa^ 
tisfaccioii de hacer imprimir sus obras literarias, ho qué 
abundaba era la impresión de sermones y librbs devotos, 
amen de la de certámenes, fles*as realeo, exequias, pan^.fí- 
ricos^ autos de fó, informen de los intendentes y correji- 
itolentos y otras publicaciones que, como estas, se líacián bajó 
tí, amparo oficial y á espensas del real tesord. 

£1 periodismo no nació sino m la última década del sigiló 

(*) Llamábanse plañideras tS plmidQi^ á ciétta» mujeres, que teman el oñoio d» 
}lorar en los funerales por difuntos á quienes tal veiz no habían conocido eu vida, 
báselas uno, dos y basta cUatro tiesos, segiin su nierecimionto y fama y la catego- 
Fagáría del tinado. Habíalas tan diestras, que fingían con ]>asiui03a propiedad so- 
ÍK)ncios y pataletas; y en cuanto, á lágrimas, todas sabían verterlas hilo á hilo ooq 
auxilio del zi^mb de cebollas. D. Juan Bugenio HartzeubXisch, en la Melitoiui del 
BadíiUer Mémeria^f nqs presenta un acabado ret]fii>to de las plañldecas» ¿alangé da 
brecas <^^ existió en Lima hasta principias del siglo actual. 

TOM. y. LtfMATtTBA — Ü 
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eon el Mercurio peruano^ al que saccedió el Diario dé ÍAíñdí 
pues aunque en 1770 existia la Gaoetay esta solo daba á luz no^ 
ticias y documentos que la enviaban de palacio Los poetas no^ 
tenian escenario donde exhibii^e; y do allí venia la profusión 
de versos con que se tapizaban los muros de la espaciosa Oa-' 
tedral en las funciones fdnébres por la muerte de los Eeyes* 
Los hijos de Apolo aprovechaban la ocasión de ver sus nom* 
bres y producciones en letras de molde, 

Otrcr tanto sncedia en el resto de la América española y no- 
tsdbilíslmos po^'inas, como la Argentina del limeño Barco Gen* 
teñera, se imprimieron en España. 

De la Metrópoli nos llegaban abundantemente las comedias^ 
y romances que los ciegos pregonaban por las chilles de Ma- 
drid; y en Lima se vendían á subido precio en los cajonea de 
Rivera y en los tenduchos que, basta hace poco, velamos bajo 
los arcos de los portales. 

En cuanto al. teatro, fíieitm muchas las loas y atégorias que 
paria él escribieron nite&tros injeuios; y aun el Virey Marques 
de Casteldorius, que tenia sus pespuntes de poeta, compuso 
por los anos de 1708 una trajediá titulada PerseOy la cual nos 
afirman que existe impresa en Lima. 

Para coütribuir, pues, á dar una idea de lo que era la poesía 
en nuestra patria durante el pasado siglo, emprendemos esta 
lijera réseña^de fiestas fúnebres, trabajo que nos prometemos 
completar con el de los certámenes que tenian lugar en la en* 
trada de vireyes, nacimiento de príncipes y proclamación de 
monarcas. Desgraciadamente la empresa no es muy hacedera 
por los tropiezos que hay que vencer para encontrar los opAs- 
pulos en los archivos y bibliotecas particulares. Personas co* 
íiocemos que poseen curiosidades bibliográficas de este géne- 
ro, y que se niegan á franquearlas á quien puede sacar de ellas 
provecho en servicio de la historia y de lais letras. ¡Mlseriaa 
humanas! 

En estos apuntes no he heclio sino poner en orden materia- 
les que otros, mas competentes que yo, utilizarán algún día 
cuando concienzudamente se escriba nuestra historia colonial. 
Estos apuntes pueden ser el esqueleto de un libro; asi cbmo 
mis Tradición^ dar/in asunto para la novela y para él drama* 
Literariamente, tengo la manía de vivir en el pasado. £1 
ayer siempre es poético:-7-es una especie de sol al que apenaa 
se le ven manchas, porque está mny'léjos« 



^\ 



La primera Telacion de exequias que se imprimió en Limtf 
fué en 1613, con motivo de las que, en 24 de noviembre d» 
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1612, tuvieron lugax por la muerte de la reina Doña Margari- 
ta, esposa de Felipe III, siendo Virey el Marques de Montes- 
claros D. Juan de Mendoza y Luna. Es un voiitmen de 296 pá- 
ginas en 49, escrito por el padre agustino Fray Martín de 
León; Oouio no entra en nuestro propósito ocupamos del es- 
tado literario del Perú en el siglo XVII, pasaremos por alto es^ 
ta y las demás relaciones hasta caer en las del siglo pasada 



Paebntaoiok Beal al Soberano nombre é inmortal memoria 
del católico Bey de las Españas y Emperador de las Indias el Se^ 
renisimo Señor Don Carlos 11^ fúnebre solemnidad y suntuoso 
mausoleo que, en sus reales exequias en la Iglesia Metropolitana 
de Lima^ consagró á sus piadosos muñes el Ezcelentisimo Señor 
J)on Melchor Portocarrero Lazo de la Tega^ Comendador de la 
Zarza en él orden ymballería de AlcántarcT^ del Consejo de Guer- 
ra de Su Majestad^ Virey j Gobernador y Capitán General de ««- 
tos reinos y provincias del Perúj Tierra-firme y Chile. — Escribe^ 
la^ de orden de Su Excelencia^ elR. P. M José de Bumdia^ de la 
Compañía de Jesús. — En la imprenta Beal del Santo Oficio y de 
la Santa Cruzada.-^Áno de 1701. — Un volumen de ISO páginas 

El 27 de Abril de 1701, en momentos de salir de palacio el 
VireyvGonde de la Monclova para asistir á una función de Ga- 
dral recibió una carta en que le participaban la muerte de 
Garlos II, el Sechizada, acaecida en Madrid el 19 de Noviem- 
bre de 1700; y el 6 de Mayó, por un navio que llegó al Gallao, 
sé tuvieron las gacetas y despachos confirmatorios. Entonces 
se designó por ía Audiencia el 27 de Junio para la celebración 
de las exequias que, según el libro que á la vista tenemos, fue- 
ron muy pomposas. 

Esta, como todas las relaciones de funerales rejios, trae una 
magnítíca lámina, grabada en acero, representando el túmula 

Veamos la parte poética del libro: 

El jesiüta Buendia, cuya reputación literaria ha llegado 
hasta nuestros tiempos y que es citado entre los hombres de 
talento y ciencia que ha producido el Perú^ escribió el siguien- 
te soneto: 

Viviste para Dios lo que reinaste. 
Porque reinaste en Dios lo que viviste, 
Que aunque mas vida y reino mefedste 
En siglos de virtud lo desquitante. 
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En uno y otro mundo conquistaste 
Pominips a la fé que estableciste, 
X áe los lauros que á la paz cojiste 
^^n poia^ q^xxe ^ tí la religión laureaste. 

¡ Bn un siglo y un paundo fué Ip suerte 

fatal que nos robó dneüo tan sa^to, 
en ptro mundo y siglo se revierte, 

Porque inunde á dos mundos, dolor tanto 
Que, si un siglo ha acabado con tu muerte, 
Otra siglo principia cou tu llanto. 

M Conde de la Granja, autor del celebrado poetna de Santa . 
Sosa^ tenia por entonces un Lijo colejial de San Martin. El lí^ 
meño condesito escribió muchos versos, y no hubo certamen ó 
aescripcion de fiestas reales en que su musa no campease. De^*. 
graciadaipente el hijo no hace, como poeta, honor al padre, 
yease el principio de una de sus composiciones en honqr dt 
jOarlo^n. 

Pira ardiente, nevado Monjibelo 
Tachonado de copos y centellas, 
Que á apagar subes d á encender estrellas, 
Llevando este girón de cielo al cielo. 

Pedúzeacte por esta muestra lo que será el resto de la com^s 
Imsidop; pero aun es mas orijinal, si cabe, un soneto del mismo 
condesito I>on Luis Oviedo y Herrera, y no resistimos á 'a 
tentación de copiarlo. Estrañando que no hubiese aparecido 
en el cielo ningún cometa, precursor de la muerte dfel rey, áíí 
jBOel vate. 

BasTIiscd boreal, peste crinita 
Que inficionas voraz reiio^ |^liento$| 
, T én ierneos caracteres macilentos 
7raes la sente^icia de su muerte escrita. 

(A qné laurel tu aspecto pp marchita 
Siis verdores con laurps cenicientos, 
T al verte hacer de tronos monumentos 
Qué púrpura caduca np palpita? 

ij^orqué antes de morir Carlos segundea 
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)Fné por no anticipar la ruiDa al unpido, 
O porque el cielo dar se&al no quiso 
De muerte al que la dio de eterna Tid^t 

Por supuesto que á esta andanada de preguntas el cometa 
BO responde oste ni moste, aunque muy bieií pudo contestar 
que si no salió á pasearse por el cielo fué porque no le dio su 
real gana. Mnclios horrores ha producido la escuela románti- 
ca; pero los del gongorismo la aventajan. 

Doña Violante de Ciraeros, limeSa^ monja definidora en el 
monasterio de la Concepción y que gozaba de gran reputación 
como poetisa, escribió para estas exequias unos endecasílabos, 
exhibamos un fragmento ep gracia deque, según la tradición, 
jfué la primera limeña que tributó culto á las musa«)» 

Oh tú, rey poderosol Tú, rey santo 
Que adorado de pueblos y de nobles. 
Aun mas que superior á tus-yasallos 
Beinaste vencedor de tus pasiones; 
Oh tú, en cuyo cadáver se encontraron, 
Al difundirte bálsamos y olores, 
Pe qué muerto viviste los indicios 
T de que vives muerto las razones; 
Oh tú, de regio y plácido semblante 
Guyos labios, con mezcla de ateneicmea, 
Tal vez humanos y tal vez divinos ^ 
Vertían migestadas y favores; 
Descansa en paz en este mausoleo, 
. Ofrenda funeral del mayor Conde 
Que en este rico, americano clima, 
^né digno de tudveees y tus voces, 

¿Qué tal la monjitat En sus cuatro últimos versos, bien 8% 
lloros por cierto, halaga mas al virrey vivo que al rey muartQ^ 
^a reverencia entendia el arte de la lisonja cortesana. 

El ilustre limeño Peralta escribió para estas exequias yarios 
iM>netps, un romance y eomposiciones en tatin, ñ*ancésé it«4iar 
no. Su elejia francesa consta de ciento sefenta alejandiinos y 
es verdaderamente maravilloso .que, sin haber viajado, - sin it^ 
ee con los hijos de la Galia, y sin mas profesor que Ms pocos 
ttbros que el Santo Oficio permitía venir de Europa^huMe^ 
jpinertio com]^tEÍota alcanza4oá versificar correetamente eli 
}en^as estrafias. Véanse algunos de sus alejandri|ios« ^ 
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'Nmnes, a qul la Pear a dressé des autels 
Estril vrai, ditez-moi, que vos cisseaux cruelft 
D^un sacrilegue coup ont deja terminé 
Oe grand fil que jamáis devait étre coupét 

Jamáis les grands nialheurs, 

JPour étre moins malins, ont de« recíts trorapeur*^ 
Helas! que du Destín par une cruelle euvie 
Mourons aprés la luort, vivons aprés la vie. 
Helas! que la douleur oceupant tout espace 
Bes níémes expressions ne trouvent point de place* 

Des Louis et des Philippes en lui s'est amassé 
X7n luixte majestueux, un divin composé, 
Bt c'est pour s'acquerir un inmortel renom, 
Qu'il a des uns l'stirpe et des autres le nom. 

ObanteZy d<mc; car pour moi gá serait un grand Gáme 
De vouloir enfermer dans un point tin abime; 
OesseZy done de ravir la langueur de mon átne 
Car on ne peint lin ciel par une rude flamme/ 



FÚKEBBB POMPA, demostración doliente^ magnificencia triste 

Se en las altas exequias y túmulo erijido en la Santa Iglesia 
etropolitana déla Ciudad, de Lima al Serenísimo Señor Fran^ 
cisco Famesej Duque de Parma y d^ Pla^enda, mandó hacer á 
Hxelentisimo Señor D?n José de Armendariz^ marques ds Cas- ' 
télfuertey Comendador de Montizon y CMclan-a en él. orden d£ 
SantiagOj Teniente Coronel de las Reales guardias d^ Su Majes- 
tad^ Vireyj Gobernador y Capitán General de estos reinos. — Cur 
?a relación escribe de orden de Su Ezelencia el Dr. D. Pedro de 
^eralta^ Barnuevoy Rocha^ Contador de cuentas y particiones 
ie esta Rsal Audiencia y demás tribunales par Su Majestad y 
Catedrático de Prima de Matemáticas en esta Beal y Pontificia 
Universidad — Con licencia^ en la imprenta de la calle de Palacio 
— -año de 1728. — Un volumen de 26é pajinas en 4? 

Al describir la pompa ft\nebre, hace Peralta én este libro 
ostentación del gongorismo y enidicion gerundiana caracte- 
rísticos de su época. Hay versos de la Universidad, de loa pa- 
dres dcHninicoSy mercedarios, jesuítas y tranciscanos; de loa 
Iirofesotes y eolejiales de San Felipe y Santo Toribio; de los 
oidores^ militares/ empleados y particulares. Aquello es un 
aluvión de estravagancias y conceptos, alambicados. 
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JPeiraita escribió un romance, vaiias octavad, cuatro sonetoet^ 
muchos exámetros latinos y, como muestra de su talento para 
Versificar en varios idiomas, una canción italiana de 130 vei'' ' 
sos. Seproduzcamos un fragmento de ella« 

/BiMñohe eterno neVOlimpo vive 
(Olí del liiapano impero ' 
Fameáia deitá, che'l motído adorf^) 
Gessiu del regio cor le doglie schivej 
Gessi il planto severo; 
Tomi cliiara á apparir tua augusta atuxira, 
II tno Inme riatora 
La medesma cagión 4i tuoi lamenti 
No'l miti qui, é pur vevp; 
Ma poiche con riflessi pin lucenti 
Gil ochi de la tuá luce alza ed accende^ 
Piú visibile stá chi piu risplende< 

Cómo Se vé Peralta, l^etsificandp en italiano, esmétios afed^ 
tado que cuando lo liace en la rica lengua de Oastilla. 

Peralta, escribiendo en prosa ó verso, abusaba de las imá- 
jenes mitolojicas, bacía gala de cmidicion y su eistilo era pre- 
tencioso y campanudo. Estos defectos, qué fueion mas de la 
época que del escritor, no íios impiden reconocer en el poeta 
de lÁma funduda uno de Ids injenios que mayor honra dan á 
nuestra literatura. 

Peralta íúé enciclopédico, y podría decirse'que no hay mate^ 
tío del saber humano sobre la que su pluma no se haya ejerci- 
• tado. Uno de sus biógrafos afirma que, además del español y 
el latín, poseía el francés, alemán, inglés, italiano y quichua y 
que en todas estas lenguas compuso correctísimos versos. .4 
£1 número de las obras que hizo imprimir en Lima secuen- 
ta por el de las letras de su nombre; y, á propósito de esto, no 
creemos fuera de oportunidad dar á conocer el catálogo que 
nos ha proporcionado el bibliófilo señor Odriozola. 

Hl cielo del Parnaso^, 

tr^ima fundada. 

Oefensa de la pasión de Cristo. 

Observaciones astronómicas. 

Canto histórico. 

►triunfos de Astrea. 

Oración al certamen de Santo Toribio. 

t?^elacion de las fiestas del Cardenal Molina/ 
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@ÍBrar80S sobra la té* 
Onüáon académica* 
^aevo hesoitAeio de metales^; 

Poesías Ifricas. 

1^1 Júpiter olímpico. 

tz^iálogo de la Justicia y de fai Verdad. 

^odo<^una. 

Oraeioues de la Beal Universidad. 

Islefensa de Límai 

^1 templo de la fama viüdlGado. 

•tíoesító cóitiítías. 

fel orígeü délos monstruos. 

elación del gobiérm) de Oastelfuerttí.' 

t^rte de orto|gi*afla¿ 

Mma triunfante. 

Heatro heroico. 

»>probacioiie8 TariaSi 

beiamem 

(►legacías. 

Wcstitncíon del oficio de tioutador^ 

^acimiento del infante Dou Oarlosj 

^tliversidad ilustrada. 

feíntré la honra y la vida. 

garlos informes jurídicos. 

Oraciones de mi rectorado. 

Regulación del tiempo en 35 efemérides; 

bracióties al certamen del Sr. Yillagarcíá: 

Canto panejíricQ. ^ 

Kistoria de España vindicada. 

t^ritmética especulativa. 

Mmájen política. 

itfuenos Ayres fortificado. 

^lojió del S. Armendariz ccm*Bolo lal^m Aj 

¡náuticas observaciones^ 

> Lima inexpugnable. 

^ida y pasión dé Cristo. 

Hsis y Júinter. 

üel gobierno del Ootide de la Monclováé 

Ésixequias del Duque de Parma. 

ó^stema astrolójico demostrativo; 

Bfl(jo el ^bimno del mismo Yirey Marqués de Oastelfuéréé' 
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'Mvíeroil" íagar lós'íuneifalés de I<üis I;qué, coTrno^^á'ékínÍ6;^á^^ 
canzó unos pbcos meses á rejir la tnonarquia, falleciendo éií 
Madrid el mismo dia que en Lima se colel^raban las fiestas dé 
su proclamación. Igñoráinbs si llieigó ó tío á imprimirse reía-' 
feión de sus exequias 



# 



Pahextaoion rííal, tticiuósa'pompay¿tmiuoso cenottífio que 
al augusto nombre y real memoria del Serenísimo Señor Don Fe- 
tipe F, Católico Rey, de las Espáñas y Emperador de las Indias^ 
mandó erijir el J^xélentisimo Señor Don José Manso de VelazcOj 
Virey^ Gobernador y Capitán General de estos reinos^ en la capi- 
lla Vice-Catedral de Lima — Cuya relación, escribe de orden de Su 
Exelencia el Dr. D. Miguel Sainz de Valdivieso Torrejon, aboga^ 
do de esta Real Audiencia — Año de 17 47 -^Un volumen de 119 pá- 
jihm en 49 

' Tin ^ de Febrero de 1747, cuándo aun Líiriá se halláSa 
ISóbrecqjidá por el recuerdo del terrible terremoto que cuátr^ 
^ibéses antes dejó la ciudad en escombros, llegó un 'co¿eo cié 
'Quito portador del siguiente despacho: - , 

^^El Bey. — Habiendo isido Dios servido de llevarse para sí 
*^ él 'alma de mi amado padre y señor t). T'elipe V [que saht^ 
** gloria liayaj, considerando que el amor, rélo y fidelidad del 
" los vasallos y naturales de esíis.proviuciás querrán, en oodf- 
*^ sionde tanto dolor y seiitimieiito, hacer demostraciones que 
" corrésponihiti á su fineza; Jr porque es justo que estas^ sin íal- 
'* tár á lo preciso para la decencia, se moderen éu todo lo pó^ 
" siblé, há paree* do conveniente ordenaron y mandaros^ éómJb 
** lo hago, deis las órdenes necesarias en lo dependlSeinté á es(& 
*^ gobierno para que, en lo que toca ñ, los lutos, se ejecuté ptíñ- 
*f tuálménte lo mandado observar por cédula de 22 de Marzo 
" de 1,09»% y por lo que mira á t:imulos se moderen. Á toyo 
** ñn haréis se participé esta Orden á quienes convenjífá y ó¡d 
" su ejecución me daréis cuenta. — Del Buen Retiró á 31 de Jii* 
**üode 1746." 

Como la Oatedraí se encontraba en ruinas, ftie preciso cons- 
truir una capilla en la que el 7 de Agosto de 1747 tuvieron lu- 
gar las exequias. Parece que los ánimos estaban aun impresio- 
nados coíi las escenas del terremoto, pues la inspiración de los 
vvates castellanos anduvo escasa. En cambio hubo abundancia 
de verso^i Ijitinos. 

ToM. V. Literatura — 42 
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Bii el frontispicio de la capilla se leia esta décima^ esctltá 
por un colejiaL • ^ 

Hoy Dios nos arrebató 
A Felipe Quinto al cieloí 
Se lo llevó á sí eu un vuelca 
Que su derecho le dio. 
Su amor y sil ley cumplió 
Llevando á los dos en pos; 
Su rapto estribó en los dos; 
Porque si manda la ley 
Que se pa^ue el quinto al rey 
El ciuinto hoy se pagó á Dios. 

Eblaciok DB LAS EXEQUIAS y fúnebre pompa qued tamen 
mafia del muy alto y poderoso Señor Don Juan V el FidelisimiSy 
jáey de Portugal y de los Algarbes^ mandó erijir en esta capital 
de los Beyes el dia 8 de Febrero de 1752 el excelentísimo Señor 
Don José Manso de Yelazco^ GábaXlero del orden de Santiago^ 
Conde de Super-UndOj Gentil hombre de Cáma/ra de Su Majes- 
tadj Teniente General de los Reales Ejércitos, Yirey, Gobernad'Or 
y Capitán General de esto^ reinos del Perú.-^De cuya órdenlaes- 
(yríbe el i?. P. M. José Bravo de Bivero, de Ui Compama de Jesús. 
'^Imprenta de la calle de Palacio. — Año de 1752. — Un volumen 
dB 354 pajinas en 4:9 . 

Mas de 200 pajinas de este lit)ro ocupan las poesías y, á de- 
cir verdad, ios injenios estuvieron desgraciadísimos. Ño halla- 
mos oti'o dato curioso que consignar sino el de la a])aric¡on de 
una poetisa línteña, de quien el padíe Bravo dtí Éivera dice 
que "sus acostumU'íidos aciertos de la pluma la tienen consti- 
*'tuida por general' aplauso con el renombre (Té limana musa.'' 
Llamábase la poetisa Doña Maria Manue a Carrillo Andrada 
y Sotomayor, y i)erteneeía á una aristocrática familia. Véase 
una muestra de su vena. 

Fdijida niebla, sombra luminosa, 
Eclíptica á desmayos encendida, 
Olinjpo oscurecido de esplendores \ 
Que adusto luces y horroroso brillas; 
¿Por quien, ascua funesta, tanta lumbre 
Es negra emulación del claro diaf 
Di ¿por quien abrasado sacrificio v ' 

Entre incendios tus luces ardeíi tibiasí 
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De lo malo poco. Los demás endecasílabos son tan deteát 
bles como esle soneto de la misma autora. 

Cifra del susto, iraajen del espanto 
Que en copia de. esplendores pavoroso 
Si eres de Manso duelo luminoso 
De Bravo ostentas refulgente llanto. 

Los lucientes fulgores que ese manto 
Arjentaík) á'su impulso generosO| 
En lo que asombro viven prodigioso^ 
Eespiran los anhelos del quebranta 

Selle del Kilo el caudaloso acento. 
Con que por bocas siete se derrama 
En lenguas de'cristal sonoro aliento; 
Y esprese el bronce alado de la Fama 
Que ese altivo obelisco, real portento, 
Apaga los raudales con su llama. 

C5omo se vé la poetisa aprovechó la ocasión de dirijir uil pi- 
ropo al Virey Manso y otro al padre Bravo. Este, á fuer d€ 
agradecido, no podía hacer menos que llamarla musa limana. 

• 

Puntual DESCurPciON, fúnebre lamento y stinttioso túmulo 
de la rejia doliente povnípa con que en la Iglesia Metropolitana de 
la dudud de los Refyes^ corte de la América Austral^ mandó solem/* 
miar las reales egcequias de la Serenisima Señora Doña Mariana 
Josefa de A^isfria^ reina fidelisima de Portugal y los Alga/i-hei 
el dia 15 d^ Ma/rzo de 1756, el activo celo del Excelentísimo JSeñct 
Don José Manso de Yelazco, Conde de Super-Unda y Virey del 
Perú — De cuyo superior mandato la escribe el E. P. F. Algo ds 
Alvitez^ del orden seráfico-^ Año de 1756 — Un volumen de 247 
pajina^ en 4:9 

Doña María Bárbara, esposa de Fernando VI é hvja de los^ 
rejes de Portugal Don Juan V y Doña María de Austiía, de- . 
bió quedar muy satisfecha* de los honores fúnebres que en Li-' 
ma se tributaron á siis padres. No quedó coplero que no con- 
tribuyese con los abortos de su musa en las exequias de Doña 
María. Entre otras composiciones estrayagantes^^hjay en el li- 
bro del Padre AJvitez unaletrillai digna de Pca^-gruUo y 
^abúnofi, que principia así: 
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L^ reina Mariana 
Falleció \(iné "pénáj ' * 
Ah teriible golpe ' ' 
De la Parca fiera! 

Y los coléjíales de Santo Toribio glosaron en ^inelas 6 dé? 
camas esta picaresca redondilla: 

Hoy las lagrimas se váp 
De Mariaiía líasta la estrella, 
Ooncha de Bát liara bella ' 

Y Venns ¡ier Quinto Juan. ^ 

Entre los adornos del teinplo, y debajo de un esqueleto, se 
}p}f^ estft déciiná ¿euá religioso agustino. 

Muerte que cruel. y atrevida., 
timaste de tu poder^ 
E'pbándoiiós el placer, , 
T.deji^n^óhos sin vida. 
Hoy quiero ver, homicida, 
Éii' qué está Ip qiie q anusté. 
Lograste ¿nías qué lograste? 
¿E'etiditá Mariana? ÍTó! .^ 
Ella se inmortalizó 

Y tú mortal te quedaste. 

• Ap^.^R^(^íÍ9 d^ inscripciones,^ habijendp probado en laora?^^ 
cip;i fúnebre el padiePoDce de ILeon, de h\ orden niercedarja,^¡ 
qiie'la Casa? de Austria desciende de Priamo, último rey de^. 
Tt'oya, se liizb para ihíriortálizar este descubrimiento gepcíiiójí- * 
cfi el epitafio qi^ sigue y que es una^oríw^fw esa 

. ^* Capainante! Aquí fiié Troya; piiés yace su nóbi¿¿a, L*. 
/^'jnjifiprt aliñad dé su origen no' la preservó de.caduc^. íQB¿% 
*í^¿Í£Uarda ér c^^ ' 

\ ersos 'en portugués, hcrósíicbs, eccs y demás coTpposic^Q^ : 
nes caprichosas salieron á lucir en estas fiestas fúnebres; y una 
prueba de Ja. tortura en (jue se ppnia el numen spn.^as pcta- 
vái del licenciado Áfcaya,'asesor del fcabildo, en cada uiia dcj 
|a«i'6náles liáce él gastó una letra i^él alfabeto, bopiqíno3 la = 

* . . OijaJ.9§J,pQmQjjan,c?Q.nq^^ 
^ *^^* *ví -|^¿ Cáufá'€)on\fenTente CaUaremó^^^ , 
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. V Op^gpjados, Contusos, Oonvenidos, 

ConstapteCompasion Conservaremos, 
Corran Copiosos Cauces Comprimidos, 
Considerando Cumbre Combatida^ 
Caido Cetro, Corona Comprimida. 

V » - 

Pajajquenada hubiese que desear, un limeño, el Jitíenciadou 
pon Juan Julián Capetillo, escribió estos seis fy^scweni»g;lea.v 

Queen Anns death, is here laught 
j ' Is tliere, queen Anu Wept- 

A,beante, is leff, Wep:l5 rejoyced • 

Loose^ lii praise tlian bemoaned ; 

How many i)ictures of one nimp^ review s 

All Jiü w unlike eacli ,o tlier, all hó w > twuíj.f - 

Por supuesto que i^o podia faltar ^usa femenina. Hé aquí 
iin soneto de Sor Josefa Bravo de Lagunas,, abadesa de S^uita 

/" . • • ' 

Cuando difunta admiro ¡oh fiel señora! 
DjB tu rejio esplendor la luz primer%i 
Qué esperanza la flor tendrá en su esfera. ^ 
Sabiendo que también muere la aurpr^í í ^ 

De^ngano á la vida le atesora . 
Ese espejo que, mustio reverbera, 
Cuya eclipsada luna es mas severa ; 
Para quien sila vé no se imgora. r 

Descansa en paz; pues tu virtud: me avisa 
La corona mjejpr que te declara 
El que allá en las estrellas te etemiísa; 

Qi^á mí para seguirte me prepiara. 
ELreligioi^o saicp en su ceniza ; 
IDel fln;p<>sti^^rp Ja yerdad ^las elarj». 



* 

# * 



Ebl ACIÓN FÍNEiBiEB áe» ííTs TeaUs exequios que* á la triste me^ 
moria de la Ser^nMima Maffestaddelamny alta y (/áuy podero- 
sa Señora Pona Maxi^ Seriara de Porpuyaí^CátóU^ de 
Jas Españas y de ¡a^.JndiaSj) manda oeUlrar , en i£sta^ Capital de 
pfs fteifes el c{i|bájffoi i^^tíeirt^M ife dlípSíf ehJ^melmdtsviíao Señor 
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Virey Don José Manso de Yélazcú^ Oonde'de Super-Undu — De 
cuya orden la escribió el Jf. P. dominico F. Mariano Lvjan — 
Un la imprenta de la calle de Palacio — Año de 1760 — Unvolur- 
msn de 344 pajinas en 49 

De este libro hay que decir— ¡qne tiempo y qne papel tan 
mal empleados! — Una musa agustina empieza adulaudo al 
Virey en uuos pareados 

Ya no quiero descanso 
Que estoy viendo llorar un rio MansOj 
Que lágrimas liquida tan fecundas 
Que las vierta por cierto snper-undas. 

y otra exajera el dolor hasta el ridículo en una redondilla 

Ojos, bien podéis buscar 
. Otro modo de sentir, 
Que ya no puedo sufrir 
Este Continuo llorar. 

La Umanamusa Doña María Manuela Carrillo y Sotomayor 
se dirije á lj¡i Muerte y en un romance indijesto laxiice, entre 
otras ñndezos: 

¿Quien eres luciente asombro, 
Que con reflexivas teas 
Tantos respiras blasones 
Como lágrimas destellas? 
¿Quién eres? Mas no lo digas 
Ni al caminante detengas: 
* Ya te conozco, inflexible 

Ley de la naturaleza. 

- Un músico hace ima pepitoria de los tecnicismos de su arte 
y ensarta un romance que él llama heroico, aciiso por la heroi- 
cidad del pnSjimo que acométela empresa de leerlo íntegro* 
Véase un retazo de la pieza: 

Alza el clamor, ilustre Enciclopedia, 
Sohreaffudo el sollozo tanto exalta 
Que ai sistema del llanto ft;ltsn notas^ 
. Al ritmó del gemUlo pentagrama. 
Llorada, astros; llevad el contrapunto 
Al Misero^ en negra iM>£a 46 mis ansiai^ 



Digitized by vIjOOQIG 



--33S— 
Qne bien se vé en mis ojos que instrum&nto$ 
Trinan por cuerdas muclios hilos de agua. 

' Algunas pajinas mas adelante Don Carlos Marín, tipó-^rá* 
fo de Lima, exhala án dolor eri estas endechas que corren pa- 
reja con las heroiddades del músico. 

En la oficina triste^ 
Donde el conflicto es sombra^ 
Solo los iñomos hablen 
t^ues son las lenguas y las cajas bocas^ 
!Bn fiel componedor 
Las letras hoy se pongan, 

Y los cranes enseñen 

IjB, inscripción del pesar que amor informsL 

Y de él a la galera 
Pasen oon mil zozobras, 
En donde estén reinando 

Interjecciones de ternura todas. 
Para que de allí iguales 
Se avengan en la forma, 

Y en mensura las 2>Zaií«« 
Pase la confusión á hacer ]Ti proba. 

Pero ¡oh Bárbara amada! 
Ob reina virtuosa! 
liSb enmienda, de los yerros 
Tns ejemplos ministran, reina hermos^L 
Imítense, que es justo, 

Y vean en la losa 

De la prensa esculpido. 
El aquí yace la beldad de Europa. 

, (tantas inepcias son mas bien burla qneespresíon de cotí'' 
gbja. Pero ])ara hacer contraste con estas t<mterias hay eti 
el libro un soneto de Don Bacilio Garcia €iudad, alférez de los 
batallones españoles que guarnecian Lima, soneto filosófico y 
que dá una ventajosa idea del autor. 

Es guerra, es llanto, es susto y es fatiga 
La cpie Vida por todos es llamada: 
Muerte es la vida así considerada, 
Vida es la muerte que este mal mitiga. 

íiS guerra por tener quien la persiga; 
Bs llanto porque es ley nunca violada; 
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'fisvsifsto poriine hay diito en la j'órááda; 
Yes fiátiga el éttgáño en qtte se obliga. 

Si ésta es tida, no lloren los léaleis, 
'Cuaudo el juicio en, su mérito no yetta, 
Libre Bárbara eBtá de tantos males. i 

Pnes, volviendo á la tierra lo que es tierra,- 
Vive exeiíta en delicias inmortales 
De susto, de iatiga,, llanto y guerra. 

Pompa funeral en las exequias del Católico ^^¡fde Éspañd 
y de las Indias Don Fernartdo VI Nuestro Señor ^ qné mandó ha- 
cer en esta Iglesia Metropolitana de Lima á ÚQ de Julio de 1760 
él Excelentísimo Virey Don José Manso de Yelazco^ Conde de 8u 
perrllnda. — Descríbela por orden de Su Excelencia tí P. Juati 
Antonio Riveray de la\Cómpañía de Jesus. — Ano 1760. — En Id 
imprenta de la calle de Palacio. — Un xiolúmen de 381 pájiíuis 
e» 49 

El 24 de Mayo de 1760 fondeó en el Oallaó üh navio que, 
íiabiéhdo zarpado de Cádiz ¡el Jl de Enero, nealizó en cuatro' 
meses y medio el viaje mas rápido de que basta entonces se 
tenia noticia. Esebuipie fué poíta<lor de |)liegos que anunciar 
ban el fallecimiento de Fernando Vl^ en Villaviciosa. 

Bastante pobre es la parte poética del libro en que se des- 
acriben los ftmerales. La hipérbole y el retuécano fueron laií 
rmas, que mas esgrimieron los vates. Véanse algunas mues- 
tras. 

diente de su rey Fernando 
Callada Lima la muerte, 
Porque es el sentir mas fuerte 
Él sentir y estar callando. 
Con su callar está hablando 
Lima lo que la lastima; * 
Que no hay lima qué mas güüá 
Que la que no hace sonido, j 
Pues sih el trueno del ruido 
Muerde más la sorda lima. 

- — - j- 

Jsfima, si á tu soberano» 

Pacífico has d^ llorar, , : 
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Lágrimas jWde á tu mar 
Por ser Padfieo Océano. 

Caminante, para y miía 
Este desengaño grave, 
Que darle sepulcro sabe 
i/a inuerte al sol en la pira. 
A las cuatro, Iiora en que gira 
^ La primefT luz su arrebol, 
Eclipsó su alto farol. 
Admira, pues, cuando yace 
Ver que á la hora eñ que el sol nace 
8e ha muerto también el sol. ^ 

Un limeño, Don José Martin de Aguilar, escribió un boni' 
to romance cuyo soló defecto es el de no ser propio de una co- 
ifona fúnebre. Helo aquí: 

Sentóse Cloto á jugar, 
Porque pensó enriquecer, 
Con Bárbara y con Fernando 
Al juego del ajedrez. 
Oloto de luto vestida 
Como reina negra fué: 
Bárbara y Fernando bicieroü 
De las Mancas el papel. ' 

Como las calles cojidas 
Miraban á reina y repj 
Entre confusos achaques 
Aviso les dio cortés. 
; Mas, siendo en el rey preciad 

Pa$o adelante tener, 
Acia la reina amagada 
Todo el movimiento fué. 
Sobresaltado del lance, 
Fuera de su casa, al ver 
Pérdida la pieza reat 
También teme perderse él. 
Aquí segundo repite 
, Jaque Oloto, que mate es} 
Porque sin reina defensa 
No puede el juego tener. 
Todos los peones se turbad 
ir los casiülos también, 

^O^. Y LiTBRATüRA~43 
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Y los cabadlos eqgreidM 
No pueden mover el, pié. 
A mate que no esahogiido 
Nadie se puede oponer, 

Y así Oloto ganó* el juego 
Porque la vida juego es. 



•*. 



pAttBKTAOioK soXíBMNb qm di nombre augusto y real méntú^ 
ria de la Católica Beina de las áspanos y Emperatriz de las In^ 
dias la Serenísima Doña María Amalia de Sajonia^ mandó TiOr 
eer en esta Santa Iglesia Oatedral de Zima, corte del Perúy él 
dia 27 de Junio de 1716 el Eoí^elentlsimo Señor Don José Manso 
de VelazcOj Conds de Super-Únda^ Virey^ Gobernador y Capitán 
General de estos reinos del Perú y Chile — Y la escribe por ordep, 
éeSu JExelenda el P. Victorino Cuenca, de la Compañía ¿e Je- 
sús — JSn la imprenta real de la calle dé Palacio— Año dé 1761— 
Un volumen de 434: pajinas en 4% 

Mas de la mitad de este abultado libro ocupa la parte poé^ 
tica. Los jesuítas escribierou ^ versos eu español, latin, vas-- 
cuence, francés, italiano, alemán, portugués, húngaro, catalán, 
inglés y mobima ó lengua de los indios de Mojos. Dirlase que 
trataron de sobreponerse en ilustración á las demás comuni- 
dades religiosas. Como una curiosidad, y por lo que pudiera 
importar á los filólogos, vamos á reproducir una poesía quichua 
que compuso uno de los padres de la Oompañía de Jesús. Pa- 
rece que el tema de estos versos, cuya traducción no^ conoce- 
mos, es un lamento de la ciudad de Lima al rio que la baña^ 
por la muerte de la reina. 

Bímaccpa patampi llaquiscca carcamun 
Limacc cipsipi yacunta ricuspa; 
Mayo chica huaccaccta ricuspari 
Hima rapürccan. 

Imataicum caypi chicata^'huaceanquiT 
Hatun hatun Uaquicuimi happimuan 
Onsicnitapas manan ricunichu 

Palman ñicurccam. / , 

Llaquijta hueqquetpi ricuchinaipacc 
Yacuíquita huaccauaipaco manucuay ; 

Mama Ocochamampas llapa punchaupi 
Viccai yaycuspa. 
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Tactdquita achóata íjconqui ninquiti^ee ' 
Amalia Ocoyanchicmi huañunctírcca&' 
Gliáyhúaii puticüspa huntachinaipace \ 

Sbnccoi t acuita. ' . 

Tres limeñas concurrieron á esta especie de liza poética. Bbr 
Bosa Corvalán, monjp, del monasterio déla Concepción,. »- 
cribió unas décimas muy infelices, Mas afortunada anduvo, en 
nuestro concepto, Doña Eosalia de Astudillo y Herrera, da-'' 
ma de la aristocracia limeña. Véase un fragmento d^ au com- 
posición. 

Muerte! Muerte! La victoria 
Dci tu fatal vencimiento, ' 

No está en llevarse el aliento 
Sino en llevarse, la gloria. . 

Si despojas y en ceniza 
/ Vienes la vida á dejar, 

Tus despojos saben dar 
La vida que inmortaliza. 

Hoy, á vista de tus ojos, 
Tiene Amalia tanta gloria 
Que se lleva la victoria 
T te deja los despojos. 

Por fin, aquella octava maravilla ó mu^a linuma^ Doña Ma- 
nuela Carrillo Andrade y Sotomayor, escribió un romatioa, do 
coyo mérito podrán' los primero^ versos dar idea. 

Perífrasis luminoso, 

Cuya oscura intéli)encia 

Solo entiende el se»tlmientar 

Y la coD^a interpreta; ' 

Luciente ocaso donde aráen 

Eeverentes llanto y queja, 

Énfasis difuso y fausto 

Consagrado á nuestra reina. 

* ■ ^ > 

* ..... 

l^TiAtarOH bñ liAS ABALES exepiias^ que á h inefnofiá 4é^ía^ 
JSé^ líad/té Ihfía Isabel Famei^ mandó hao&r en esta éindaJt'- 
de'tM'Eeyifs U íExelmtísimo Semr Dan Mánud áé Ám¿iy J^ 
. niét^ Gamité^ M Ürdeñ de San Jmn^ GmíU Eiéí^edimtjár 
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maxa de Su Mfijestad^ Teniente General de los Beáles ejércitos^ 
Vireyj Gróbemadsr y Capitán General de estos reinos del Perú — 
Be cuya orden la escribió Don José Antonio Borda y OrozcOj 
corond del rejimiento de Dragones de Carábayllo — JEnla im- 
prenta de la calle de Palacio — Año de 1768 — Un volumen de 130 

El 12, de marzo de 1767 se recibió en Lima la siguiente real 
cédala 

*^ Bl Bey.-^Vireyes y Presidentes de mis Eeales Audien- 
" cías del Perú y ]íruevo Beino de Granada y Gobernadores 
" de las Provincias de Buenos Ayres, Tucuman, Santa Cruz 
" déla Sierra, Paraguay, Panamá, Oartajena, Popayán, Santa 
^* Marta, Trinidad de laGuayana y Maracaibo. El dia once de 
" Julio próximo pasado, á las nueve y cuarto de la mañan^ 
*' fué Dios servido de llamar á sí el alma de mi muy amada 
*^ Madre y Señora Doña Isabel Farnesio, que santa gloria ha- 
" ya. Lo que os participo, con todo el dolor que corresponde á 
^' la teimira de mi natural sentimiento^ para que deis las órde- 
** nes conveiíientes para que en las ciudades, villas y lugares 
^* de vuestros respectivos distritos se hagan las honras, exe- 
" quias funerales y sufrajios que, en semejantes ocasiones se 
" acostumbra; poniéndose de acuerdo con el Diocesano en 
** cnanto á moderación de lutos y túpiulos-T-De San tldeíbq-» 
" so, á 7 de Agosto de 1766.'' 

- Bl 11 de Julio de 1767 tuvo lugar la ceremonia Mnebre en 
la^Oatedrál de Lima, siendo el túmulo verdaderamente espíen* 
<ll3o« En el templo solo ée colocaron algunos dísticos laoinos 
y las musas castellanas enmudecieron por no disgustar al V> 
rey que se burlaba de aquella profusión de coplas, que t-antodió 
que reir en las descripciones de exequias en los tiempos del 
bnen Oonde de Superunda. Quizá naeió de aquí la ojeriza que 
contra el Yirey Amat tuvieron los poetas de Lima; pues do 
desperdiciaron ocasión de satirizarlo por ^ns aventuras amoro-t 
sas con la PerricheH y (I^Hiás pecadill6& de que hablan la^ 
(Crónicas. 

* « 

Bealbs bxeqbtias que por el fallecimiento déUSeñor Don Car:- 
}os III, Rey de España y délas Indias^ nmndó celebrar en. la 
Oindadde Lima el Exelenti-simo Señor Don Teodoro de CroiZj 
QlfiHéUer& 4ñ Or^iK^f dél^^rden teutónico,' Coronel del m^imiaíitío 
0^\Wl^.j9W^4i^V9i^i^^y Teniente General délos reales i0ér-. 
clpii^^VWí^r^€bbmn(»dor ^Qaptían General de las pro(t4mi^ 
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—Sel- 
la Congregación de San Felipe Neri — £!n la irnprenta de i 
niñ4>8 expósitos — Á^o <íe 1789 — TTn volumen de 169 pájif ; 
folio. 

El libro del padre £i@co no contiene versos y el autor dá ! 
ra no publÍGaríos una razón muy juiciosa. 

" Pasaron de tuil, dice, las poesías que cubrían el túmr i 
" estatuas, pilares y muros de la iglesia. En ellas mostrai i 
" su gusto y delicadeza los ingenio» de la Real-Universid i 
** Oolejiós, Oomutiidades religiosas v i)arti©ulares. Su multií i 
** dañó á su mérito; porque la preferencia de algunas habría i 
^^ do odiosa y la impresión de todas habria formado un inm< 
** so volumen ."^ 

Mucha razón tuvo el padre Eisco para no publicar los ab i 
tos de los poetas sus 'contemporáneos; pues el libro titula I 
Lamento métrico^ euscl que Terralla-^i^eunió todos los veri : 
que escribiera con motivo de estas exequias, es á propósito i i 
ra dispertar la hilaridad en el ánimo menos dispuesto á la ri i 
Terralla quiso que su obra pasara á la posteridad y su pul 
eacion no es otra cosa que una prot-esta i^ontra las cortes< i 
significativas y sensatas palabras del padre Eisoo. 

Gracias al Yirey Amat y al Padre Bisco, en las descripci 
nes de honras iúnebres por Carlos IV y la Princesa de Ast i 
rías no campean ya rimas en que con injuria de las musas 
del buen sentido se pinta un duelo de encargo ó de pacotill ¡ 
con versos mas ó menos ampuiosos y disparatados. 

En J 809, y por la imprenta de los niños espósitos, publi( i 
el egrejio poeta Don José Joaquín de Olmedo una Oda á 
Princesa de Asturias Doña Maria Antonia de Borbon. Pe; i 
samos que no estará fuera de^ su lugar cousignarla euest^i 
apuntes. 



A hA MUBBTE I)B MaBIA ANTONIA nB BOBBON, PBINCE8A DB 

A8TÜI(IA3, 

3efiof, SeSifíry fj¡\ pueblo i^ue t^ adora, 

P<^ tu cólera Baut% jjme y Uora.^, 
. , T^iM>:l^y m^ réBistk: la clébil oal^ 



Que fáeil vá y se mece, 

fiando sus alas bate el manso viento; 

Se sacude, se quiebra, desparece 

Al recio soplo de buracan violento. 

Así tu ira, Señor, bajo las formas 

De asoladora peste y liambre y gaerraj • 

Se deiTam^ó por la infeliz Ei^paña. ' 

Y aquella que líenó toda la tierra 
Con hazañas tan dignas de memoria, 
En sus débiles bombrós ya ni t)iléide 
Sostener el cadáver de su gloria: 

Y la que un tiefnpo, Kein'a se decía; ' 
De uno y otro hemisferio; 

Y vio besar su planta, j pedir leyes 
A los imebloB humildes y á los Eeyes, 
Llora cual una esclava en cautiverio. 
jY en medio á tantos males 
Olvidas tus cuidados paternales. 
Olvidas tu piedad, -y hasta nos robas ' 
La mas dulce esperanza 

En la amable Princesa, 

Dechado de virtu4 y de belleza? 

¡Oh memorable dia! 
Aquel en que la grande Barcelona, 
Saltando el pecho noble de alegría, 

Y ufana y orgullosa 

Al verse de sus reyes visitada, 
I Vio la mar espumosa 
Besar su alta muralla, 

Y deponer después sobre su playa¿ ' 
Ante el inmenso pueblo quéesperaba, 

El precioso tesoro / 

Que la bella Parténope mandaba! 

Y entre las salvas y festivos vivas 
La augusta jóyen pisa ya la, tierra. 
Que devota, algún dia 

Reina, Señora y Madre le diria. ' 
Ni sé sacian los ojos de mirarla, 

Y nadie puede verla sin amarla* 
Llena de noble agradó,' y apacible 

Y fácil y accesible 

Siembra átoorv^ir iStKlfjiíiérl ^ÍAtgá y conquista. 
Todos los corazones se* yá iatff del t^ . . , , 
Malog«ada^*p^itioe#í^^^ - - ** 
íío tías «i«*ito fefn tétóár. 'üií^íí^é^Io entero 
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Libre te ha obedecido; 
Que quien £UBa obedece, 

Y solo amor merece 

Lo que ¡no puede él oro ni\el acero. 

¿Dá están las esperanzas, madre España^ 
Las altas esperanzas que formaste, 
Cuando las bellas ramas 
De un mismo excelso tronco entrelazaste? 
jDó los tiernos pimpollos, i 

Que el tálamo real brotar debiera^ 
Por cuyas venas la gloriosa sangre 
Del domador dp Ñapóles corriera? 
Que de su gloria y nombres herederos, 
T á la sonibra del trono 
Del grande Cárlo^ y }a amable Luisa, 
Orecieríí,n, se elevaran, 

Y feliz perpetuaran 

La sucesión de Eeyes piadosos; 
Benéficos y biavos 3)^ guerreros 

Y padrea de la Patria verdad^osf 
^Dó^ Espapa, fueron tus ardientes votos, 
Que ante el altar postrada, 

La noble faz bañada 
En lágrimas de gozo 
' En dia tan dichoso 
Al cielo relijiosa dirijísteí 

Señor, ensordeciste 
A su clamor, y á su llorar cegante. 
X los ojos tornaste 
Llenos de indignación: tembló la tierra; 

Y los cielos temblaron; 

Todos los elementos cruda guerra 

Entre sí concitaron; 

Eómpese el aire en rayos encendido; 

Eetumba en tomo el trueno estrepitoso; 

El viento enfiurecído 

Silba, conturba el mar; y las escuadras 

En su arduo combatir, van y se chocan, 

Ciegas se mezclan, se destrozan luego, 

Y al fondo de la mar de sangre y fuego, 
Gomo la piedra^ bajan, desparecen. 
Todos, todos perecen 
Confundidos, sin gloria y /sin venganza; 

Y tu ira solo iariunfa. Después llamas 
Al ánjel de la muerte, y le ^Qñaí^ ¡ 
La digna primqjémta de Iberiia' 



\ 
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M B6 alza; y reverente, 

Velada de temor su faz glorióitá 

GóD las brillantes alas, 

Te oye y ciñe la espada relacleDtfi^ 

Del Ejipto á los hijos ominosa, 

De su sangre aun teñida, 

Y vuela á obedecerte 

Hiere, y cae la victima inocente, 
Víctima de expiación de tus pecados, 
España delincuente; 

Y herida cae de aquella misma espada. 
Con que una infiel nación fué castigada; 
Que al Todo Poderoso 

Es altamente odioso, 

Quizá mas que el infiel, su pueblo ingrato.* 

En tanto ya los males y dolores. 
Soldados indolentes^ que militan 
Bajo él, pendón sombrío de la muerte. 
Volteando en torno de la i*eal cabeza 
Una tan ciara vida amenazaron; 
Sus'ojos se ennublaron; 
Sobre sus labios la sonrisa muere; 

Y se siente la pálida tristeza . 
En los ojos, que fueron 

El trono del amor y délas gracias: 

Y su pecho, en que ardía 

La viva y casta llama de Fernando, 

Se fatiga, se oprime Un mismo dia 

Ha yisto nuestra dicha 

Nacer, crecer, morir; y fué la noche 

De tan alegre dia, 

La noche de la tumba oscura y fria. 

¡En vano ¡ay! cuáñ en vano 
Agotó el arte humano 

Su saber, su poder! El alto cielo 

Su decreto de muerte dio — y el ánjel 
Libertador de Isaac retardó el vuelo. 

Cumana Profetisa^ 
Que desde tu honda y misteriosa cueva^ 
De furor ajitada 

Y en éxtasi sublime enajenada, 
Oráculos terribles revelaste, 
jPor qué no levantaste 



—345^ 
De la tumba, do yaces tantos siglos. 
La venerable frente; 

Y la sahrada lengua desatando. 
Por qué no presentaste 

Los imperios caídos, , 

Y los cetros rompidos 

• Sobre el sepulcro triste y pavorosot 

ÍY por qué no turbaste 
SI gozo de tu Kápdles, (caintando 
EL funeral destiño que arrastraba 
A las playas Ibéricas su hija), 
Guando fió á las olas 
La Sdna de las jentes Espauolasf - 

Y el Itito de tfi patria, 6 nunca fuera, 
O ya previsto mal menos le hiriera. 

Y tú, que ya cortados 
Los lazos que te unían 

Al trono y á la vida y á Fernando, 

Y tu esfuerzo á los cielos contenían; 
Te elevaste segura, ' 

Cual llama hermosa y pura, 

Del pabilo terrestre desprendida; 

Ve la misera España 

Al extremo dolor abandonada. 

El real manto rugado, 

La negra cabellera deslazada, 

Y ceñida la frente 

De jacinto al ciprés entralazada, 
Jemir sobré tu losa. Y los jemidos 
Su hija América oyendo también jime; 

Y triste y desolada 

Asi suelta la voz apesarada. 
" ¡ Oh qué improviso golpe 

Mi herido corazón de nuevo hiere! 

Vf el monstruo de la guerra. 

Ya en el antiguo mundo no cabiendo, 

Kadar, romper los mares tormentosos; 

Y á su terrible aspecto, á su bramido 
Espavorida retemblar mi tierra: 

Y vf la planta impura 

Del infido Bretiin y codicioso. 

En presencia del Cielo 

Manchar mi casto y relijioso suelo: 

TOM. y. LlTERATüBA~44 
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Vi mis campos talados: 
Vi profi^narmis templos, mis altares; 
Vi mis hijos morir. . . .¡h^os amados!. . , . 
Por su patria, su Eey, su Dios armados. 
Ouyas manos valientes 
Solo al morir spltaron el acero 
Bañado de sangre y gloria; único alivio 
Dé esta viuda iufeliV. . . .Oárlos! mis hyos 
Murieron ¡ayf . . . .no mueran sin venganza; 
Que si vencer los fuertes no pudieron, 
Lidiar al monos y morir supieron.^ 

Suspende, amada patria, tus Querellas. 

Sigúeme, que en las alas 

Del rayo imjpietuosas, 

Óual la Beina del aire, 

^e lanzo á las mansiones venturosas. 

Last puertas etemales de improviso, 

Se abrieron. . . .¿Oyes el armonioso, 

Arrebatado canto 

Que en torno suena del cordero santo? 

|Y entre el sublime y resonante coro, 

Ouál se alza fervorosa 

De Antonia la oración; y cuál ofrece 

Su juventud, se vida, su martirio. 

Por los males del pueblo que ama tanto? 

Vé ya del trono santo 

Bajar entre inefables resplandores 

La mirada de paz; y el rayo ardiente 

Oaerse de la diestra omnipotente. 

Y tú, alado ministro de venganza. 

Tú, que cegaste en flor nuestra esperanza, 

Vé á decir á los pueblos enemigos 

Que la Ira celestial se ha serenado; 

Que ya el Señor nos llama sus amigos; 

Que el solo nuestra fuerza quebrantaba; 

Que hoy. su poder conforta nuestro brazo,' 

Di qu^ tiemblen; que somos invencibles, 

T que el León Ibero, 

La su crespa melena 

Erizada, ya rota la cadena, 

Bujirá; y al rígido 

Huyendo el insular precipitado 

Por sus ingratas olas, 
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El gran tridente soltará usurpado. 
En las tendidas playas españolas* 



Lima, Mayo de 1807. 



Guanta diferencia entre esta composición y las de los elejia- 
cos vates del tiempo de Superundal. Ooíno no admirar el es- 
taro y la majestad de estos endecasílabos 

Aquella que llenó toda la tierra 
Oon hazañas tan dignas de memoria, 
En sus débiles hombros ya ni puede 
Sostener el cadáver de su gloria! 

Oon el siglo XIX la poesía deja de ser rastrera y gongórica 
para convertirse en digna é inspirada^ y aunque la Oda que 
antecede no es de las mas felices producciones del poeta, cá- 
bele al inmortal cantor de Junin la gloria de haber sido el 
primero que del ejercicio délas musas hizo un Sacerdocio, 
arrojando del templo de Apolo ó los histriones que lo profa- 
naban. 

Lima, Febrero J5 de 1874. 
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